é OBJ_DOKU-0000006201-003.fm Page | Wednesday, August 16,2017 12:55 PM

1

» FSC500QSL (**) 7229 ..

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU

U I

i
a
©
S
~
S
I3
>
@
o
0
o
©
-
o~
=
o
-
<
o

c € EN 60745-1:2009 + Cor.:2009 + A11:2010

he Anderungen vorbeh

unverbindlich. Tect

i. V. Dr. Schreiber i. V. Hofle
Director of Advanced Head of Intellectual Property/
Technology Approvals ?

Schwibisch Gmiind-Bargau, 15.08.2017

500
(S) [4)
FEIN Service ‘;{:}: @ @ V
009

s s s
STARLOCK STARLOCKPLUS STARLOCKMAX
= i <=

C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-StraBe 81
D-73529 Schwibisch Gmiind-Bargau

© C. & E. Fein GmbH. Printed in Germany. Abbild

www.fein.com

A

1

\\//



g#% OBJ_BUCH-0000000236-003.book Page 2 Wednesday, August 16,2017 12:56 PM g%g
2

FSC5000SL (**)

7229..

Construction

Py w 450
Py w 250
ng /min, min™!, rpm, r/min 10000-19500
<t g 2x20
] kg 1,60
Ly dB 85
Koy dB 3
Lyg dB 9
Ky dB 3
Logpean dB 97
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung
Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Das Sigeblatt nicht beriihren. Gefahr durch hin- und hergehende scharfe Einsatzwerk-
zeuge.

Warnung vor scharfen Kanten der Einsatzwerkzeuge, wie z. B. Schneiden der Schneid-
messer.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

¢®°@

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@

Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

@®

Beim Arbeiten Staubschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Griffbereich

Einschalten

Ausschalten

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

POHPZ @O

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Européischen
Gemeinschaft.

_ Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
=

N
m

zungen oder zum Tod fithren kann.
Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Erzeugnis mit doppelter oder verstdrkter Isolierung

# Kleine Schwingzahl

C40)

=7 GroBe Schwingzahl

i

(**) kann Ziffern oder Buchstaben enthalten

Zeichen Einheit international Einheit national Erkldrung

Py w W Leistungsaufnahme
P, W w Leistungsabgabe

U \ \ Bemessungsspannung
f Hz Hz Frequenz
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Zeichen Einheit international

Einheit national

Erkldrung

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min

Bemessungsschwingzahl

7,g},7 o o

Schwingwinkel

] ke ke

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Schalldruckpegel

Ly dB dB Schallleistungspegel

Ly cpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K. Unsicherheit

a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745

(Vektorsumme dreier Richtungen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
nationalen Einheitensystem SI.

Zu lhrer Sicherheit.
AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versidumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und tiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschldgigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrter Oszillierer zum Einsatz ohne Wasserzu-

fuhr in wettergeschiitzter Umgebung mit den von FEIN

zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehor.

Construction

= zum Sigen von Holz (max. 78 mm), Kunststoff, Glas-
faserverstirkter Kunststoff (GFK, CFK) und zum
Séagen von Blechen (max. 1 mm)

= zum Austrennen von Fliesenfugen und Raspeln oder
Schaben von Fliesenklebern oder Teppichbodenres-
ten

= zum Schneiden von elastischen Dichtstoffen (Silikon
oder Acryl) im Fassadenbereich und zum Aufrauhen
von Fugenflanken

= fiir Schleif- oder Raspelarbeiten von kleineren Fla-
chen

Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm ISO 8528, Ausfiihrungsklasse G2
entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht ent-
sprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10 % tber-
schreitet. Im Zweifel informieren Sie sich iiber den von
Ihnen benutzten Generator.

ﬁ%

%

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verbhorgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geriteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Verwenden Sie Klemmen oder eine andere praktische
Methode, um das Werkstiick auf einer stabilen Unterlage
zu sichern und abzustiitzen. Wenn Sie das Werkstiick
nur von Hand oder gegen lhren Kérper halten, befindet
es sich in einer instabilen Lage, die zum Verlust der Kon-
trolle fithren kann.

Verwenden Sie kein Zubehr, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehor auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Greifen Sie das Elektrowerkzeug so sicher, dass lhr Kir-
per, inshesondere heim Arbeiten mit in den Griffbereich
gerichteten Einsatzwerkzeugen wie Ségeblitter oder
Schneidwerkzeuge, niemals in Beriihrung mit dem Ein-
satzwerkzeug kommt. Beriihrung von scharfen Schneiden
oder Kanten kann zur Verletzung fiihren.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von
lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Lirm ausgesetzt sind, kén-
nen Sie einen Hdrverlust erleiden.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich selbst,
andere Personen oder Tiere. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerkzeuge.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

ﬁ
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Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsiffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgeblise zieht Staub in das Gehduse. Dies kann bei
tibermiBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
iiher einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit Bemes-
sungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Umgang mit gefihrdenden Stiuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit diesem
Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein kénnen.
Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblésemit-
teln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir Wasserfahrzeuge
kann bei Personen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen, Krebs, Fortpflanzungsschiden
ausldsen. Das Risiko durch das Einatmen von Stiauben
hiangt von der Exposition ab. Verwenden Sie eine auf den
entstehenden Staub abgestimmte Absaugung sowie per-
sonliche Schutzausriistungen und sorgen Sie fiir eine gute
Beliiftung des Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbei-
ten von asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.
Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
unglinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehiilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in lhrem Land
gliltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorliufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsdchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhGhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmbhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsabliufe.

ﬁ%
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Emissionswerte fiir Vibration

Vibration a
Einstufung der FEIN-Einsatzwerk- Bewertete
zeuge nach Vibrationsklasse Beschleunigung*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s’
Vs <10 m/s*
vC4 <15 m/s’
vcs <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* Diese Werte basieren auf einem Arbeitszyklus bestehend aus
Leerlauf- und Volllastbetrieb mit gleicher Dauer.

Die dem Einsatzwerkzeug zugeordnete Vibrationsklasse entneh-
men Sie dem beiliegenden Blatt 3 41 30 442 06 0.

Bedienungshinweise.

Werkzeugwechsel (siehe Seiten 5/6).

Verwenden Sie kein Zubehir, das von FEIN nicht speziell
fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und empfohlen
wurde. Verwendung des nicht original FEIN-Zubehrs
fiihrt zur Uberhitzung des Elektrowerkzeugs und dessen
Zerstorung.

Verwenden Sie beim Wechsel eines Einsatzwerk-
zeugs mit scharfen Schnittkanten die Abdeckung
3 2174 011 00 0 zum Schutz gegen Handverlet-
zungen.

A Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht mit geiff-
netem Spannhebel ein. Andernfalls besteht
Quetschgefahr fiir Hand und Finger.

A Greifen Sie nicht in den Bereich der Spannbacken.
Andernfalls besteht Quetschgefahr fiir die Finger.

Weitere Bedienungshinweise.

A Betitigen Sie den Spannhebel nicht bei laufender
Maschine. Andernfalls besteht Verletzungsgefahr.

A Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht mit gedff-
neten Spannbacken ohne Einsatzwerkzeug! Dies
kdnnte Schiden am Elektrowerkzeug verursachen.

A Wenn die Spannbacken vor dem Einsetzen des Ein-

satzwerkzeugs gedffnet sind, schwenken Sie den
Spannhebel vor und wieder zuriick. Die Spannba-
cken sind jetzt geschlossen. Das Einsatzwerkzeug
kann eingesetzt werden.

A iiberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Durch

Uberlastung erhoht sich die Vibration des Elek-
trowerkzeuggehduses und das Elektrowerkzeug
kann sehr heiBB werden. Es besteht Verletzungsge-
fahr.

@ Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick.

Das Einsatzwerkzeug ist in 30°-Schritten versetzbar und
kann in der giinstigsten Arbeitsposition befestigt werden.

ﬁ
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Hinweise zum Schieifen.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug mit dem Schleifblatt
kurz und kriftig auf eine ebene Fliche und schalten Sie
das Elektrowerkzeug kurz ein. Dies sorgt fiir eine gute
Haftung und beugt vorzeitigem VerschleiB vor.

Das Schleifblatt lisst sich wieder abziehen und um 120°
verdreht aufsetzen, wenn nur eine Spitze des Schleif-
blatts abgenutzt ist.

Arbeiten Sie mit der ganzen Fliche der Schleifplatte, nicht
nur mit der Spitze.

Beim Schleifen mit kleinen Dreieck-Schleifplatten wihlen
Sie eine hohe Schwingfrequenz (Elektronik Stufe 4 - 6),
bei Verwendung des runden Schleiftellers und der gro-
Ben Dreieck-Schleifplatte wihlen Sie eine mittlere
Schwingfrequenz (Elektronik max. Stufe 4).

Schleifen Sie mit stetiger Bewegung und leichtem Druck.
Zu festes Andriicken erh&ht nicht den Abtrag, das
Schleifblatt verschleiBt nur schneller.

Hinweise zum Sigen.

Wibhlen Sie eine hohe Schwingfrequenz. Runde Sageblt-
ter kénnen geldst und versetzt eingespannt werden, um
sie gleichmidBig abzunutzen.

Bei sehr hohem Anpressdruck wird die Drehzahl auto-
matisch bis Stillstand abgesenkt und bei Entlastung wie-
der erh&ht.

Hinweise zum Schaben.
Wihlen Sie eine mittlere bis hohe Schwingfrequenz.

Instandhaltung und Kundendienst.
Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann
beeintrichtigt werden. Blasen Sie hdufig den Innenraum
des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit tro-
ckener und 6lfreier Druckluft aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.
Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschddigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete
Anschlussleitung ersetzt werden, die tiber den FEIN-
Kundendienst erhiltlich ist.
Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges fin-
den Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Einsatzwerkzeuge

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerklrung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

ﬁ%
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[ de [IRE
Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character Explanation

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Do not touch the saw blade. Danger of sharp application tools moving back and forth.

Warning against sharp edges of application tools, such as the cutting edges of the cutter
blades.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

General prohibition sign. This action is prohibited.

¢®°§

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there
will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

Use eye protection during operation.

@

Use ear protection during operation.

@®

Use a dust mask during operation.

Use protective gloves during operation.

Gripping surface

Switching on

Switching off

Observe the information in the adjacent text!

POHPZ @O

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European

N
m

Community.
_ This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.
E/ Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.
=) Product with double or reinforced insulation
;\ Low oscillation rate
&
=% High oscillation rate
Zil
(**) may contain numbers and letters
Character Unit of measurement, | Unit of measurement, | Explanation
international national
Py W W Power input
P W W Output
U \ \ Rated voltage

- 4~ ~5
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Character Unit of measurement, | Unit of measurement, | Explanation
international national

f Hz Hz Frequency

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Rated oscillation rate

77+<}7 o °

Oscillation angle

] ke ke

Weight according to EPTA-Procedure 01

Loy dB dB Sound pressure level

Lya dB dB Sound power level

Lycpeak dB dB Peak sound pressure level

K. Uncertainty

a m/s? m/s? Vibrational emission value according to

EN 60745 (vector sum of three directions)

m, s, kg, A, mm, V,

m, s, kg, A, mm, V,

Basic and derived units of measurement from

W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, the international system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety. Special safety instructions.

_ Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided oscillator for use without water supply in

weather-protected environments using the application

tools and accessories recommended by FEIN.

Construction

= for sawing wood (max. 78 mm), plastic, glass-fibre
reinforced plastics (GFRP, CFP) and for sawing sheet
metal (max. 1 mm)

= for removing tile joints and rasping or scraping off tile

rout or carpet remainders

= for cutting elastic sealants (silicone or acrylic) on
facades/frontages and for rou&hing groove faces

= for sanding or rasping of smaller surfaces.

This power tool is also suitable for use with AC genera-
tors with sufficient power output that correspond to the
Standard ISO 8528, design type G2. This Standard is par-
ticularly not complied with when the so-called distortion
factor exceeds 10 %. When in doubt, please refer to the
generator instruction/specification guide.

%

%

Hold power tool by the insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting acces-
sory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the opera-
tor an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and
may lead to loss of control.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Grasp the power tool in such a safe manner that your
body never comes into contact with the application tool,
especially while working with application tools such as
saw blades or other blades pointed toward the grasping
range. Touching sharp tips or cutting edges can lead to
injuries.

Wear personal protective equipment. Depending on appli-
cation, use face shield, safety goggles or safety glasses.
Where appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your opera-
tion. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

ﬁ
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Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where mate-
rial is removed, dusts develop that can be hazardous to
one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate particles
from materials containing stone, paint solvents, wood
preservatives, antifouling paints for vessels, can trigger
allergic reactions to the operator or bystanders and/or
lead to respiratory infections, cancer, birth defects or
other reproductive harm. The risk from inhaling dusts
depends on the exposition. Use dust extraction matched
appropriately for the developing dust, as well as personal
protective equipment and provide for good ventilation of
the workplace. Leave the processing of asbestos-contain-
ing materials to specialists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding dust
and chemical materials can self-ignite under unfavourable
conditions or cause an explosion. Avoid sparking in the
direction of the dust collector as well as overheating of
the power tool and the materials being sanded, empty the
dust collector/container in time, observe the material
manufacturer’s working instructions, as well as the rele-
vant regulations in your country for the materials being
worked.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Emission values for vibration

Vibration a
Classification of FEIN application Weighted
tools according to vibration class acceleration*
vco < 2.5 m/s?
22 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* These values are based on a work cycle consisting of no-load
and full-load operation of the same duration.
For information on the vibration class assigned to the application

tool, please see the enclosed data sheet 3 41 30 442 06 0.

Operating Instructions.

Changing the tool (see pages 5/6).

Do not use accessories not specifically intended and
recommended for this power tool by FEIN. The use of non-
original FEIN accessories can lead to overheating of the
power tool and destroy it.

When changing application tools with sharp cutting
edges, use cover 3 21 74 011 00 0 to protect your-
self against hand injuries.

A Do not switch the power tool on while the clamping
lever is open. Otherwise there is danger of crushes
or contusions to the hand and fingers.

Do not reach into the area of the clamping jaws.
Otherwise there is danger of crushes or contusions
to the fingers.

Additional operating instructions.

A Do not actuate the clamping lever while the power
tool is running. Otherwise there is danger of injury.

A Do not operate the power tool with with open clamp-
ing jaws and without an application tool! This could
damage the power tool.

A When the clamping jaws are open hefore the appli-

cation tool is inserted, pivot the clamping lever
toward the front and then back again. The clamping
jaws are closed now. The application tool can be
inserted.

A Do not overload the power tool. Overloading
increases the vibration on the power-tool housing
and can cause the power tool to become very hot.
Danger of injury.
Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
The application tool can be offset in 30° steps and fas-
tened in the most favourable working position.
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Notes on sanding.

Press the power tool with the sanding sheet briefly and
firmly against a flat surface and briefly switch the power
tool on. This provides for good adhesion and prevents
premature wear.

When only one tip or corner of the sanding sheet is
worn, it can be removed again and reattached turned by
120°.

Work with the entire surface of the sanding plate, not
only with the tip.

When sanding with small triangle sanding plates, select a
high oscillating frequency (electronics level 4 - 6); when
sanding with the round sanding plate and the large trian-
gle sanding plate, select a moderate oscillating frequency
(max. electronics level 4).

Sand with continuous motion applying moderate pres-
sure. Applying excessive pressure does not increase the

rate of removal, it only wears off the sanding sheet faster.

Notes on sawing.

Select a high oscillating frequency. Round saw blades can
be released and clamped offset again, to allow for uni-
form wearing off.

For very high application force, the speed is automatically
lowered to a complete stop and increased again when
released.

Notes on scraping.
Select a moderate to high oscillating frequency.

Repair and customer service.

When working metal under extreme operat-
ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.

The total insulation of the power tool can be impaired.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air,

and connect a residual current device (RCD) on the line
side.

If the supply cord of this power tool is damaged, it must

be replaced by a specially prepared cord available through

the FEIN customer service centre.

The current spare parts list for this power tool can be

found in the Internet at www.fein.com.

If required, you can change the following parts yourself:
Application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

ﬁ%

%

[ en AL
Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.

Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.
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Instruction d’origine.

Symboles, abréviations et termes utilises.

Symhole, signe

Explication

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice dutilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

Ne pas toucher la lame de scie. Danger provoqué par des outils de travail tranchants en
mouvement.

Attention aux bords tranchants des outils de travail tels que les lames des couteaux.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque de
blessures d@ @ un démarrage non intentionné de I'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, porter une protection anti-poussiére.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Poignée

Mise en marche

Arrét

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de "Union Européenne.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

Petite vitesse

Vitesse élevée

peut contenir des chiffres ou des lettres

Signe Unité internationale Unité nationale Explication

Py W W Puissance absorbée
P W W Puissance utile

U \ \ Tension de référence
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Signe Unité internationale Unité nationale

Explication

f Hz Hz

Fréquence

n /min, min'1, rpm, r/min | /min

Vitesse nominale

S
,,K}_ o o

Angle d’oscillation

] kg kg

Poids suivant EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Niveau de pression acoustique

Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique

Lycpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K. Incertitude

a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745

(somme vectorielle des trois axes directionnels)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unités de base et unités dérivées du systéme
international SI.

Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf.documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a Poutil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

machine oscillante électroportative, congue pour le tra-

vail a sec dans un environnement a I’abri des intempéries

avec les outils de travail et les accessoires autorisés par

FEIN.

Construction

= pour le sciage de bois (78 mm max.), de matiéres
plastiques, de matiéres plastiques renforcées par
fibres de verre (PRV, CFRP) et pour le sciage de tdles
(1 mm max.)

= pour Iélimination de joints de carreaux et le rapage
ou le grattage de colles a carrelage ou de restes de
moquettes

= pour la découpe de masses d’étanchéité (silicone ou
acryle) sur les fagades et striage de flancs de joints

= pour les travaux de pongage ou de rapage de petites
surfaces

Cet outil électrique est également congu pour fonction-
ner sur des groupes électrogenes d’une puissance suffi-
sante correspondant a la norme ISO 8528, classe de
modéle G2. Cette norme n’est pas respectée si le facteur
de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas de doute,
informez-vous sur le groupe électrogéne utilisé.

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cablage
non apparent ou son propre cordon d’alimentation. Le
contact avec un fil « sous tension » peut également met-
tre « sous tension » les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
'opérateur.

De préférence, poser et blogquer la piéce sur un support
stable. Si vous ne tenez la piéce que de votre main ou
contre votre corps, elle est dans une position instable, ce
qui peut entrainer une perte de contrdle.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse &tre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Tenez I'outil électrique fermement, en faisant attention a
ce que votre corps ne puisse jamais entreren contact
avec I'outil de travail, en particulier lorsque vous tra-
vaillez avec des outils dirigés vers la poignée tels que
lames de scie ou outils de coupe. Le contact avec les aré-
tes ou coins tranchants peut entrainer des blessures.

Porter un équipement de protection individuelle. En fonc-
tion de I'application, utiliser un écran facial, des lunettes
de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protections auditi-
ves, des gants et un tablier capables d’arréter les petits
fragments abrasifs ou des piéces a usiner. La protection
oculaire doit étre capable d’arréter les débris volants pro-
duits par les diverses opérations. Le masque antipoussié-
res ou le masque respiratoire doit &tre capable de filtrer
les particules produites par vos travaux. L’exposition
prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de laudition.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. Il y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.




OBJ_BUCH-0000000236-003.book Page 22 Wednesday, August 16,2017 12:56 PM

ol - |

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
repéres sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de I'outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cable de
raccordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des poussie-
res pouvant étre dangereuses sont générées.

Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I’amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains bois,
de minéraux, des particules de silicate contenues dans les
matériaux contenant de la roche, de solvants de peinture,
de lasures, de produits antifouling pour bateaux peut cau-
ser des réactions allergiques et/ou des maladies des voies
respiratoires, un cancer ou des problémes de fécondité.
Le risque causé par I'inhalation de poussiéres dans les
poumons dépend de I’exposition aux poussieres. Utilisez
une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi que
des équipements de protection personnels et veiller a
bien aérer la zone de travail. Ne confiez le travail sur des
matériaux contenant de ’amiante qu’a des spécialistes.
Les poussiéres de bois et les poussieres de métaux légers,
les mélanges chauds de poussiéres de pongage et de pro-
duits chimiques peuvent s’enflammer dans certaines
conditions ou causer une explosion. Evitez une projec-
tion d’étincelles vers le bac de récupération des poussié-
res ainsi qu’une surchauffe de Poutil électrique et des
matériaux travaillés, videz a temps le bac de récupération
des poussiéres et respectez les indications de travail du
fabricant du matériau ainsi que les réglements en vigueur
dans votre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, I'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, 'amplitude d’oscillation pourrait &tre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de Poutil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Valeurs d’émission vibratoire

Vibration a
Classement des outils FEIN suivant Accélération
la classe de vibrations réelle mesurée*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
Vcs <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* Ces valeurs sont basées sur un cycle de travail composé d’une
phase a vide et d’'une phase en pleine charge d’'une méme durée.
Pour le classement de I'outil de travail suivant la classe de vibra-

tions, voir la feuille jointe 3 41 30 442 06 0.

Instructions d’utilisation.

Changement d’outil (voir pages 5/6).

N'utilisez pas d’accessoires non congus spécifiquement
et recommandés par FEIN pour cet outil électrique. Le fait
d’utiliser des accessoires qui ne sont pas d’origine FEIN
risque de surchauffer 'outil électrique et de le détruire.

Utiliser le capot de protection 3 21 74 011 00 0 pour
ne pas bhlesser vos mains lors du remplacement d’un
outil de travail avec des hords tranchants.

A Ne pas mettre en marche I'outil électrique avec
levier de serrage ouvert. Danger d’écrasement de la
main et des doigts.

A Ne pas mettre les mains dans la zone des méachoires
de serrage. Danger d’écrasement des doigts.

Instructions d’utilisation supplémentaires

A Ne pas actionner le levier de serrage quand la
machine est en marche. Risque de blessures.

c Ne pas utiliser I'outil électrique avec machoires de
serrage ouvertes sans accessoire ! Ceci pourrait
endommager Ioutil électrique.

A Si les machoires de serrage sont ouvertes avant le

montage de I’outil de travail, faire pivoter le levier
de serrage vers I'avant et vers I'arriére. Les machoi-
res de serrage se ferment. L’accessoire peut alors
&tre mis en place.

A Ne pas surcharger I'outil électrique. Une surcharge

augmente les vibrations dans le carter de I'outil élec-
trique et ce dernier peut surchauffer fortement. Ris-
que de blessures.

Ne guidez I'outil électroportatif contre la piéce a tra-
vailler que lorsque I'appareil est en marche.
Il est possible d’orienter I'outil de travail par pas de 30°
et de le fixer dans la position de travail la plus optimale.
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Renseignements pour le pongage.

Appuyez brievement et fortement la feuille abrasive de
P'outil électrique sur une surface plane et mettez briéve-
ment l'outil électrique en marche. Ceci permet d’obtenir
une bonne adhérence et empéche une usure précoce.

Il est possible de retirer la feuille abrasive et de la remon-
ter tournée de 120°, si seule une pointe de la feuille abra-
sive est usée.

Travaillez avec toute la surface du plateau de pongage, pas
seulement avec la pointe.

Choisissez une fréquence d’oscillation élevée (variateur
position 4 - 6) lorsque vous utilisez les petits plateaux
triangulaires et une fréquence moyenne (variateur posi-
tion 4 max.) lorsque vous utilisez le grand plateau trian-
gulaire.

Poncez par un mouvement continu et en appliquant une
légére pression. Une pression trop élevée n’augmente
pas I'enlevement de matiere mais I'usure de la feuille
abrasive.

Renseignements pour le sciage.

Choisissez une fréquence d’oscillations élevée. Il est pos-
sible d’enlever les lames rondes et de les refixer tournées
pour garantir une usure réguliére.

Sila pression de contact est trés élevée, la vitesse de rota-
tion est automatiquement réduite jusqu’a I’arrét et a nou-
veau augmentée lors d’une décharge.

Renseignements pour le grattage.
Choisissez une fréquence d’oscillations moyenne a éle-
vée.

Travaux d’entretien et service apres-
vente.

B En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer
a l'intérieur de 'outil électrique. Ceci pourrait endomma-
ger la double isolation de I'outil électrique. Soufflez sou-
vent de I'air comprimé sec et sans huile dans l'intérieur de
P'outil électrique a travers les ouies de ventilation et pla-
cez un dispositif différentiel a courant résiduel (DDR) en
amont.

Si un cable d’alimentation de I'outil électrique est endom-
magé, il doit &tre remplacé par un cble d’alimentation
spécialement préparé qui est disponible auprés du service
aprés-vente de FEIN.

Vous trouverez la liste actuelle des pieces de rechange
pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les
éléments suivants :

Outlis d’application

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ou le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

[+ S
Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I’environnement, recyclage.
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I'envi-
ronnement.
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Istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo Descrizione

La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di sicu-
rezza devono essere lette assolutamente.

Non toccare la lama di taglio. Pericolo a causa di accessori affilati in movimento.

Attenzione per spigoli affilati degli accessori come ad es. i bordi delle lame da taglio.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso contra-
rio esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione polvere.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa

che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo
criteri ecologici.

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

Numero di oscillazioni ridotto

Numero di oscillazioni elevato

pud contenere cifre o lettere

Simbolo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione

Py W W Potenza assorbita nominale
P W W Potenza resa

U \% \ Tensione di taratura
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Cie B

Simbolo Unita internazionale

Unita nazionale

Descrizione

f Hz Hz

Frequenza

n /min, min'1, rpm, r/min | /min

Frequenza di oscillazione

S
,,K}_ o o

Angolo di oscillazione

] kg kg

Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Livello di pressione acustica

Lya dB dB Livello di potenza acustica

Lycpeak dB dB Livello di pressione acustica picco

K. Non determinato

a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo

EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
internazionale SI.

Per la Vostra sicurezza.
A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e completa-
mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

utensile a oscillazione da utilizzarsi manualmente per

impiego con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN

senza I'impiego di acqua in ambiente protetto dagli agenti

atmosferici.

Construction

= per il taglio di legno (max. 78 mm), plastica, plastica
rinforzata con fibra di vetro (GRP, CFRP) e per il
taglio di lamiere (max. 1 mm)

= per la separazione di fughe di piastrelle e la raspatura
o la raschiatura di adesivi per piastrelle o resti di
moquette

= per il taglio di cordoni elastici (silicone o acrile) nelle
facciate e per l'irruvidimento di fianchi di fughe

= per lavori di smerigliatura o raspatura di superfici pic-
cole

Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego su
generatori a corrente alternata con potenza sufficiente,
conformi alla norma ISO 8528, classe di esecuzione G2.
Questa norma non viene soddisfatta in modo particolare
se supera il cosiddetto fattore di distorsione 10 %. In caso
di dubbio informarsi relativamente al generatore utiliz-
zato.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio sull'impugnatura isolante qualora
si svolgano lavori durante i quali si potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti oppure con il proprio cavo
di alimentazione. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Utilizzare appositi dispositivi di bloccaggio oppure un
altro metodo pratico per assicurare e supportare il pezzo
in lavorazione su una base stabile. Se il pezzo in lavora-
zione viene tenuto solo con la mano oppure contro il
corpo, lo stesso si trova in una posizione instabile com-
portando eventualmente la perdita del controllo.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Afferrare I'elettroutensile in modo cosi sicuro che il
corpo, in modo particolare lavorando con inserti orientati
nel settore di presa come lame di taglio oppure utensili di
taglio, non venga mai a contatto con I'inserto. Il contatto
di taglienti o bordi affilati puo causare lesioni.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera completa,
maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere per
polveri, protezione acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di proteggervi da piccole-
particelle di levigatura o di materiale. Gli occhi dovreb-
bero essere protetti da corpi estranei espulsi in aria nel
corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado difiltrare la
polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il peri-
colo di perdere I'udito.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre

persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.
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E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di colle-
gamento alla rete e la spina di rete in caso di danneggia-
menti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di 30 mA
oppure inferiore.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono essere
pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali, solventi
per vernici, sostanze protettive per legno, vernice antive-
getativa per imbarcazioni possono causare reazioni aller-
giche e/o malattie delle vie respiratorie, cancro, danni
riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto all’inalazione di
polveri dipende dall’esposizione. Utilizzare un’aspira-
zione adatta alla polvere che si forma nonché equipaggia-
menti protettivi personali e provvedere per una buona
aerazione del posto di lavoro. Lasciare effettuare la lavo-
razione di materiale contenente amianto esclusivamente
a personale specializzato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero, miscele
bollenti da polvere di levigatura e sostanze chimiche pos-
sono, in caso di condizioni sfavorevoli, prendere fuoco o
causare un’esplosione. Evitare la fuga di scintille in dire-
zione del contenitore per la polvere nonché il sovrariscal-
damento dell’elettroutensile e del materiale abrasivo,
svuotare per tempo il contenitore per la polvere, osser-
vare le istruzioni di lavorazione del produttore del mate-
riale e le norme valide nel Vostro paese relativamente ai
materiali da lavorare.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e pud
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-

mente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Valori di emissione per vibrazione

Vibrazione a
Classificazione degli utensili ad Accelerazione
innesto FEIN secondo classe di stimata *
vibrazione

vco <2,5 m/s?
2] < 5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vec3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
ves <30 m/s?
Ka 3 mis?

* Questi valori si basano su un ciclo operativo che si basa sul fun-
zionamento a vuoto e sul funzionamento a carico pieno con la
stessa durata.

La classe di vibrazione correlata all’utensile ad innesto puo essere

rilevata dal foglio allegato 3 41 30 442 06 0.

Istruzioni per I'uso.
Cambio degli utensili (vedi pagine 5/6).

Non utilizzare alcun accessorio che non sia stato previsto
e consigliato espressamente per questo elettroutensile
dalla FEIN. L’impiego di accessori non originali FEIN causa
surriscaldamento dell’elettroutensile e il suo danneggia-
mento.

In caso di sostituzione di un accessorio con hordi
taglienti, utilizzare la copertura 3 21 74 011 00 0
quale protezione contro lesioni alle mani.

ﬁ Non accendere I'elettroutensile con leva di bloccag-
gio aperta. In caso contrario esiste il pericolo di
schiacciamento per mani e dita.

ﬁ Non afferrare nel settore delle ganasce. In caso con-
trario esiste il pericolo di schiacciamento per le dita.

Ulteriori istruzioni per I'uso.

c Non azionare la leva di bloccaggio con la macchina
in funzione. In caso contrario esiste il rischio di
lesioni.

ﬁ Non mettere in funzione I'elettroutensile con gana-
sce aperte senza utensile! Questo potrebbe causare
danni all’elettroutensile.

A Qualora le ganasce fossero aperte, prima dell’inse-

rimento dell’accessorio orientare la leva di bloccag-
gio in avanti e di nuovo indietro. Le ganasce sono
ora chiuse. L’accessorio puo essere inserito.
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Non sovraccaricare I'elettroutensile. Tramite il
sovraccarico aumenta la vibrazione della scatola
dell’elettroutensile e lo stesso pud diventare bol-
lente. Eiste pericolo di lesioni.

Condurre I'elettroutensile solamente acceso verso il
@ pezzo in lavorazione.

L’accessorio pud essere regolato a scatti di 30° e pud
essere fissato nella posizione di lavoro pili adatta all’uti-
lizzo.

Indicazioni per la levigatura.

Premere brevemente e con forza Ielettroutensile con il
foglio abrasivo su una superficie piana ed accendere 'elet-
troutensile per breve tempo. Questo consente una
buona tenuta e previene usura prematura.

E possibile togliere di nuovo il foglio abrasivo e riappli-
carlo girato di 120° se & stata utilizzata solo una punta del
foglio abrasivo stesso.

Lavorare con I'intera superficie del platorello e non solo
con le punte.

Levigando con fogli abrasivi triangolari piccoli selezionare
una frequenza di oscillazione elevata (elettronica livello
4 -6), in caso di impiego del foglio abrasivo rotondo e di
foglio abrasivo triangolare grande selezionare una fre-
quenza di oscillazione media (elettronica max. livello 4).
Levigare con movimento continuo e pressione leggera.
Una pressione troppo forte non aumenta P'asportazione,
il foglio abrasivo si usura solo pill velocemente.

Indicazioni per il taglio.

Selezionare una frequenza di oscillazione elevata. Lame
da taglio rotonde possono essere tolte e fissate spostate
in modo tale da consumarle uniformemente.

In caso di pressione di contatto molto elevata il numero
di giri viene ridotto automaticamente fino all’arresto e se
la stessa viene alleggerita viene aumentato di nuovo.

Indicazioni per la raschiatura.
Selezionare una frequenza di oscillazione da media fino a
elevata.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

B In caso di condizioni di impiego estreme

@ durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’interno

dell’elettroutensile. L’isolamento di protezione dell’elet-

troutensile pud esserne pregiudicato. Soffiare spesso la

parte interna dell’elettroutensile attraverso le fessure di

ventilazione con aria compressa asciutta e senza olio ed

inserire a monte un interruttore di sicurezza (Fl).

Se la conduttura d’allacciamento dell’elettroutensile &

difettosa, deve essere sostituita attraverso una speciale

conduttura d’allacciamento gia appositamente predispo-

sta e disponibile presso il Centro di Assistenza Clienti

FEIN.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elettrou-

tensile & presente in Internet sul sito www.fein.com.

In caso di necessita & possibile sostituire da soli le

seguenti parti:

Utensili ad innesto

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto ¢ valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’'ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken Verklaring

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

Raak het zaagblad niet aan. Gevaar door heen en weer bewegende scherpe
inzetgereedschappen.

Waarschuwing voor scherpe randen van inzetgereedschappen zoals snijkanten van
snijmessen.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

¢®°@

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

@

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

@®

Gebruik tijdens de werkzaamheden een stofbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Greepoppervlak

Inschakelen

Uitschakelen

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

POHPZ @O

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

_ Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
=]

N
m

dood kan leiden.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Product met een dubbele of versterkte isolatie

;\ Klein trillingsgetal

&

= Groot trillingsgetal

Zil

(*%) Kan cijfers of letters bevatten

Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal Verklaring

Py W w Opgenomen vermogen
P W w Afgegeven vermogen
U \ \ Meetspanning
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Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal Verklaring
f Hz Hz Frequentie
ng /min, min™!, rpm, r/min | /min Gemeten trillingsgetal

Trillingshoek

] kg kg

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Geluidsdrukniveau

Lya dB dB Geluidsvermogenniveau

Lycpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745

(vectorsom van drie richtingen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
internationale eenhedenstelsel SI.

Voor uw veiligheid.
A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:

Handgevoerde oscillator voor gebruik zonder watertoe-

voer in een tegen weersinvloeden beschermde omgeving

met de door FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen

en toebehoren.

Construction

= voor het zagen van hout (max. 78 mm), kunststof,
glasvezelversterkt kunststof (GFK, CFK) en metaal-
plaat (max. 1 mm)

= voor het verwijderen van tegelvoegen en raspen of
schaven van tegellijm en tapijtresten

- voor het snijden van elastisch dichtmateriaal (silicone
en acryl) in gevels en het opruwen van randen van
voegen

= voor het slijpen of raspen van kleine oppervlakken

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor gebruik
aan wisselstroomgeneratoren met voldoende capaciteit
die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoeringsklasse G2.
Aan deze norm wordt in het bijzonder niet voldaan als de
zogenaamde vervormingsfactor 10 % overschrijdt. In
geval van twijfel dient u informatie over de door u
gebruikte generator in te winnen.

ﬁ%

%

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetge-
reedschap verhorgen stroomleidingen of de eigen
stroomkabel kan raken. Contact met een onder spanning
staande leiding kan ook metalen delen van het gereed-
schap onder spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Gebruik klemmen of een andere praktische methode om
het werkstuk op een stabiele ondergrond vast te zetten
en te ondersteunen. Als u het werkstuk alleen met uw
hand vasthoudt of tegen uw lichaam houdt, bevindt het
zich in een instabiele positie. Dit kan tot het verlies van
de controle leiden.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Houd het elektrische gereedschap stevig vast, in het hij-
zonder tijdens werkzaamheden met inzetgereedschappen
die in de richting van de greep wijzen, zoals zaaghladen
en snijgereedschappen. Zo voorkomt u dat uw lichaam in
aanraking met het inzetgereedschap komt. Aanraking van
scherpe snijkanten of randen kan tot snijwonden leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag voor
zover van toepassing een stofmasker, een gehoorbe-
scherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt. Uw
ogen moeten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een
stof- of adembeschermingsmasker moet het bij de toe-
passing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootge-
steld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf, andere
personen of dieren. Er bestaat verwondingsgevaar door
scherpe of hete inzetgereedschappen.

ﬁ
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Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De

motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitkabel
en de netstekker op beschadigingen.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materialen,
verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en aan-
groeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting en
zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat de
bewerking van asbesthoudend materiaal over aan een
vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een explo-
sie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken in de
richting van het stofreservoir en oververhitting van het
elektrische gereedschap en het schuurmateriaal. Maak het
stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewerkingsvoor-
schriften van de fabrikant van het materiaal en de in uw
land geldige voorschriften voor de te bewerken materia-
len in acht.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

ﬁ%

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Emissiewaarden voor trillingen

Trillingen a
Classificatie van de FEIN-inzetge- Gewogen
reedschappen volgens trillingsklasse versnelling*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
Vcs <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* Deze waarden zijn gebaseerd op een arbeidscyclus die bestaat
uit onbelast en volledig belast gebruik van dezelfde duur.
Zie voor de trillingsklasse waartoe het inzetgereedschap behoort

het meegeleverde blad 3 41 30 442 06 0.

%

Bedieningsvoorschriften.

Inzetgereedschap wisselen (zie pagina’s 5/6).

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door FEIN speciaal
voor dit elektrische gereedschap is voorzien en geadvi-
seerd. Gebruik van niet-origineel FEIN toebehoren leidt
tot oververhitting van het elektrische gereedschap en tot
onherstelbare beschadiging daarvan.

Gebruik bij het vervangen van een inzetgereedschap
met scherpe snijkanten de afscherming

321 74 011 00 0 ter bescherming tegen verwon-
ding van uw handen.

A Schakel het elektrische gereedschap niet met geo-
pende spanhendel in. Anders bestaat gevaar voor
beknelling van hand of vingers.

A Grijp niet in de buurt van de spanklauwen. Anders
bestaat gevaar voor beknelling van vingers.

Overige bedieningsaanwijzingen.

A Bedien de spanhendel niet terwijl de machine loopt.
Anders bestaat letselgevaar.

A Gebruik het elektrische gereedschap niet met geo-

pende spanklauwen zonder inzetgereedschap!
Anders kan dit schade aan het elektrische gereed-
schap veroorzaken.

A Als de spanklauwen voor het inzetten van het inzet-

gereedschap geopend zijn, zwenkt u de spanhendel
naar voren en weer terug. De spanklauwen zijn nu
gesloten. Het inzetgereedschap kan worden inge-
zet.

A Overbelast het elektrische gereedschap niet. Door

overbelasting worden de trillingen van de behuizing
van het elektrische gereedschap versterkt en kan
het elektrische gereedschap zeer heet worden. Er
bestaat verwondingsgevaar.

ﬁ
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Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge- [:onformiteitsvermaring_
schakeld naar het werkstuk. De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat

Het inzetgereedschap kan in stappen van 30° graden dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
worden verplaatst en kan in de gunstigste werkstand die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
worden bevestigd. meld staan.

Ranwijzingen voor schuurwerkzaamheden. Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,

Druk het elektrische gereedschap met het schuurblad C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

kort en krachtig op een egaal oppervlak en schakel het s .

elektrische gereedschap kort in. Dit zorgt voor een MIlIEUhESChermIHg en afvoer van afval.
goede hechting en voorkomt voortijdige slijtage. Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
U kunt het schuurblad lostrekken en 120° gedraaid aan-  pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
brengen als er slechts één punt van het schuurblad versle- ~ woorde wijze af.

ten is.

Werk met het hele oppervlak van het schuurplateau, niet

alleen met de punt.

Bij het schuren met kleine driehoekschuurplateaus kiest

u een hoge trillingfrequentie (electronic stand 4 - 6). Bjj

gebruik van het ronde schuurplateau en het grote drie-

hoekschuurplateau kiest u een gemiddelde trillingfre-

quentie (electronic max. stand 4).

Schuur met een continue beweging en lichte druk. Stevig

aandrukken vergroot de afname niet. Het schuurblad ver-

slijt alleen maar sneller.

Aanwijzingen voor zaagwerkzaamheden.

Kies een hoge trilfrequentie. Ronde zaagbladen kunnen
losgemaakt en iets verder verplaatst ingespannen worden
om deze gelijkmatig te laten verslijten.

Bij zeer hoge aandrukkracht wordt het toerental automa-
tisch tot stilstand verlaagd en bij ontlasting weer ver-
hoogd.

Ranwijzingen voor schaafwerkzaamheden.
Kies een gemiddelde tot hoge trilfrequentie.

Onderhoud en klantenservice.

B Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
@ bij het bewerken van metalen geleidend stof in

het elektrische gereedschap terechtkomen.

Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het elektrische

gereedschap worden geschaad. Blaas regelmatig de bin-

nenzijde van het elektrische gereedschap via de ventila-

tieopeningen met droge en olievrije perslucht schoon en

sluit het gereedschap via een aardlekschakelaar aan.

Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap

beschadigd is, moet deze worden vervangen door een

speciaal daarvoor bedoelde aansluitkabel, die verkrijgbaar

is bij de FEIN-klantenservice.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-

schap vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:

Inzetgereedschappen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

- 4~ ~5
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo

Definicion

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.

No tocar la hoja de sierra. Peligro debido a dtiles oscilantes afilados.

Se advierte que los utiles disponen de bordes afilados como, p. ej., los filos de las cuchillas.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accién esta prohibida.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

@

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar protegerse del polvo.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Area de agarre

Conexién

Desconexion

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado

N° de oscilaciones minimo

N° de oscilaciones maximo

(**) puede contener cifras o letras

Simbolo Unidad internacional Unidad nacional Definicion

Py W W Potencia absorbida
P, W W Potencia util

U \ \'% Tensién nominal
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Simbolo Unidad internacional

Unidad nacional

Definicion

f Hz Hz

Frecuencia

n /min, min'1, rpm, r/min | /min

NF° de oscilaciones en vacio

S
,,K}_ o o

Angulo de oscilacién

] kg kg

Peso segiin EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivel de presién sonora

Lya dB dB Nivel de potencia actstica

Lycpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 60745

(suma vectorial de tres direcciones)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
internacional de unidades Sl.

Para su seguridad.
& ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n® de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-

trica:

Oscilador portatil para uso con dtiles y accesorios homo-

logados por FEIN sin aportaciéon de agua en lugares

cubiertos.

Construction

= para serrar madera (max. 78 mm), plastico, plastico
reforzado con fibra de vidrio o de carbono y para
serrar chapas (max. 1 mm)

= para vaciar juntas de azulejos y para escofinar o raspar
adhesivos de azulejos o restos de moqueta

- corte de materiales de sellado elasticos (silicona o
acrilo) en fachadas y para dar aspereza a los flancos de
las juntas

= trabajos de lijado o escofinado de pequefias superfi-
cies

Esta herramienta eléctrica es apta ademas para ser utili-

zada con grupos electrégenos de alterna siempre que dis-

pongan de suficiente potencia y cumplan los requisitos

seglin norma ISO 8528 para la clase de ejecucion G2.

Debera prestarse especial atencién a no sobrepasar el

coeficiente de distorsion méximo del 10 % establecido

en dicha norma. En caso de duda consulte los datos del

grupo utilizado por Ud.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete el aparato por las areas de agarre aisladas al rea-
lizar trahajos en los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. El con-
tacto con conductores bajo tensién puede hacer que las
partes metilicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

Utilice unas mordazas u otros dispositivos adecuados
para asegurar y soportar convenientemente la pieza
sobre una base estable. Si Ud. solamente sujeta la pieza
de trabajo con la mano, o presionindola contra su
cuerpo, ésta se encuentra en una posicion inestable y
puede hacerle perder el control.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Agarre la herramienta eléctrica de forma segura, sin
exponer su cuerpo a un contacto con el atil, especial-
mente si al trabajar, el itil queda orientado hacia el area
de la empuiadura. El contacto con los filos o cantos agu-
dos puede acarrear una lesién.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores auditivos, guantes
de proteccion o un mandil especial adecuado para prote-
gerle de los pequeiios fragmentos que pudieran salir pro-
yectados al desprenderse del itil o pieza. Las gafas de
proteccion deberén ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser apta para fil-
trar las particulas producidas al trabajar. La exposicién
prolongada al ruido puede provocar sordera.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,

contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los utiles afilados o muy calientes.
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Esta prohibido fijar rétules o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucion. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan daia-
dos el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctrica
a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracion de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a base
de mineral, disolventes de pintura, conservadores de la
madera y antifouling para embarcaciones puede provocar
en las personas reacciones alérgicas y/o enfermedades
respiratorias, cancer, dafios congénitos o trastornos
reproductivos. El riesgo derivado de la inspiracién de
material en polvo depende de la frecuencia de exposicion
al mismo. Utilice un sistema de aspiracién apropiado para
el polvo producido en combinacién con un equipo de
proteccion personal y cuide que esté bien ventilado el
puesto de trabajo. Se recomienda que los materiales que
contengan amianto sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como la
mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosidn. Evite el salto de chispas en direccién al depé-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la herra-
mienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con suficiente
antelacion el depésito de polvo, respete las instrucciones
de trabajo del fabricante del material y las prescripciones
vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segln el procedimiento de medicion
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de la emision de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
utiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Emision de vibraciones

Vibraciones a
Clasificacién de los uatiles FEIN Aceleracién
seglin clase de vibraciones ponderada*
vco <2,5 m/s?
[Zel} <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
[Zel; <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* Estos valores estan basados en un ciclo de trabajo compuesto
por un funcionamiento en vacio y a plena carga de igual duracién.
La clase de vibraciones que le ha sido asignada al til puede Ud.

determinarla segun la hoja adjunta 3 41 30 442 06 0.

Indicaciones para el manejo.

Cambio de atil (ver paginas 5/6).

No aplique accesorios que no hayan sido especialmente
previstos o recomendados por FEIN para esta herra-
mienta eléctrica. La utilizacion de accesorios que no sean

originales FEIN provocan un sobrecalentamiento y dete-
rioro de la herramienta eléctrica.

Utilice la proteccion 3 21 74 011 00 0 para no lesio-
nar sus manos al cambiar utiles con hordes afila-
dos.

No conecte la herramienta eléctrica estando ahierta
la palanca de sujecion. Podria magullarse la mano y
los dedos.

A No toque en la proximidad de las mordazas de fija-
cion. Podria magullarse los dedos.

Indicaciones de manejo adicionales.

A No accione la palanca de sujecion con la maquina
en marcha. Peligro de lesion.

A iNo deje funcionar la herramienta eléctrica con las
mordazas de fijacion abiertas sin tener montado el
util! Podria dafar la herramienta eléctrica.

A Si quiere montar el util y ve que ya estan ahiertas

las mordazas de fijacion, abata hacia adelante y
después hacia atras la palanca de fijacion. Con ello
se cierran las mordazas de fijacién. El util puede
montarse.

A No sobrecargue la herramienta eléctrica. Al for-

zarla, las vibraciones en la carcasa de la herramienta
aumentan y la herramienta eléctrica puede sobreca-
lentarse fuertemente. Podria lesionarse.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.
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La posicion de montaje del util puede irse variando en
pasos de 30° para poder sujetarlo en la posicién de tra-
bajo més propicia.

Indicaciones para el lijado.

Presione brevemente y con firmeza la hoja de lija mon-
tada en la herramienta eléctrica contra una superficie
plana y conecte corto tiempo la herramienta eléctrica.
Con ello se consigue una buena adherencia y se previene
un desgaste prematuro.

La hoja de lija puede desprenderse y montarse girada en
120° si sélo se ha desgastado una de las puntas de la
misma.

Trabaje apoyando la placa lijadora en toda su superficie y
no sélo en la punta.

Al lijar con placas lijadoras triangulares pequefias selec-
cione una frecuencia de oscilacién elevada (ajuste una
etapa entre 4 - 6), si utiliza el plato lijador o la placa lija-
dora triangular grande seleccione una frecuencia de osci-
lacién mediana (ajuste como méx. la etapa 4).

Lije con continuo movimiento y solamente con leve pre-
sién. Una presién excesiva no aumenta el arranque de
material sino el desgaste de la hoja de lija.

Indicaciones para el serrado.

Seleccione una frecuencia de oscilacién elevada. La hojas
de sierra circulares pueden aflojarse y volver a apretarse
una vez desplazadas para lograr un desgaste uniforme.
Si se aplica demasiada fuerza al trabajar, las revoluciones
van disminuyendo automaticamente hasta 0 y vuelven a
aumentar si se reduce la presion.

Indicaciones para el rascado.
Seleccione una frecuencia de oscilacién entre mediana y
elevada.

Reparacion y servicio técnico.

En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
nes extremas puede llegar a depositarse polvo
conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Ello puede mermar la eficacia del

aislamiento de proteccién de la herramienta eléctrica.

Limpie con frecuencia el interior de la herramienta eléc-

trica soplando aire comprimido seco y exento de aceite

por las rejillas de refrigeracion, y conecte la herramienta
eléctrica a través de un interruptor diferencial (Fl).

En caso de que se dafie el cable de conexién de la herra-

mienta eléctrica es necesario sustituirlo por un cable de

repuesto original adquirible a través de uno de los servi-
cios técnicos FEIN.

La lista de piezas de refaccion actual para esta herramienta

eléctrica la encuentra en internet bajo www.fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

Utiles

[ os [
Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida

correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.
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Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugao de servigo e as
indicagdes gerais de seguranga.

N3o tocar na folha de serrar. Perigo devido a ferramentas de trabalho afiadas a se
movimentarem para |4 e para ca.

Cuidado com cantos afiados das ferramentas de trabalho, como por ex. os gumes das
laminas de corte.

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Simbolo geral de proibigdo. Esta agdo é proibida.

@@@5’

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrério ha
perigo de lesdes devido a arranque da ferramenta elétrica.

@

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

@®

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar protegio contra pé durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Superficie de preensio

Ligar

Desligar

POHPZ @O

Observar as notas no texto adjacente!

N
m

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio s diretivas da Comunidade
Européia.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem
ser separados e reciclados de forma ecoldgica.

Produto com isolamento duplo ou reforgado

Pequeno n° de oscilagdes

Grande n° de oscilagdes

G0

(**) pode conter cifras ou letras

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagao

Py w W Consumo de poténcia
Py w W Débito de poténcia

U \ \ Tensdo admissivel
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Sinal Unidade internacional

Unidade nacional

Explicagao

f Hz Hz

Frequéncia

n /min, min'1, rpm, r/min | /min

Tens3o atribuida

S
,,K}_ o o

Angulo de vibragio

] kg kg

Peso conforme EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivel de pressdo acustica

Lya dB dB Nivel da poténcia acustica

Lycpeak dB dB Méximo nivel de pressdo acustica

K.. Aceleragio

a m/s2 m/s2 Valor de emissio de oscilagdes conforme

EN 60745 (soma dos vetores das trés dire¢des)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unidades basicas e deduzidas do sistema de
unidades internacional SI.

Para a sua seguranca.
O ATENCAO Devem ser lidas todas as indicagoes
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.
Nio utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugao de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagdo mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegdo de
trabalho.

Finalidade da ferramenta:

oscilador manual para a aplicagdo sem adugao de dgua em

dareas protegidas contra intempéries, com as ferramentas

de trabalho e com os acessérios homologados pela FEIN.

Construction

= para serrar madeira (méx. 78 mm), pldstico, plastico
reforcado com fibras de vidro (GFK, CFK) e para ser-
rar chapas (max. 1 mm)

= separar juntas de ladrilhos e raspar colas de ladrilhos
ou restos de alcatifas

= para cortar vedagdes elasticas (silicone ou acrilico) em
fachadas e para tornar asperos flancos de juntas

= lixar e raspar pequenas superficies

Esta ferramenta elétrica também é prevista para a utiliza-
¢do junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execugio G2. Esta norma nio é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distorgdo nao-linear ultra-
passar 10 %. Se houver duvidas, informe-se sobre o
gerador utilizado.

Indicacdes especiais de seguranca.

Ao executar trabalhos durante os gquais possam ser atin-
gidos cabos elétricos ou o préprio caho de rede, devera
sempre segurar a ferramenta elétrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensio
também pode colocar sob tensio as pegas metilicas do
aparelho e levar a um choque elétrico.

Utilizar pingas para ou um outro método pratico para
fixar a peca a ser trabalhada a uma base firme. Se a peca
a ser trabalhada sé for segurada com as maos ou apoiada
contra o corpo, ela se encontrard numa posigao instével
de modo que podera ocorrer uma perda de controlo.
Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢ assegu-
rado apenas por um acessério apropriado para a sua
ferramenta elétrica.

Segurar a ferramenta elétrica de forma segura, de modo
que o seu corpo, especialmente ao trabalhar com as fer-
ramentas de trabalho alinhadas na area do punho, como
laminas de serra ou ferramentas de corte, nao possa
jamais entrar em contacto com a ferramenta de trabalho.
O contacto de gumes ou de cantos afiados pode levar a
lesdes.

Utilizar um equipamento de protegao pessoal. De acordo
com a aplicagao, devera utilizar uma protecao para todo
o rosto, protecao para os olhos ou éculos protetores. Se
for necessario, devera utilizar uma mascara contra po,
protegao auricular, luvas de protecao ou um avental
especial, para proteger-se de pequenas particulas de
amoladura e de material. Os olhos devem ser protegidos
contra particulas a voar, produzidas durante as diversas
aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de respira-
¢do devem ser capazes de filtrar o p6 produzido durante
arespectiva aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo
a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade audi-
tiva.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua dire¢ao, nem
na dire¢ao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou quen-
tes.
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E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na fer-
ramenta elétrica. Um isolamento danificado nio oferece
qualquer protegdo contra choques elétricos. Utilizar pla-
cas adesivas.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-metali-
cas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um aciimulo excessivo de p6 de metal
pode causar perigos elétricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o cabo
de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendacao: Sempre operar a ferramenta elétrica por
meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD) com
corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA ou
menos.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sdo produzi-
dos pés que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas que
contém chumbo, de metal, de alguns tipos de madeira, de
minerais, de particulas de silicato de substincias minerais,
de solventes de tintas, de preservantes de madeira e de
antifouling para veiculos aquaticos, podem provocar rea-
¢Oes alérgicas em pessoas e/ou doengas das vias respira-
térias, cancro e danos de reprodugio. O risco devido a
inalagdo de pos depende da exposigdo. Utilize uma aspi-
ragdo apropriada para os pé produzido, assim como um
equipamento de protegdo pessoal e assegure uma boa
ventilagio do local de trabalho. O processamento de
materiais que contém asbesto s6 deve ser realizado por
pessoal especializado.

Em condigSes desfavoraveis é possivel que p6 de madeira
e pé de metal leve, misturas quentes de pé de lixa e subs-
tancias quimicas possam se inflamar ou causar uma explo-
sdo. Evite voo de faiscas na diregdo do contentor de po,
assim como o sobreaquecimento da ferramenta elétrica e
do material a ser lixado, esvaziar o contentor de pé a
tempo e observe as indicagdes de trabalho do fabricante
do material, assim como as diretivas para os materiais a
serem trabalhados, vigentes no seu pais.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagées indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagao de aparelhos. Ele também é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
¢oes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramen-
tas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é possi-
vel que o nivel de vibragdes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esta desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragSes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas elétricas
e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagdo dos processos de trabalho.

Valores de emissao para vibragao

Vibragao a
Classificagdo das ferramentas FEIN Aceleragio
de acordo com a classe de vibra¢Ses avaliada*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
Vcs <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* Estes valores tém como base um ciclo de trabalho com perio-
dos idénticos de funcionamento em vazio e em plena carga.
A respectiva classe de vibragio atribuida a ferramenta elétrica é

indicada na folha 3 41 30 442 06 0 em anexo.

Instrucdes de servigo.

Substituigao de ferramenta (veja paginas 5/6).

Nao utilizar acessérios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pela FEIN para esta ferramenta
elétrica. Se n3o forem utilizados os acessérios originais
da FEIN, a ferramenta elétrica sera sobreaquecida e des-
truida.

Ao substituir uma ferramenta de trabalho com can-
tos afiados, devera utilizar a cobertura

3 21 74 011 00 0, para proteger as maos contra
ferimentos.

C Nao ligar a ferramenta elétrica com a alavanca de
aperto aberta. Caso contrério, hd risco da mio e os
dedos serem esmagados.

Nao enfiar as maos na area dos mordentes. Caso
contrario, ha risco dos dedos serem esmagados.

Outras indicacdes de comando.

A Nao acionar a alavanca de aperto com a maquina
em funcionamento. Caso contrério hé perigo de
ferimentos.

A Nao operar a ferramenta elétrica com os mordentes
abertos, sem ferramentas de trabalho inseridas!
Isto poderia causar danos na ferramenta elétrica.

Se os mordentes forem abertos antes da ferramenta
de trabalho ser inserida, se deve girar a alavanca de
aperto para frente e de volta para tras. Os morden-
tes estdo fechados. A ferramenta de trabalho pode

ser inserida.

A Nao se deve sobrecarreguar a ferramenta elétrica.

A sobrecarga aumenta a vibragdo da estrutura da
ferramenta elétrica, sendo que a ferramenta pode se
tornar muito quente. Ha risco de lesGes.
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S0 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da
peca a ser trabalhada quando estiver ligada.
A ferramenta de trabalho pode ser deslocada em passos
de 30° e pode ser fixa numa posigio de trabalho mais
propicia.
Indicacdes para lixar.
Premir a ferramenta elétrica com a folha de lixa, breve-
mente e com forga, sobre uma superficie plana e ligar a
ferramenta elétrica por instantes. Este procedimento
assegura uma boa aderéncia e evita um desgaste anteci-
pado.
Se apenas uma ponta da folha de lixa estiver gasta, podera
remové-la, giré-la 120° e recoloca-la.
Trabalhe com toda a superficie da placa abrasiva, nio ape-
nas com a ponta.
Ao lixar com pequenas placas abrasivas triangulares,
selecione uma alta frequéncia de oscilagio (eletrdnica,
nivel 4 - 6), ao utilizar a placa abrasiva redonda e a placa
abrasiva triangular, selecione uma frequéncia de oscilagdo
média (eletrénica no méix. no nivel 4).
Lixar com movimentos uniformes e com leve pressio.
Pressio excessiva ndo aumenta o desbaste, apenas ace-
lera o desgaste da folha de lixa.

Indicagdes para serrar.

Selecionar uma alta frequéncia de vibragdes. Folhas de
serra redondas podem ser soltas e fixas numa outra posi-
3o para se desgastarem uniformemente.

Com uma pressdo extremamente alta, o nimero de rota-
¢Oes é reduzido, automaticamente, até a paragem e
aumentado, novamente, assim que a pressio diminuir.

Indicacdes para raspar.
Selecionar uma frequéncia de vibragdes média a alta.

Manutencao e servico pas-venda.

B No caso de aplicagdes extremas, é possivel que
durante o processamento de metais se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta

elétrica. O isolamento de protegdo da ferramenta elétrica

pode ser prejudicado. Sopre o interior da ferramenta elé-
trica em intervalos regulares, através das aberturas de

ventilagdo, com ar comprimido seco e isento de dleo e

intercalar um disjuntor de corrente de avaria (Fl).

Se o cabo de conexio da ferramenta elétrica estiver dani-

ficado, devera ser substituido por um cabo de conexio

especialmente disposto, adquirivel no servigo pés-venda

FEIN.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta elé-

trica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Ferramentas de aplicagio

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é valida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funcionamento.
Além disso, a FEIN oferece uma garantia conforme a
declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios des-
critos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

5
Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na ultima pagina desta instrugdo de servigo.
Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora e
acessorios velhos devem ser encaminhados a uma recicla-
gem ecoldgica.
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NpwréTuneg odnyicg xpaong.

ZupfoAa MOU XPNGIPONOIOUVTAI, CUVTONOYpa@IEC Kai Gpol.

ZuppoAo, xapukTipug Eppnveia
@ Na diafacete omwodmnmoTe Ta cuvnupéva £yypaya, Tig odnyieg XpMong Kat Tig
S

utrodeifelg acpaleiag.

Mnv ayyi&ere Tnv mplovolapa. Kivduvog amé malivdpopikd Kivolpeva kopTepa
epyaleia.

Mpo&idotoinon yla KoPTePEG AKPEG TWV epYAAEiwy, TT. X. AETISEG TWV payalpLv
KOTIMG.

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo Kkeipevo 1 oTa ypagika!

levikd amayopeuTikd olpPolo. H evépyeaia auTh) amrayopeleTar.

¢®°§

ByaAte To gig amd Tnv mpila mpiv eKTEAECETE TO £MTOEVO Bria. Ala@OopPETIKA UTTAPXEL
kivduvog Tpaupariopou e&attiag piag evdexopevng abEAnTng ekkiviong Tou
nAexTpicoU epyaheiou.

Popare MpooTateuTika yuahid kartd Tn didpkela TnG epyaciag oag.

@

Popare wraomideg karta Tn didpkela TnG epyaciag oag.

@O
@®®

Orav epydleoTe va xpnolpotoleite dlata&elg mpooTaciag amd okov.

Orav gpyaleoTe va QopdTe TIPOCTATEUTIKA YAVTIA.

Emeaveia cuykparnong

©¢on oe Aertoupyia

©O¢on) ekTOG AerToupyiag

Mpooé&Te Tig uTTodei&elg oTo dimAavd Kkeipevo!

> =L@

BeBaiwvel Tn cuppdpwon Tou nAekTpikol gpyaleiou pe Tig odnyieg TNG
Eupwmaikfg KowvoéTtnTag.

_ H umédei&n auth) emonpaiver pa mbavn emkivduvn KATACTACT) TTOU MTTOPEL va
=]

N
m

odnynoel oe coPapoug Tpaupartiopolg 1) oTo Bavaro.
AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat AAAa nAekTPoTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA
mpErmel va culéyovTal EExwPLoTA Kal va avakukAwvovTal pe TpoTo @IAKO TTPOG To

mepIBaiiov.
Mpoidv pe SUTAN 1) evioXupévn povwon
§ Mikpog apibuodg TahavTwoewy
?}—g Meydahog apiBudg Takavrwoewy
(*%) prropei va Trepiéxet Ymeia 1 ypappara

4~ ~5
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Xapaxripug DMigBvng povada EBviki povada Eppnveia
Py W w OvopaoTiki LoxUg
P, W w Atrod1d6evn 1o UG
U \' \' OvopaoTikf Taon
f Hz Hz ZuxvotnTa
ng /min, min™", rpm, r/min | /min Bacikog apbuodg kpadacuwv

ﬁg}v o o

lwvia Tahavrwong

] kg kg

Bapog cUpgwva pe EPTA-Procedure 01

Lop dB dB 27a0un akouoTIKAG TTEoNG

Lya dB dB 21a6un akouoTIKAG LoXUog

Ly cpeak dB dB Y{ioTn oTabun akouoTIKNG Trieong

K. Avacgpadieia

a m/s2 m/s2 Tipn extTouTMNG KPadacouwy cUpPwva pe

EN 60745 (4Bpolopa avuopdtwy Tprwv
KaTeubuvoEwv)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Oepehwdelg kal Tapaywyeg povadeg amoé To
Awebvég 20otnpa Movadwy Sl

Mo v ac@aleia oac.
A NPOEIAOMOIHEH LMinBacTe 0Aec TIC UNOdEIEIg
aculeiag Km TIg 0dnyieg. Apéleieg
KaTa TNV THPNOT TWV TTPOEISOTIOINTIKWY UTTOJEIEwWY
Kat o8nywv prropei va mpokahécouv nAextpomAniia,
Tupkaya fi/kat copapoug Tpaupaticpoulg.
@uAaiTe 6Acg TIC TPOEIDONOINTIKEG UNODEIEEIC Kl 0DNYiEC
yia kaBe peAAovTikn xpnon.
Na pnv xpnotporoioere To TApoV NAEKTPIKO
epyaheio Tpiv SiafaceTe empeAwg Kal
KaTavoroeTe auTég TIG od1yieg XpHong kabwg
Kal Tig cuvnupéveg «levikég uttodeielg acpaleiag»
(Ap1Bpog eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
Siapula&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdexOpevn HEAOVTIKT XPTON Kal va Ta emouvayere
oTo NAekTpPIKS gpyaleio 6Tav To TapadwoeTe ) To
TTOUAf|OETE O€ TPITO ATONO.
Na tnpeite emiong kat Tig oXeTIKEG €BvIKEG SaTagelg
yla Tnv TpooTacia Tng epyaociag.
Mpoopicpdg TOU NAEKTPIKOU EpyuAciou:
MaApikéd epyaleio xeipdg yia xphon xwpig
Tpocaywyr) vepou o reptBailov pun exTebelpévo oTIg
Kaipikég ouvlnkeg pe epyaheia kat e€apThpara
eykekpipéva amd tn FEIN.
Construction
= yia To mptdviopa EuAou (max. 78 yihiooTa),
TTAQOTIKWY UAIKWV, TTAAOTIKWY UALKWV
evioxupévwy pe uahoiveg (GFK, CFK) kat yia o
TpLoviopa Aapapvev (max. 1 )%)\lOO‘Té)
= yla TNV armoKoTT appwyv TAAKIOiwY, yia Tnv
amo&eon Ue pAcTIEG 1] OTTATOUAEG KOANWV
TAakISiwv 1) UTTOAOITTWY ammd HOKETEG
= Yla TNV KOTIT EAACTIKWV CTEVAYOTTOINTIKWV
UAkwV (othikdvn, akpulikd) oTov Topéa
TPocoPewv Kabwg Kat yia TNy eKTPAXuvVoTn Twv
ETTPAVELLOV TWV APHLIV
= ywaTnvamo&eon Kal Tn Aelavor HIKpLV ETTLPAVELLV

ﬁ%

%

AuTé To epyaleio KATAOKEUAOTNKE Yia XPHoT o€
ouvduac o e YEVNTPLEG EVAANACTOEVOU PEUNATOG
e emapk| 1oxU, TTou eKTTANpwvouV TN TTpodlaypagm
ISO 8528, ékdoomn kAdong G2. Auti) ) mpodiaypagr
Sev exmAnpwveral 181aitepa 6Tav 1 Aeyopevn
appovikn mapapdpewor utepPaiver To 10 %. Ev
avaykrn) evnUePWOEITE CXETIKA [E TT) YEVVATPLA TTOU
XPTOIUOTTOLEITE.

Eidikég umodeigeic uspulciag.

Na kpatare 10 nAeKTPIKO €EApTNHA POVO amo TIg
HOVWHEVEC EMPAVEIEC CUYKPATNONG OTav dicgayere
€PYUGIEC KATA TN dIAPKEIN TWV ONMOiWV TO TOMOBETNPEVO
epyualeio pnopei va £pBe1 o€ ema@n pe pn opateg
NASKTPIKEC YPaPPES N P TO IKO TOU NAEKTPIKG KaAwdio.
H emmagn pe pia nAextpopopa ypappr pmopei va Béoel
Ta peTalAlKd THAPATA TOU UNXAviHaTog £Tiong uttd
TAon Kkat va odnynoel €10t oe nhekTpomAngia.

Na XpnoiponoieiTe G@IYKTAPES N va E@UPPOETE KATOIO
aAAn mpakTikn p€Bodo yia va aculiceTe TO UG
KaTepyacia TEPAXI0 ENAVK o€ pia oTaBecpn emavein
KaBw¢ Kai yia va 10 unooTnpiere. OTav cuykpareite To
uTTé KATePyaoia TEPAxLo pe To XEPL ) OTav To mMELeTE
£MAVW OTO CWHA 0ag, TOTE auTo PBpioKeTal o
avacpalf) karaoTaon 1 oTroia Propsi va odnynoeL o
amwAela Tou eAEyyou.

Mn xpnoiponoeeTe NoTE eZapTApaTa Moy dev Exouv
e€ehixtei n eykpiBei and Tov KATAGKEUAGTA TOU
nAeKTpIKOU epyaleiou €1dika yI autd. H acpalng
Aeitoupyia dev e€acpahilerar poévo kal péovo emedn
éva e€apTnpa Tawplalel oo nAekTpikd cag epyaheio.
Na mavere 10 nAekTpIKG epyuleio T060 ucPUAGC, WOTE TO
owpu oag, 1dimiTepa 6Tav dicfayeTe epyucieg pe epyuleia
nou d€iXvVouv MPOC TNV MEPIOXA TOU MAGIPHATOC, M. X.
nipIOVOAapEC N KONITIKG epyaleia, va pnv pmiopei va £pBel
noté o enu@n pe 10 efaprnpa. H eagn pe ko@pTepég
Aemideg 1) akpég prropei va mpokahéoel
TpaupaTiopoug.

ﬁ
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Na @opdre ndvroTe Tn SIKA GUC, ATONIKA NPOCTATEUTIKA
evoupacia. Na xpneiponoicite emiong, avaAoya pe Tnv
EKAGTOTE EPYUGIU MOU EKTEAEITE, MPOCTUTEUTIKEG PAGKEC,
TPOCTATEUTIKEG DINTASEIC PHUTICIV N MPOCTUTEUTIKG yuaAid.
Av xpeiaoTei, POpESTE Kl pAcKA NPOCTUGIAG UG oKOVN,
WTACMIOES, MPOCTUTEUTIKA YAVTIO A pia E10IKN
NPOCTUTEUTIKN MOdId, Mou Bu cag mpooTaTElE! UNMd TUXOV
eKoevdovi{opeva AciavTika cwpatiola i Bpadcpara
uAikou. Ta pdTia TpEmeL va TpooTarelovTal amé TuXov
awpoupeva cwparidla mou prropsi va
SnpuoupynBolv kard Tnv ekTéAeoT Twv diagopwv
epyaciwyv. O avamveuoTIKEG KAl OL TTPOCTATEUTIKEG
HAoKEG TIPETTEL VA QIATPAPOUV ToV aépa Kal va
ouyKparouv Tn okovn TTou dnuloupyeital KaTa Tnv
epyaocia. Xe mepinmTwon mou Ba exTebeite yia TOAD
Xpovo o€ 1oxupo6 B6pufo prropei va amwAéceTe TNV
akor oag.

Mnv kateuBuveTe T0 NAEKTPIKG EPYaAEio 0UTE EMAVE GTOV
€uuTO oug 0UTE ENAvVwW o€ AAAa aropa n {wa. MpokaleitTal
Kivduvog Tpaupariopol amd KopTepd 1) KauTa
efaptipuara.

AnayopeveTal TO npiTeivepa n/kal To Bidwpa mMyvakidwv Kai
oupBoAwv enavw oTo nASKTPIKG epyaleio. Mwa
xahaopévn povwon Sev poopépel TAéoV Kapua
TpooTacia kara Tng nAektpomAngiag.
Xpnoiporroleite auTokOAANTEG TTIVaKideg.

Na kaBapi{eTe TaKTIKG T AVOiypaTA AEPIGHOT TOU
nAekTpIKOU epyalciou pe pn peTalAika epyaleia. O
QVENLIOTNPAG TOU KIVTHpa avappopd okovn HEca oTo
mepifAnpa. H urepBoAikn) cucowpeuon perahhikig
oKOVING uTTopei va dnuioupynoet kivduvo
nAextpomAnéiag.

Mpwv Tnv exkivnon va BeBaiiveste 611 dev £X0UV UNOGTEI
{nmEg TO NAEKTPIKG KAAGDIO Kal TO @IC.

Nporaon: Na epyaleoTte pe T0 nASKTPIKO EpyaAEio péow
€VOC mpooTaTeuTIKOU diakonTn diappong (RCD) pe peupa
diauyng 10 moAu 30 mA.

AvVTIHETOMION EMKIVOUVLV OKOV@V

Orav agaipeite uhikd P’ autd To e£apTnua
dnioupyeital okdvn 1 otroia pTropei va givat
srru(ivﬁuvr]

To ayyrypa kai 1 eioTvof| okdvng amé Sidgopa uhikd,
™. X. an6 apiavTo kai apiavrolya uhikd, amé
poAuBSoptroylég, amd péTalla KL amod pepika €idn
EUAwv, atmd opukTa UAIKA KaBWG Kal To Ayylypa Kat
€10TTVOT) CWHATISiWV atmé TUPITIKA dAaTa UALKWY TTou
TIEPIEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulomrpooTaTeuTikwy, Antifouling yia 8aldcoia
oxnuara, prropei va mpokahécoouv ahepyiikég
av1'16p<'10€lg Kal/'f acBEVELEG TWV avaTTVEUCTIKWV
odwyv, KapKlVO n/kat BAan ™me yevvnTikétnrag. O
Kwéuvog amé v ElO‘T[VOT] oKovNng sgapTaTcn amd v
ekaoToTe ékBeomn o’ autiiv. Na xpnoiporoleite
avappoenon katdAAnAn yia Tnv ekacToTe
SMLIoUPYOUHEVT OKOVN, Va POPATE £MMiONG £vav
KaTahAnAo TTPOCWTTIKS TTPOCTATEUTIKO EE0TTAIONO Kal
va @povTileTe yia Tov Kahd agplopd Tou XWpPou
epyaociag. Na avabérete Tnv kKaTepyacia aplavrouxwv
UMKV TTavToTe ot e8IKWG exmaideupéva atopa.

H okévn amé EuAa kar ehappd pétala, kautd piypara
amé AelavTiKf OKOVI Kal XNUIKEG OUCIEG UTTOPOUV, UTTO
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Suopeveig ouvBnkeg, va auToavaphexBoulv kat va
ekpayouv. Na amogelyeTe 1 Snoupyia
omvlnplopol pe popa mpog To doxeio okdvNG Kabwg
Kat TNV utrepBéppavor Tou nAekTpikou epyaleiou kat
TWV UTTO AglavoT avTikeévwy, va adeldleTe TaKTIka
To Soxeio okovng, va TnpeiTe Tig uTTodEigElg
KaTepyaciag Tou mapaywyou Tou uAikoU kabwg Kkat
Tig diatda&elg mou 1o Uouv oTr XWpa oag yid Ta utrd
KkaTtepyacia uAika.

Kpudaopoi xepioi-pnparcou

H chOun KPAadao WV TTOU avapEépeTal o auTEg TIG
odnyieg éxet petpnBei olpgwva e pa Sadikasia
HETPNOTG TUTTOTTOIM VT GTO TTAGICIO Tou TTPOTUTIOU
EN 60745 ka1 prropei va xprnoilotromnBei otn
olyKplom Twv d1apopwv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eival
€miong katahAnAn yia Tov TTPOCWPLVO UTTOAOYIONO
G emBapuvong amé Toug kpadacpols.

Orav, 6pwg, To NAeKTPIKS epyaleio xpnoiporoinBei
He epyaleia kal TapeAkopeva ou Sev TpoPAEmovTal
YU auToé 1} Xwpig va €xel ouvTnpnBei emapkwe, n
oTadun kpadacuwv prropai va armrokAivel. Auté prropei
va auZfjoel onpavTika Ty emBapuvon amé Toug
Kpaéaopoug kara tn didpkeia Tou cuvoAou Tou
Xpovikou dlacThparog Tng epyaociag.

Ma v akpiPf| ektipnon g empPapuvong amd Toug
kpadacpoulg, KaTtd Tn diapkela eVvog OpLOPEVOU
Xpovikou diacThparog epyaociag, 6a mpérel va
An@Bouv emiong urroym kat ol xpdvol kara Tn Siapkela
TWV OTToiWV To pnxavnua Ppiokeral ekTOG
AerToupyiag N Aetroupyel Xwpig Opwg oTnv
TPAyuaTikoTnTa va xpnotgoroleital. Autd pmopei va
HEWVOEL ONUavTIKa TNV empapuvorn amd Toug
kpadaopoug kata Tn Siapkela Tou GuUVOAou Tou
Xpovikou dlacThparog Tng epyaciag.

Na kabopileTe cupmAnpwpatikd pETpa acpaheiag yia
TNV TPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPIoTPLAG aTTd TNV
emidpaot Twv kpadacpwy, yia mapaderypa:
OUVTHPNOT) TWV NAEKTPIKWY £pYaAeiwV Kal
TTapeAKOPEVWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikaciwv epyaciag.

Tip€c EKMOPNNG yia TOUG KPuduopouc

Kpadaopoi a
Ta&wvounon Twv eEapTnudtwy ExTiunBeica
¢ FEIN clpgpwva pe Tnv emTayuvon*
Katnyopia kpadacpwv

vco <2,5 m/s?
2] <5 m/s?
vc2 <7 m/s?
vcs <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* O1 Tipég auTég Paoifovral o évav kikAo epyaciag
amoTelolpevo armd evalag Aeitoupyia xwpig kat pe AP
@oprTio iong didpkelag.

210 cuvnuuévo évbeto UANo 3 41 30 442 06 0 6a Bpeite TV
Karnyopia kKPadacuwy TTouU avTICTOLKEL OTO EKACTOTE
e€apTnpa epyaleio.

ﬁ
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Ynodeieic xeipiopou.
AAAayn epyaAciou (BAEne ochideg 5/6).

Mnv xpnoiponoincete e€aprnpara mou dev mpoTeivovTal
ano Tn FEIN £1dika y1’ auté 1o nAekTpIk® epyaAeio. H
XpNon pn yviowwy e&aptnuarwy amé 1 FEIN
TIpoKalel T uTTEPBEPAvVOT KAl TNV KATAoTPOYPT) TOU
nAekTpikol epyaheiou.

‘Otav aAAaleTe €va epyalcio mOU £Xe1 KOPTEPES
aKPEG Va XPNGIPONOIEITE TO KAAuppa

32174 011 00 0. Ero1 npoeTaTEUETE TA XEPIN UG
and evoeX0pEVoUG TPUUNATIGHOUG.

A Mnv B€TeTE TO NAEKTPIKO Epyaleio oc AciToupyia
0T1av 0 poxAGc cuc@IENg cival avoIXToG.
AlapopeTia propei va cuvBABolv To xépL kal Ta
dayTuha oag.

A Mnv Badere Ta xEpia 6ug 6TAV MEPIOXA TRV CIYOVWV
ouo@igng. AlapopeTia prropei va cuvBAifoulv Ta
dayTula cag.

ZupnmAnpWHATIKEG UNIOBEISEIC XEIPIGPOU.

A Mnv nuriceTe T0 POXAG cuo@IEng 6Tav TO pnxdavnpa
epyaderal. Ala@opeTika utrapyel kivduvog
TpaupaTiopou.

A Mnv epyacTeite pe T0 NAEKTPIKG epyuleio pe
clayoveg oue@iEng avoixToug xwpic e€aptnpa! Etol
uTTopouV va pokAnBolv Tuxov Inuiég oTo
NAekTpIkS gpyaheio.

A ‘Otav, npiv TonoBeTioeTe 10 £{APTNHA, 01 GIAYOVEG
ouo@IEng civan avoixToi 0dnynoTe T0 HOXAG cus@IEng
NMPWTA MPOC Ta EPNPOC K akoAouBwe maAl mpog Ta
miow. O1 olayéveg ocUo@IEng eival Twpa KAEIoTOL.
Tpa PImopeiTe va XproIUOTIOINCETE TO
efaptnua.

A Mnv unep@opTWVETE TO NASKTPIKG Epyalcio.
EEaitiag Tng utreppopTwong augavovrat ot
Kpadacpoi Tou NAekTpikoU epyaleiou Ki £TOL TO
NAekTpikd gpyaleio pmopei va utrepBeppavOei.
Mpokaleital kivduvog Tpauparticpou.

Na odnyeite 10 nAeKTPIKO Epyaleio oTo und

Karepyacia TEPAxIo povo 6Tav autd AsiToupyei.
To e€apThparog propei va peraxivnBei kard 30°
ouvoAika Bripara ki £Tol prropei va oTepewBel oTnv
o guvoikf Béon epyaoiag.

Ynodeigeig yia Tn Aciavon.

MaTtnoTe To nAekTpikd gpyaleio cuvTopa kat yepd
emavw o€ pua emimedn emepavela kar 8éoTe To
nhekTpicd epyaleio yia Aiyo oe Aaitoupyia. Etol
e€aopalileral pia kaAn TpdcPUON Kal aroPelyeTal 1
Tpowpn pbopa.

Orav el pBapei pévo pia ywvia Tou uAou Asiavong
auTé prropei va agaipebei kat va avatommoBeTnOei
Yuplopévo kara 120°.

Na epyaleoTe e oAdKAN PN TNV £Mpavela TNG TTAAKAG
Agiavong kat 6x1L HOvo pe TN PuT.

MNa va AeldveTe pe pIKpEG TPLYWVIKEG TTAAKEG Agiavong
va emAEyeTe pia uPnAf cuxvoTnTa TaAavTwong
(HAekTpovikr) Babpida 4 - 6). OTav xpnoigoTroleiTe To
oTpoYYUAS dicko Agiavong kabwg kat Tn HeydAn
TPLYywVIKT) TTAAKa Aeiavong va emAEyeTe [ua péTpla
ouyvétnTa tahavrwong (HAektpovikr Babuida 4).
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Na Aeiaivete utté Siapkn kivnon kai pe ehagpla mieon.
H moAd unAn trieon Sev au&avel Ty agaipeot) uhikod,
evw rapahnAa To pUAAo Asiavong @beipeTal
ypnyopéTepa.

Ynodeigeic yia Tnv Komn.

Na emAéyere évav uPpnAoé apiBud Takavrwoewv. Ta
oTpoyYyuAd @UAAa Agiavong pummopouv va agaipefouv
kat va ToroBetnBouv diapopeTika. Etol pBeipovra
opolopopYa.

Ortav aokeital ToAU udmAf mieom o apBuég oTpoPwv
TeplopiCeTal pEXpL TNV amoAuTn akivnoia Kat
au&averal TaAL 6Tav PEWOVETAL 1) TTEDT).

Ynodeigeig yia To Edoipo.
Na em\éyeTte éva péTplo €wg uPnAoéd aplbud
TAAQVTWOEWV.

Zuvrnpnon Kkm Service.
B Y116 akpaieg ouvlnKkeg epyaociag pummopel,
W Kkata Tnv emelepyacia peTalwy, va

KaTakabicel aywyLyun okovn OTO ECWTEPIKO
Tou NAekTpikoU gpyaleiou. Mmopei va emmpeacTel
apvnTIKA 1) TTPOCTATEUTIKT HOVWOT) Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. Na kabapileTe TAKTIKA TO ECWTEPIKO TOU
nAekTpikol epyaheiou, dia HECOU TWV OYICHWY
agpiopou, pe ENpod, Xxwpig Aadia Temeopuévo aépa kat
Va CUVOECETE eV CELPA £vav TIPOCTATEUTIKS SLlaKOTITN
diappong (SiakémTn RCD).
Av 1o NAekTpIKS KaAWSio uTtooTel BAGPN Tpémel va
avTikataoTabei amd éva alho, s1dika
TTPOKATACKEUACHEVO NAEKTPIKS KAAWS1o TTou
mpooépel To Service Tng FEIN.
Tov TpéxovTa kaTaAloyo avrahAakTIKwy yI’ autd To
nAekTpikd epyaleio Ba Ppeite oTnVv nAekTpovIKA
oehida www.fein.com.
Av xpelaoTei, PIOPEITE VO AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I TO
napakarw eEaprapara:
EEapTthpara

Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oxlel cUpPwva pe Tig
VoIKEG laTa&elg TG XWPag oTnv oroia KUKAoPopei.
Extég autou n FEIN cag mapéxer kai pia emi mAéov
gyyunon, avahoya pe Tnv ekdotoTe dAwon
karaokeuaoTh) Tng FEIN.

211 ouckeuaocia Tou NAekTpikoU cag epyaleiou
MTTOPEL va TTepLEXETAL HOVO £va PEPOG TWV
e€apTNUATWY TToU TrEpLypagovTal 1) ameikovifovrat o’
auTég TIg odnyieg xpnone.

AnAwon cuppop@wonc.

H eraipia FEIN dnAwvel pe ammokAeioTikn gubivn Tng
OTLaQuTO To TIPOIOV AvTaTToKpIveTal TIA|PWG OTOUG
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovTtal oTnv
TeheuTaia oehida auTwv TwWv 0dNYLWV XPHonG.
Texvika €yypaga amé: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Mpootacia Tou nepifaAdovroc, andoupon.
O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTta nAekTpikd epyaleia kat
Ta efapTHpaTa TPEMEL va avakukAwvovTal pe TpoTIo
@AkS TTPOG To TTePIBAllov.

ﬁ
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Original betjeningsvejledning.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring
Ls vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Savklingen mé ikke bergres. Fare som fglge af frem- og tilbagegdende skarpt tilbehgor.

Advarsel mod skarpe kanter p tilbeharet som f.eks. skaer pa skaereknivene.

Falg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

¢®@§

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsforskrifter.

Brug ojenbeskyttelse under arbejdet.

o
3
@

Brug hgrevaern under arbejdet.

@
@®

Brug stgvbeskyttelse under arbejdet.

Brug handbeskyttelse under arbejdet.

Grebsomrade

Tende

Slukke

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

>POH2 @

Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for det
europziske fallesskab.

_ Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fare til alvorlige kvaestelser evt.
=]

a)
m

med dgden til falge.

Gammelt el-varktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolering

| Lille svingtal
S

Z”‘/%? Stort svingtal

(*%) kan indeholde tal eller bogstaver

Tegn Enhed international Enhed national Forklaring

Py W W Optagende effekt

P W w Afgivende effekt

U \ \ Dimensioneringsspanding
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Tegn Enhed international Enhed national Forklaring
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min”", rpm, r/min | /min Dimensioneringssvingtal

,,K}_ o o

Svingvinkel

i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Lydtrykniveau

Lya dB dB Lydeffektniveau

Lycpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745

(vektorsum for tre retninger)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
onale enhedssystem SI.

For din egen sikkerheds skyid.
Las alle sikkerhedsrad og instruk-
ADVARSER ser. | tilfelde af manglendge overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbeuvar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last naer-
varende brugsanvisning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad* (skriftnummer
3 41 30 054 06 1) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar navnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

handfert oscillator til brug uden vandtilfersel i vejrbe-

skyttede omgivelser med det af FEIN godkendte tilbehgr.

Construction

= til savning i tree (maks. 78 mm), plast, glasfiberforsteer-
ket plast (GFK, CFK) og til savning i plader (maks.
1 mm)

= Til fjernelse af flisefuger og vaekraspning eller vak-
skrabning af fliselim eller rester fra vaeeg-til-vag tepper

= Til skeering i elastiske tetningsstoffer (silikone eller
akryl) i facader og opruning af fugeflader

= Til slibe- eller veekraspning af sma flader

Dette el-vaerktoj er ogsa beregnet til brug sammen med
vekselstrgmgeneratorer med tilstrakkelig ydelse, der
svarer til standard ISO 8528, udfgrelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes iszr ikke,
hvis den s3kaldte THD overskrider 10 %. Er du i tvivl,
leses og overholdes informationsmaterialet til den gene-
rator, du bruger.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold vzrktsjet pa de isolerede gribeflader, nar arhejde
udferes, hvor tilbeheret kan ramme skjulte stremlednin-
ger eller varktojets egen ledning. Kontakten med en
spendingsferende ledning kan ogsa sette metalholdige
varktgjsdele under spanding, hvilket kan fore til elek-
trisk sted.
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Anvend klemmer eller en anden praktisk metode for at
sikre og stette emnet pa et stabilt underlag. Holdes
emnet kun med handen eller ind mod kroppen, befinder
det sig i en ustabil position, der kan medfgre, at du taber
kontrollen.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-varktg;.

Tag sikkert fat i el-vaerktejet, sa kroppen, is@®r nar der
arbejdes med tilbehsr som f.eks. savklinger eller skzere-
varktaj, der er rettet ind i grebsomradet, aldrig kommer
i bergring med tilbeheret. Bergring af skarpe skaer eller
kanter kan fare til kvaestelser.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenveern eller beskyttelsesbriller, afhngigt af
det udferte arbejde. Brug afhzngigt af arhejdets art stev-
maske, herevarn, beskyttelseshandsker eller specialfor-
kilzede, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. @jnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i
forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
dratsmaske skal filtrere det stov, der opstar under arbej-
det. Udsattes du for hgj stgj i leengere tid, kan du lide
hgretab.

Ret ikke el-vaerktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbeher kan fore til kvaestelser.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klabeetiketter.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk vaerktaj.
Motorblaseren trazkker stov ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store maengder metalstgv opsamles.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket for
beskadigelser fer brug.
Anbefaling: Brug altid el-varktejet via en fejlstrombe-

skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram pa
30 mA eller mindre.

ﬁ
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Handtering med farligt stev

Bruges dette varktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stgv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle trasorter, mineraler, silikatpartikler
med stenholdige materialer, farveoplasende midler, trae-
beskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsskader
hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen for at
inddnde stgv afthaenger af ekspositionen. Brug en opsug-
ningsméde, der er afstemt efter det stov, der opstér, samt
personligt beskyttelsesudstyr og serg for god udluftning/
ventilation pé arbejdspladsen. Overlad altid behandling af
asbestholdigt materiale til fagfolk.

Traestev og letmetalstgv, varme blandinger af slibestav og
kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser anten-
des af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnistregn hen
imod stevbeholder samt overophedning af el-vaerktgjet
og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen, folg bear-
bejdningshenvisningerne fra materialeproducenten samt
de forskrifter, der gelder i brugslandet for de materialer,
der skal bearbejdes.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfgr en maleprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-varktgjet benyt-
tes pa anden made med ikke formélsbestemt tilbehar
eller ved utilstrakkelig vedligeholdelse, kan vibrationsni-
veauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bgr
der ogsi tages hgjde for den tid, hvor vaerktgjet enten er
slukket eller fortsat er tzndt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehar, hold haenderne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Emissionsvardier for vibration

Vibration a
Inddeling af FEIN-tilbehgr i Vurderet
vibrationsklasse acceleration *
vco <2,5 m/s?
VC1 < 5 m/s?
vc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
7 <30 m/s?
Ka 3 m/s?
* Disse vaerdier er baseret pé en arbejdscyklus, der bestar af
arbejde i tomgang og under belastning med samme varighed.
Den vibrationsklasse, der er forbundet med tilbehgret, fremgar af
vedlagte blad 3 41 30 442 06 0.
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Betjeningsforskrifter.

Udskiftning af vaerktej (se side 5/6).

Brug ikke tilbeher, der ikke er specielt fremstillet og
anbefalet af FEIN til dette el-varktej. Brug af ikke originalt
FEIN tilbehgr farer til overophedning af el-vaerktajet og
odeleggelse af dette.

Brug til skift af tilbeher med skarpe snitkanter
afdaekningen 3 21 74 011 00 0, der beskytter mod
handkvastelser.

A Taend ikke for el-varktejet, hvis spandearmen er
aben. Ellers er der fare for, at hand og fingre kom-
mer i klemme.

A Stik ikke fingrene ind i spa2ndekabernes omrade.
Ellers er der fare for, at fingrene kommer i klemme.

Yderligere betjeningsforskrifter.

A Betjen ikke spandearmen, nar maskinen kerer.
Ellers er der fare for kvaestelser.

A Brug ikke el-vaerktsjet med abne spandekaber

uden tilbeher! Dette kan fgre til skader pa el-vark-
tojet.

A Er spendekzaherne abne, for tilhehoret sattes i,
svinges spandearmen frem og tilbage igen. Nu er
spendekaberne lukkede. Tilbehgret kan sattes i.

A Overbelast ikke el-varktsjet. Overbelastning ager
vibrationen af el-vaerktgjets hus, og el-vaerktgjet
kan blive meget varmt. Fare for kvastelser.

El-vaerktajet skal altid vaere taendt, nar det feres

mod emnet.
Tilbeharet kan forskydes i skridt pa 30° og kan fastgares
i den fordelagtige arbejdsposition.
Tips til slibning.
Tryk el-vaerktgijets slibeblad kort og kraftigt mod en lige
flade og tend kort for el-varktgjet. Dette sikrer en god
haftning og forebygger for tidligt slid.
Slibebladet kan fjernes igen og anbringes 120° forskudt,
hvis der kun bruges en spids pa slibebladet.
Arbejd med hele slibepladens flade, ikke kun med spid-
sen.
Sliber med smé trekantede slibeplader, valges en hgj
svingfrekvens (elektronik trin 4 - 6), bruges den runde
slibebagskive og den store trekantede slibeplade, valges
en gennemsnitlig svingfrekvens (elektronik maks. trin 4).
Slib med konstant bevaegelse og let tryk. Et meget fast
tryk gger ikke afslibningen, men slibebladet slides noget
hurtigere.
Tips til savning.
Valg et hgijt svingtal. Runde savklinger kan lzsnes og for-
skydes, si de slides jevnt.
Er trykket meget hgit, seenkes omdrejningstallet automa-
tisk indtil stilstand og @ges igen ved aflastning.

Tips til skrabning.
Velg et middelt til hgjt svingtal.

ﬁ
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Vedligeholdelse og kundeservice.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-

W bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stov inde i el-vaerktgijet. El-vaerktgjets beskyt-

telsesisolering kan forringes. Blaes den indvendige side af
el-varktajet gennem ventilationsdbningerne igennem
med tor og oliefri trykluft med hyppige mellemrum og
forkobl HFI-relae.
Er el-varktgjets tilslutningsledning beskadiget, skal den
erstattes med en specielt forberedt tilslutningsledning,
der fas hos FEIN kundeservice.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes pa
internettet under www.fein.com.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Tilbehgr

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gzlder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vere, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

KN <
Overensstemmelseserklaring.
Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.
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Original driftsinstruks.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.

Ikke bergr sagbladet. Fare pga. skarpe innsatsverktay som gar frem og tilbake.

Advarsel mot skarpe kanter pé innsatsverktoyene som f.eks. eggene til knivene.

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

¢®°@

For dette arbeidet ma du trekke stopselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader
hvis elektroverktgyet starter utilsiktet.

Bruk ayebeskyttelse ved arbeid.

@

Bruk hgrselvern ved arbeid.

@®

Bruk stovbeskyttelse ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Gripeflate

Innkopling

Utkopling

Folg informasjonene i teksten ved siden av!

POHPZ @O

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

N
m

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige
skader eller dgd.

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

@MI

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

| Lite svingtall
S

?7%2' Stort svingtall

(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver

Tegn Enhet internasjonalt Enhet nasjonalt Forklaring

Py W W Opptatt effekt
P W w Avgitt effekt
U \ \' Spenning

f Hz Hz Frekvens
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Tegn Enhet internasjonalt Enhet nasjonalt Forklaring
ng /min, min”", rpm, r/min | /min Malesvingtall
,,g}_ ° ° Svingvinkel

] kg kg

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Lydtrykkniva

Lya dB dB Lydeffektniva

Lycpeak dB dB Maksimalt lydtrykknivi

K. Usikkerhet

a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745

(vektorsum fra tre retninger)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
enhetssystemet SI.

For din egen sikkerhet.
O ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstidende anvisninger kan med-
fore elektriske stgt, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktgyet for du har lest og
forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lines bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverkteyets formal:

héndfgrt oscillator for bruk uten vanntilfgrsel i vaerbe-

skyttede omgivelser med innsatsverktgy og tilbehgr som

er godkjent av FEIN.

Construction

= til saging av tre (max. 78 mm), plast, glassfiberforster-
ket plast (GFK, CFK) og for saging av metallplater
(max. 1 mm)

= til utskjeering av flisefuger og rasping eller skraping av
fliselim eller tepperester

= til skjering av elastiske tetningsmasser (silikon, akryl)
i fasadeomradet og for & rue opp fugesider

= til sliping eller rasping p& mindre flater

Dette elektroverktayet er ogsa beregnet til bruk pa vek-
selstrgmgeneratorer med tilstrekkelig ytelse, som oppfyl-
ler kravene i standard ISO 8528, modellklasse G2. Denne
standarden oppfylles ikke hvis den sikalte klirrfaktoren
overskrider 10 %. | tvilstilfeller ma du informere deg om
den generatoren du bruker.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverktsyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utfarer arheid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjulte
stremledninger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette elektro-
verktgyets metalldeler under spenning og fare til elek-
triske stot.

ﬁ%

%

Bruk klemmer eller en annen praktisk metode for & sikre
og stette arbeidsstykket pa et stabilt underlag. Hvis du
kun holder arbeidsstykket med handen eller stotter det
mot kroppen din, er det ikke stabilt og kan medfgre at du
mister kontrollen.

Bruk kun reservedeler eller tilbehsar som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

Ta sa godt tak i elektroverkteyet at kroppen din aldri
kommer i bergring med innsatsverkteyet - sarlig ved
arbeid med innsatsverktey som er rettet inn i gripeomra-
det, slik som saghlad eller skjaereverktay. Bergring av
skarpe egger eller kanter kan fre til skader.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebriller.
Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern, ver-
nehansker eller spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. Dynene bgr beskyt-
tes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt ved
visse typer bruk. Stav- eller pustevernmasker mé filtrere
den typen stgv som oppstar ved den aktuelle bruken.
Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre tid, kan det
medfgre skader pd hgrselen.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer eller
dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme innsats-
verktgy.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat. Bruk klebeskilt.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stev inn i motorhuset. Dette kan forarsake
elektrisk fare nar det samles for mye metallstov.

Sjekk stramledningen og stepselet mht. skader fer igang-
setting.
Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en

jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

ﬁ
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Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppstd stgv som kan vaere farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stgv som f. eks. av
asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av stein-
holdige materialer, lgsemidler for maling, trebeskyttel-
sesmidler, bunnstoff for biter kan utlase allergiske
reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft, for-
plantningsskader hos mennesker. Risikoen ved innanding
av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en avsuging
som passer til stavet som oppstér, bruk personlig beskyt-
telsesutstyr og sgrg for en god ventilasjon av arbeidsplas-
sen. Overlat bearbeidelsen av asbestholdig material kun
til fagfolk.

Trestav og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugustige vilkar antenne seg
selv og forérsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stgvbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tem stavbeholderen i tide, falg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardiserti EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktay med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktgyet. Men hvis elektro-
verktgoyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlzpene.

Emisjonsverdier for vibrasjon

Vibrasjon a
Inndeling av FEIN-innsatsverktay Bedgmt
etter vibrasjonsklasse akselering*
vco <2,5 m/s?
2] <5 m/s?
vc2 <7 m/s?
vcs <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs <30 m/s?
Ka 3 m/s?
* Disse verdiene baserer pa en arbeidssyklus som bestar av drift
i tomgang og ved full belastning med samme varighet.
Vibrasjonsklassen som er tilordnet dette innsatsverktgyet er
angitt pa vedlagt ark 3 41 30 442 06 0.

ﬁ%
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Bruksinformasjon.

Verktoyskifte (se sidene 5/6).

Ikke bruk tilbeher som ikke er spesielt beregnet og anbe-
falt av FEIN for dette el-verktayet. Bruk av ikke originalt
FEIN tilbehgr farer til overoppheting og gdeleggelse av
el-verktoyet.

Ved utskifting av et el-verktesy med skarpe kanter
mé du bruke dekselet 3 21 74 011 00 0 for &
beskytte mot handskader.

A Ikke kople inn elektroverkteyet med apnet
spennarm. Ellers er det klemfare for hand og fingre.

A Ikke grip inn i omradet til spennbakkene. Ellers er
det klemfare for fingrene.

Ytterligere hetjeningsinformasjoner.

A Ikke betjen spennarmen mens maskinen er i gang.
Det er ellers fare for skader.

A Ikke bruk elektroverktayet med apnede spennbak-
ker uten innsatsverktey! Dette kunne forérsake ska-
der pé elektroverktgyet.

A Huis spennbakkene er apnet fer innsetting av elek-

troverkteyet, sving spennarmen frem og tilbake
igjen. Spennbakkene er na lukket. Innsatsverktgyet
kan settes inn.

A Elektroverkteyet ma ikke overbelastes. P4 grunn av

overbelastning gker vibrasjonen av elektroverktay-
ets hus og elektroverktayet kan bli meget varmt.
Det er fare for skader.

Elektroverktsyet ma kun feres inn mot arbeidsstyk-
ket i innkoblet tilstand.
Innsatsverktayet kan forskyves i 30°-skritt og kan festes
i den gunstigste arbeidsposisjonen.

Informasjoner om sliping.

Trykk elektroverktayet med slipeskiven kort og kraftig
pa en plan flate og sli elektroverktoyet pa ett ayeblikk.
Dette sgrger for bra heft og forebygger for tidlig slitasje.
Slipeskiven kan trekkes av igjen og settes pi igjen dreid
120°, hvis kun en spiss pa slipeskiven er slitt.

Arbeid med hele slipeplatens flate, ikke bare med spissen.
Ved sliping med sma trekantede slipeplater velger du en
hayere svingningsfrekvens (elektronikk trinn 4 - 6), ved
bruk av den runde slipedisken og den store trekantede
slipeplaten velger du en midlere svingningsfrekvens
(elektronikk max. trinn 4).

Slip med kontinuerlig bevegelse og svakt trykk. Sterkere
trykking gker ikke slipemengden, men farer kun til en
hurtigere slitasje av slipeskiven.

Informasjoner om saging.

Velg en hgy svingfrekvens. Runde sagblad kan lazsnes og
settes inn igjen i en ny posisjon, slik at de slites jevnt.
Ved meget hgyt kontakttrykk reduseres turtallet automa-
tisk til stillstand og okes igjen ved avlastning.

Informasjoner om skraping.
Velg en middels til hoy svingfrekvens.

ﬁ
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Vedlikehold og kundeservice. Samsvarserklaring.
Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-  Firmaet FEIN erklaerer som eneansvarlig at dette produk-
W delse av metall sette seg ledende metallstov tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
stev inne i elektroverktoyet. Beskyttelsesisola-  er oppfert pé siste side i denne driftsinstruksen.
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes. Blas ofte Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

gjennom den innvendige delen av el-verktayet gjennom D-73529 Schwibisch Gmiind
ventilasjonsspaltene med terr og oljefri trykkluft og til-

slutt en jordfeilbryter. Miljevern, deponering.
Hvis stremledningen til elektroverktayet er skadet ma Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehar ma leve-
den skiftes ut med original ledning som fis kjept hos res inn til miljgvennlig resirkulering.

FEIN-forhandlere.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktgyet
finner du pa internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
Innsatsverktay

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

- 4~ ~5
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Bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken Firklaring

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

Berdr inte sagbladet. Fara vid fram och tillbaka gdende vassa insatsverktyg.

Varning for vassa kanter pa insatsverktyget, t. ex. knivens egg.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Allmin férbudssymbol. En sidan hantering dr forbjuden.

¢®°§

Innan beskriven 4tgard vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk for
att elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

@
@
@

Vid arbetet ska horselskydd anvandas.

@
@

Vid arbetet ska dammskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvandas.

Greppomrade

Inkoppling

Frankoppling

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

>oHP2®

Forsdkrar om att elverktyget &verensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

N
m

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till déd.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhéndertas
och hanteras pa miljévanligt sdtt.

@MI

En produkt med dubbel eller forstirkt isolering

;\ Lag oscilleringsfrekvens

&

=% Hog oscilleringsfrekvens

Zil

(**) innehéller inga siffror eller bokstiver

Tecken Internationell enhet Nationell enhet Firklaring

Py W W Upptagen effekt
P W W Avgiven effekt
U \ \ Markspanning
f Hz Hz Frekvens
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Tecken Internationell enhet Nationell enhet

Firklaring

/min, min'1, rpm, r/min | rpm

Mirkslagfrekvens

,,K}_ o o

Oscilleringsvinkel

i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Ljudtrycksniva

Lya dB dB Ljudeffektniva

Lycpeak dB dB Toppljudtrycksnivéa

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745

(vektorsumma i tre riktningar)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bas- och hirledda enheter frén det Internationella
enhetssystemet SI.

For din sékerhet.

A VARNING Lds noga igenom alla siékerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand

och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant ldst
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allminna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anvandning och ska bifogas

elverktyget vid Sverlatelse eller forsiljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

Handhéllen oscillerande maskin fér anvindning utan vat-

tentillférsel i viderskyddad omgivning med av FEIN god-

kédnda insatsverktyg och tillbehér.

Construction

= for sagning i trd (max. 78 mm), plast, glasfiberarmerad
plast (GRP, CFK) och i plat (max. 1 mm)

= skdr ut kakelfogar och raspar eller skavar bort kakel-
lim eller rester av golvbeldggning

= skar ut elastiskt titningsmaterial (silikon eller akryl) i
fasader och ruggar upp fogflankerna

= for slipning eller utjamning av mindre ytor

Detta elverktyg dr dven avsett fér anvandning med vixel-

stromsgeneratorer som har tillrickligt hég effekt och som

motsvarar standarden ISO 8528 i utférandeklass G2.

Bestimmelserna i denna standard uppfylls i synnerhet

inte om klirrfaktorn dverskrider 10 %. | osikra fall ta reda

pé generatorns data.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nar
arbeten utfirs pa stillen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen niitsladd. Kontakt med en
spanningsférande ledning kan sitta elverktygets metall-
delar under spanning och leda till elst&t.

ﬁ%
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Anviind kldmmor eller andra praktiska metoder for att
siikra och stoda arbetsstycket pa ett stabilt underlag.
Om arbetsstycket bara hélls med handen eller mot krop-
pen har det ett instabilt lige som kan leda till att verktyget
inte lingre kan kontrolleras.

Anviénd endast tillbehor som speciellt tagits fram eller
godkdnts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbeh&ret passar till
elverktyget.

Hall tag i elverktyget sa att kroppen, speciellt vid arbeten
med mot greppomradet riktade insatsverktyg som t. ex.
sdgblad eller skérverktyg, inte kommer i beriring med
insatsverktygen. Risk finns for kroppsskada om vassa
skir eller kanter berérs.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskérm, dgonskydd eller skyddsglas-
dgon. Om sa behivs, anvind dammfiltermask, hirsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsfirklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartikiar.
Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande partiklar
som kan uppstd under arbetet. Damm- och andnings-
skydd méste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstér under arbetet. Risk finns fér hérselskada under
en langre tids kraftigt buller.

Rikta inte elverktyget mot dig sjélv, andra personer eller
djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsakar per-
sonskada.

Det ér forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvand dekaler.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationséppningar
med verktyg som inte hestar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fire start att nédtsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felsbrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa hogst
30 mA.

ﬁ
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Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvands for signing av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex. asbest
och asbesthaltigt material, blyhaltig malning, metall, vissa
tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran stenhaltigt mate-
rial, firglosningsmedel, triskyddsmedel, antifouling fér
vattenfordon kan hos personer utl6sa allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvir, cancer, fortplantnings-
skada. Risken vid inandning av damm &r beroende av
expositionen. Anvind en utsugning som dr lamplig fér det
damm som bildas, personlig skyddsutrustning och se till
att arbetsplatsen dr vil ventilerad. L4t en fackman bear-
beta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehéllaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tom i god tid dammbehal-
laren, beakta materialtillverkarens anvisningar fér bear-
betning samt de féreskrifter for bearbetat material som
giller i ditt land.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en mitmetod som i4r standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jamforelse av olika
elverktyg. Den kan aven tillimpas for preliminir bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivéan representerar elverktygets
huvudsakliga anviandningsomraden. Om diremot elverk-
tyget anvands fér andra @andamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod b&r hansyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gatt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sikerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

Emissionsvarden for vibration

Vibration a
Indelning av FEIN-insatsverktyg i Beraknad
vibrationsklasser hastighetsokning *
Vo <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s2
VC4 <15 m/s2
VCs <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* Dessa virden baserar pa en arbetscykel bestaende till lika delar
av tomgéngs- och fullastdrift.
Av bifogat blad 3 41 30 442 06 0 framgar till vilken vibrations-

klass insatsverktyget hor.

ﬁ%
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Anvandningsinstruktioner.

Verktygshyte (se sidorna 5/6).

Anvénd inte tillbehdr som FEIN inte uttryckligen godkiint
och rekommenderat fiir detta elverktyg. Om andra tillbe-
hor anvdnds én originaltillbehdr fran FEIN leder detta till
att elverktyget dverhettas och forstérs.

Anvénd skyddet 3 21 74 011 00 0 vid byte av insats-
verktyg med vassa skérkanter som skydd mot ska-
dor pa hinderna.

Koppla inte in elverktyget med tppen spénnspak.
Annars finns risk for klaimskada pa hinder och fing-
rar.

A Fir inte hianderna mot spiannspakens omrade.
Annars finns risk for klimskada pé fingrarna.

Ytterligare anvéndningsinstruktioner.

A Manivrera inte spannspaken ndr maskinen ar i
gang. Annars finns risk fér personskada.

A Anviind inte elverktyget med dppen spéannspak utan

insatsverktyg! Det kan foérorsaka skador pa elverk-
tyget.

A Om spéannspaken ar dppen innan insatsverktyget
monteras, vind spannspaken framat och ater till-
baka. Chuckbackarna dr nu stingda. Insatsverktyget
kan monteras.

A Overbelasta inte elverktyget. Vid Gverbelastning
Skar elverktygskapans vibration och elverktyget kan
bli mycket hett. Risk fér kroppskada foreligger.

Elverktyget ska vara tillslaget nir det fors mot

arbetsstycket.
Insatsverktyget kan flyttas i 30° steg och fixeras i det
limpligaste arbetsldget.
Anvisning for slipning.
Tryck elverktyget med pésatt slippapper kort och kraftigt
mot en plan yta och koppla helt kort pé elverktyget.
Detta ger en god vidhiftning och férebygger ett for
snabbt slitage.
Om slippapperet endast slitits pa ett hérn kan det dras av
och ter sittas pa férskjutet om 120°.
Slipa med slipplattans hela yta och inte endast med spet-
sen.
Vilj en hog oscilleringsfrekvens (elektronikens steg 4 - 6)
for slipning med sma triangel-slipplattor, vilj en medel-
hog oscilleringsfrekvens (elektroniken max. steg 4) fér
slipning med sliprondeller och stora triangel-slipplattor.
Slipa med jamn hastighet och ldtt tryck. Ett for kraftigt
mottryck okar inte avverkningsgraden, slippapperet slits
bara snabbare.
Anvisningar for sagning.
Vilj en hog oscilleringsfrekvens. Runda sagklingor kan for
jamnare slitage tas bort och atermonteras i svangt lage.
Vid mycket hogt anliggningstryck sjunker varvtalet auto-
matiskt till stillastdende och Skar ater vid avlastning.

Anvisningar fir skavning.
Vilj medelhdg till hog oscilleringsfrekvens.

ﬁ
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Underhall och kundservice.

B Under extrema betingelser kan ledande damm
& samlas i elverktygets inre nir metall bearbetas.

Elverktygets skyddsisolering kan forsamras.

Blas ofta rent elverktygets inre genom ventilationsSpp-

ningarna med torr och oljefri tryckluft och koppla in en

jordfelsbrytare (FlI).

Nar elverktygets nitsladd skadats méste den ersittas med

en speciellt forberedd nitsladd som FEIN-kundservicen

tillhandahéller.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar du

i Internet pa adress: www.fein.com.

Filjande delar kan du vid behov sjilv byta ut:

Insatsverktyg

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehSr som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

%

Forsdkran om dverensstimmelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.
Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehor ska hante-
ras pa miljovanligt satt.
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Alkuperiinen kayttoohje.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys

Oheisiin dokumentteihin sekid kadyttoohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

Varo tyokalujen terdvid reunoja kuten esim. leikkaavia tySkaluja ja niiden terid.

Noudata viereisen tekstin tai grafiilkan ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

¢®°@

Ennen seuraavaa tyGvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tyckalu
saattaa kdynnistyd epdhuomiossa itsestddn.

Ty6ston aikana silmidt on suojattava laseilla.

@

Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

@®

Ty6ston aikana on kdytettiva polysuojainta.

Tyoston aikana on kdytettivd suojakdsineitd.

Kahvapinta

Piillekytkentd

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

POHPZ @O

Vahvistaa, ettd sahkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

N
m

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

Vanhat, kdytosti poistetut sahkdtyokalut ja muut sahkokayttoiset laitteet on hivitettdva
ympdristSystavillisesti johtamalla ne kierratykseen.

@MI

Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

;\ Alhainen kierrosluku

@&

= Korkea kierrosluku

Zid

(**) voi sisiltdd kirjaimia tai numeroita

Merkki Kansainvilinen yksikkd | Kansallinen yksikkd | Selitys

Py w W Ottoteho

P W w Antoteho

U \ \ Nimellisjannite
f Hz Hz Taajuus
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Merkki Kansainvilinen yksikkd

Kansallinen yksikkd

Selitys

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min

Nimellinen vérihtelyarvo

,,K}_ o o

Syéttsliikkeen kulma

] kg kg

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

Loa dB dB Asnen painetaso

Lya dB dB Adnitaso

Lycpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo

K. Epavarmuustekija

a m/s? m/s? Tarindarvo vastaa standardia EN 60745

(vektorisumma, kolmiulotteinen)

m, s, kg, A, mm, V,

m, s, kg, A, mm, V,

Kansainviliseen Sl-jarjestelmiin sisaltyvit

W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, perusyksikét ja sen johdannaisyksikot.
min, m/s min, m/s
Tydturvallisuus. Erityiset varotoimenpiteet.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ANRROINTS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Sdilytad kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sihkotydkalun saa ottaa kdyttd6n vasta sitten, kun
ensin on perehdytty kdyttGohjeeseen seki oheisiin
yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, etti niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytad kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikali laite luovutetaan toisen
kdyttd6n tai myydddn eteenpdin.
sid tySturvallisuusmaardyksid.
Sahkotydkalun kéyttokohteet:

ainoastaan FEINin hyviksymid tySkaluja ja lisdtarvikkeita.

Construction

= puun (kork. 78 mm vahvuus), muovin, lasikuituvah-
visteisen muovin (GFK, CFK) ja peltilevyjen (kork.
1 mm) sahaamiseen

= laatoitussaumojen avaamiseen seka laatoitusliiman ja
kokolattiamattojen liimajdtteen karkeahiontaan ja
poistoon

= elastisen tiivistemateriaalin (silikoni, akryyli) leikkaa-
miseen ulkoseinien pinnoilta sekd saumojen viistetty-
jen pintojen karheuttamiseen

- pienikokoisten pintojen karkea- ja hienohiontaan

Tamd sdhkotyokalu soveltuu myos kdytettavaksi yhdessd
teholtaan riittdvin vaihtovirtageneraattorin kanssa, joka

vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2. Ko. stan-
dardin vaatimuksia ei tdytetd, mikili nk. sarckerroin on yli

tyn generaattorin ominaisuuksista.

ﬁ%

%

Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos teet
toita kohteissa, joissa tyikalu saattaa osua rakenteissa
piilossa oleviin sihkdjohtoihin tai itse laitteen verkkojoh-
toon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen metalliset
osat saattavat johtaa sihk&d, mistd on seurauksena sihk&-
isku.

Varmista sopivin apukeinoin tyokappaleen asento ja tue
se vankan alustan varaan. Jos tyckappaletta pidetdin
kidessi tai se tuetaan kehoa vasten, asento ei ole tar-
peeksi tukeva, jolloin tySkappale saattaa sinkoutua pois
kasistd.

Kiyté ainoastaan lisivarusteita, jotka ovat joko sdhkd-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviiksymii. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttamattd
ole turvallinen kdyttad.

Pida sihkdtydkalua varmassa otteessa ja niin, ettei tyd-
kalu voi koskaan osua kehoon varsinkaan tilanteissa,
joissa kahvaosan lihelle sattuu jokin tydkalu kuten esim.
sahanteri tai leikkuri. Terit tai terivit reunat voivat
aiheuttaa viiltohaavoja.

Muista henkilokohtaiset suojavarusteet. Kayta tydstiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmiisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kiiyta polysuojainta, kuulo-
suojainta, suojakisineiti tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tyostota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tySstossd
syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saattaa
heikentii kuuloa.

Sihkotyokalua ei__saa suq_nnata suoraan itseen, muihin

henkildihin tai eldimiin pdin. Teravisti tai kuumentu-
neista tyokaluista aiheutuu tapaturman vaara.

Sihkotyokaluun ei saa kiinnittdi kilpia tms. poraamalla

tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-

teisid kilpid.

ﬁ
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Tyidkalun ilmanottoauket on puhdistettava sidnndllisesti
sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa kayttaa).
Puhallin imee pilyd moottorin rungon sisédan. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymain liikaa, siitd koituu sah-
koiskun vaara.

Tarkasta liitantédjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kiyttdaon.

Suositus: Kiyti sidhkidkoneen kanssa aina vikavirtasuoja-
kytkinta (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on 30 mA
tai sitd pienempi.

Terveydelle vaarallisten pdlyjen kisittely
Tydvaiheissa, joissa tySkalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyad vaarallista polya.

Tietyntyyppisen p&lyn koskettaminen tai hengittiminen
voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitysteiden sai-

oita. Tillaista pSlya voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoistoai-
neista, puunsuoja-aineista sekd eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus pdlyjd hengitettdessd riippuu niiden mai-
rastd. Suositamme kdyttimaan tarkoitukseen sopivaa
poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta ja
huolehtimaan tySpaikan riittavastd tuuletuksesta. Asbesti-
I6kunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyva poly
yhdessa kemiallisten aineiden kanssa voivat epésuotuisis-
sa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai aiheuttaa
tettdvd, samoin sihkotyokalun ja hiottavan esineen yli-
kuumenemista. PSlysiilié on hyvi tyhjentdd ajoissa.
Materiaalin valmistajan tySstdohjeita on noudatettava,
samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia, kyseisten

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tdssa ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmdi noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa myds arvioitaessa
alustavasti vdrindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tirindtaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikili sahkotyokalua kdytetddan muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetdan muita lisdtarvikkeita tai
mikili tyckalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tissa ilmoitetusta. Siind tapauksessa térindtaso
voi nousta selvisti koko tyokohteessa.

Térindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkdtySkalu on kytketty
silld ei tyostetd materiaalia. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvisti koko tyokohteessa.

Jotta koneen kayttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimaadriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sihkckoneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Sallitut tdrindn raja-arvet

Térindaste a
FEIN-tySkalujen tirindrasitusluokat Painotettu

kiihtyvyys *
VCo <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vc2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* Arvot on laskettu vakiotySjakson pohjalta: se kisittdd jouto-
kaynti- ja tdyskuormatilat, jotka kestoltaan ovat saman pituiset.
Tydkalun vérindtasoluokka on ilmoitettu liitteend olevalla lehdelld

34130442060.

Tyidstoohjeita.
Tyidkalun vaihto (ks. sivut 5/6).

Lisatarvikkeita, joita FEIN ei ole hyvaksynyt tai ei suosita
nimenomaan tihin sdhkotydkaluun, ei saa kiyttia. Jos
lisdtarvikkeita, kone ylikuumenee ja vaurioituu kayttokel-
vottomaksi.

Koneeseen tydkaluja vaihdettaessa on varottava nii-
den terdvia leikkuureunoja: kéyti aina suojusta
321 74 011 00 0, niin kadet ovat sucjassa viilto-
haavoilta.

A Kun Kiristinvipu on avoin, sihkdtydkaluun ei saa

puristuksiin.
A Kitta ei saa tyontia kiristinleukojen viliin. Silloin

Muut toimintaohjeet.

c Kiristinvipua ei saa kiyttia, kun kone on kiynnissa.
Silloin on olemassa tapaturman vaara.

A Sihkikonetta ei saa kdynnistad, kun kiristinleu-
oissa ei ole vaihtotyokalua ja leuat ovat auki! Silloin
kone voi vioittua.

A Jos kiristinleuat ovat auki ennen vaihtotydkalun
kiinnittdmista, kainna kiristinvipu ensin eteen ja
sitten takaisin. Nyt kiristinleuat ovat kiinni. Vaihto-

A Sihkityokalua ei saa ylikuormittaa. Ylikuormituk-

sen seurauksena konekotelo alkaa tdristd voimak-
kaasti ja voi kuumentua erittdin kuumaksi.
Seurauksena on tyGtapaturman vaara.

Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tyikap-
paletta vasten.
Tyékalun asentoa voi muuttaa 30° kulmassa, joten sen
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Hiontasuosituksia.

Paina kone ja sen hiomaty&kalu lyhyesti voimalla tasaista
pintaa vasten ja kytke kone piille pieneksi hetkeksi. Se
parantaa pitoa ja ehkdisee ennalta enneaikaista kulumista.
Jos vain toinen puoli hiomapaperista on kulunut, hioma-
paperin voi irrottaa, kdantid 120° asteen verran ja kidyttid
samaa paperia edelleen.

Ty6skentele kdyttien hiomalevyn koko pintaa, ei ainoas-
taan kdrked.

Kun hiontaan kdytetdin pienid kolmionmuotoisia hioma-
levyjd, valitse korkea virinitaajuus (elektroniikan teho-
aste 4 - 6), pydreiti hiomalautasia ja suurikokoisia
kolmiolevyjd kdytettdessd on hyvi valita keskitason vari-
nitaajuus (elektroniikan tehoaste kork. 4).

Hio tasaisella liikkeelld ja kevyesti painaen. Liian voimakas
painaminen ei kuitenkaan paranna tydtulosta, hiomapa-
peri kuluu silloin nopeammin.

Sahaussuosituksia.

Valitse korkea taajuus. Pyoreit sahanterit voi irrottaa
koko terdn pinnan voi kayttad hyvaksi.

Liian suurella puristuspaineella kierroslukua lasketaan
automaattisesti, kunnes kone pysihtyy, ja kun paine las-
kee, kierrosluku nousee taas.

Kaavintasuosituksia.
Valitse keskimddrdinen tai korkea taajuus.

Kunnossapito, huolto.
B Epéedullisissa kdyttdolosuhteissa voi koneen

@ sisiin kertyd suuri midri sihkdi johtavaa

metallipdlya. Se voi olla haitaksi sahk&tydkalun
suojaeristykselle. Tyokalu on hyvi puhdistaa sisdpuolelta
tarpeeksi usein puhaltamalla ilmanvaihtoaukkojen kautta
ndssd voi kdyttdd vikavirtasuojakytkinti (Fl).
Jos sahkotyokalun liitintdjohto on vioittunut, sen saa
vaihtaa ainoastaan uuteen laitekohtaiseen liitintdjohtoon,
jonka voi tilata FEIN-palvelusta.
Tahan sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Lisdtarvikkeet

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa mairitti-
mi valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisatarvikkeet eivit valttdmattd kuulu sahkotyokalun toi-
mitussisaltdon.

i
EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tdimd tuote

ten ja standardien mukainen.
Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ympiristonsuojelu, jétehuolto.

Pakkausmateriaalit, kdytosti poistetut sahkdtyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
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Orijinal kullanim kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama
Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Testere bigagina dokunmayin. ileri geri hareket eden keskin uglar nedeniyle tehlike.

Uglarin keskin kenarlarina karsi uyari, 6rnegin kesici bigagin kenari.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

¢®@§

Bu islem adimindan &nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanhsglikla galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Galigirken koruyucu gézliik kullanin.

)
7
@

Galisirken koruyucu kulakhk kullanin.

@
@®

Calisirken tozdan korunma donanimi kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Tutma yiizeyi

Agma

Kapama

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

>oH2e®

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

n
m

_ Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

E/ Kullanim 6mriinii tamamlamug elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
trinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine gonderilmek
zorundadir.

=] ikili veya giiglendirilmis izolasyonlu driinler

§ Kiigiik titresim sayisi

?}—g Bliyiik titregim sayisi

(**) rakam veya harf icerebilir

Sembol Uluslar arasi hirim Ulusal birim Aciklama

Py w W Girig giicii

P, W W Cikig glict

U v \4 Nominal gerilim
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Sembol Uluslar arasi birim Ulusal birim Aciklama
f Hz Hz Frekans
ng /min, min”", rpm, r/min | /dak Olgiilen titresim sayisi

,,K}_ o o

Titresim agisi

] kg kg

Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun

Loa dB dB Ses basinci seviyesi

Lya dB dB Giiriiltli emisyonu seviyesi

Lycpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gore

(iig ydniin vektsr toplami)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

dak, m/s2

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
sistemi SI’den alinmistir.

Giivenliginiz igin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarimi

AUYARI ukuym?. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarim ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik

talimati” ’ni (iiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bicimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimu:

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, su

beslemesi olmadan, FEIN tarafindan izin verilen uglar ve

aksesuarla kullanilmak izere tasarlanmig titresimli

zimpara/kesme makinesi.

Construction

= Ahsabi (maks. 78 mm), plastigi, cam elyafi takviyeli
plastigi (GFK, CFK) ve saclari (maks. 1 mm) kesmek
igin

= Fayans derzlerinin gikariimasi ve fayans yapistirici veya
hali zemini kalintilarinin raspalanmasi ve kazinmasi igin

- Cephelerdeki esnek yalitim maddelerinin (silikon

veya akril) kesilmesi ve derz kenarlarinin

ﬁﬁrﬁzlendirilmesi icin

tgiik ylizeylerin zimparalanmasi veya raspalanmasi

igin

Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun

yeterli giice sahip alternatif akim jeneratdrlerinde

kullanilmaya uygun olarak tasarlanmistir. Distorsiyon

orani % 10’u asacak olursa bu norma uygunluk

saglanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz jeneratdriin

ozellikleri hakkinda bilgi alin.

ﬁ%

%

Ozel giivenlik talimati.

Alet ucunun giriinmeyen akim kablolarina veya aletin
sebeke baglanti kablosuna rastlama olasiligi bulunan
isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindiginde aletin
metal pargalari elektrik gerilimine maruz kalabilir ve
elektrik carpmasi olabilir.

is pargasini saijlam bir zemine giivenli bir bicimde tespit
edip desteklemek iizere kiskac, mengene veya uygun
tertibatlar kullanin. Is parcasini sadece elinizle tutacak
veya bedeninizle destekleyecek olursaniz giivenli tutusg
saglayamazsiniz ve yaptiginiz is izerindeki kontrolii
kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi glivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.
Testere higaklari veya kesici uclarin tutma alanina
yineldigi igleri yaparken elektrikli el aletini bedeninize
temas etmeyecek bigcimde tutun. Kesici kenarlarla temas
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gizliik kullamin. Eger uygunsa kiigiik taslama ve malzeme
parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulakhk, koruyucu is eldivenleri veya dzel is
onliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda etrafa
savrulan pargaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma
maskesi calisma sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder.
Uzun siire yiiksek giiriiltii altinda galigirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini kendinize, bagkalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmig uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik garpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisica etiketler kullanin.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000236-003.book Page 62 Wednesday, August 16,2017 12:56 PM

o K

e

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarim metal
olmayan araglarla diizenli arahiklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agir &lgiide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

RAleti calishirmadan @nce her defasinda sebeke baglant
kablosunda ve sebeke figinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatali akim degerine sahip bir hatali akim koruma salteri
(RCD) iizerinden cahigtirin.

Tehlikeli tozlarda ¢calisma

Bu aletle malzemelerin kazindig islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun igeren
boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller, tas igerikli
malzemelere ait silikat pargaciklari, boya incelticiler, ahsap
koruyucu maddeler, su araglarinda kullanilan zehirli
koruyucu maddelere dokunmak veya bunlari solumak
kullanicilarda alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
hastaliklarina, tireme rahatsizliklarina neden olabilir.
Tozlarin solunma tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz
iste ortaya gikan toza uygun bir emme tertibat ve kisisel
koruyucu donanim kullanin ve alistiginiz yerin iyice
havalandiriimasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karisimi elverigsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Calisirken ortaya gikan kivilaimlarin toz haznelerine
y6nelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima iglemi
esnasinda ortaya ¢ikan malzemenin asir1 Slgtide Isinmasini
onleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin, malzeme
ureticisinin talimatlarina ve iilkenizdeki malzeme igleme
ydnetmeliklerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’ uygun
bir 6lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uclar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titresim
yiikiini 6nemli &lglide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi sireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galigma siiresinde kullaniciya binen
titresim yukiinii 6nemli Slglide azaltabilir.

Kullaniciy: titresim etkilerine kargi korumak lizere ek
giivenlik 6nlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

ﬁ%
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Vibrasyon emisyon degerleri

Titresim a
Titresim sinifina gére FEIN uglarinin Degerlendirilen
siniflandiriimasi hizlanma*
vco <2,5 m/s?
VC1 < 5 m/s?
ve2 <7 m/s?
V3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
VCs <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* Bu degerler siireleri ayni olan bostaki ve tam yiikteki galismadan
olusan bir galisma periyoduna dayanmaktadir.

Uca ait titregim sinifi igin ekteki veri yapragina 3 41 30 442 06 0
bakin.

Cahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Uc degistirme (Bakimz: Sayfa 5/6).

FEIN tarafindan bu elektrikli el aleti icin dngoriilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuari kullanmayin. Orijinal FEIN

aksesuarindan baska aksesuarin kullaniimas elektrikli el
aletinin agiri 1sinmasina ve hasar gérmesine neden olur.

Keskin kenarh uclari degistirirken el
yaralanmalarina karsi koruyucu muhafazayi
321 74 011 00 0 kullamin.

A Elektrikli el aletini hichir zaman sikma kolu agik
durumda iken calistirmaymn. Aksi takdirde elinizin
ve parmaklarinizin ezilme tehlikesi vardir.

A Sikma ceneleri alanina elinizi yaklagtirmaym. Aksi
takdirde parmaklarinizin ezilme tehlikesi vardir.

Kullamma iliskin diger agciklamalar.

A Sikma kolunu makine cahsken kullanmayimn. Aksi
takdirde yaralanma tehlikesi vardir.

A Elektrikli el aletini sikkma ceneleri agik ve ug
olmadan cahigtirmayin! Bu, elektrikli el aletinde
hasara neden olabilir.

A Sikma ceneleri u¢ takilmadan dnce acik durumda
ise, sikkma kolunu dne itin ve tekrar geri alin. Stkma
geneleri kapanir. Ug takilabilir.

A Elektrikli el aletini cok fazla zorlamayin. Asiri

zorlanma durumunda elektrikli el aletinin
govdesindeki titresim artar ve elektrikli el aleti ok
fazla isinabilir. Yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletini sadece cahsir durumda is
pargasina yoneltin.
Ug 30° kademe halinde hareket ettirilebilir ve uygun
calisma pozisyonunda tespit edilebilir.

Zimparalamaya ait aciklamalar.

Zimpara kagid ile birlikte elektrikli el aletini diiz bir
ylizeye kisa siire kuvvetlice bastirin ve elektrikli el aletini
kisa siire agin. Bu iyi bir kavrama saglar ve zamanindan
6nce aginmay! onler.

ﬁ
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Zimpara kagidinin sadece bir ucu agindiginda, zimpara
kagidi gekilebilir ve 120° déndiiriilerek tekrar takilabilir.
Zimpara levhasinin ucu ile degil biitiin yiizeyi ile gahsin.
Kiigiik tiggen zimpara levhalari ile zimparalama yaparken
yliksek titresim frekansi (Elektronik kademesi 4 - 6),
yuvarlak zimpara tablasi ve biiyiik liggen zimpara levhasi
kullanirken orta titresim frekansi (Elektronik maks.
kademe 4) secin.

Siirekli hareket ve hafif bastirma kuvveti ile zimpara
yapin. Yiiksek bastirma kuvveti kazima performansini
artirmaz, tam tersine zimpara kagidinin daha gabuk
asinmasina neden olur.

Kesmeye ait aciklamalar.

Yiiksek bir titresim frekansi segin. Her taraflarinin ayni
Slglide aginmasi igin yuvarlak testere bigaklari
gevsetilerek bagka konumlarda tekrar sikilabilir.

Cok fazla bastirildiginda devir sayisi otomatik olarak alet
duruncaya kadar dusiriilir ve bastirma kuvveti
kaldirildiginda tekrar yiikselir.

Kazimaya ait aciklamalar.
Orta ile yliksek titresim frekansi araliginda caligin.

Balam ve miisteri servisi.
B Agsirt kullanim kosullarinda metaller iglenirken
@ elektrikli el aletinin iginde iletken tozlar
birikebilir. Elektrikli el aletinin koruyucu
izolasyonu bundan olumsuz yonde etkilenebilir. Elektrikli
el aletinin ig kismini sik sik basingli hava ile temizleyin
veya bir hatali akim koruma salteri (FI) kullanin.
Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gérecek olursa,
FEIN miisteri servisinden temin edilebilecek 6zel olarak
hazirlanmig bir baglanti kablosu ile degistirilebilir.
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www .fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
Uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu ilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

%

o G
Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu tirtintin bu kullamim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein
GmbH, C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Gevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.
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Eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat
@ Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentécidt, mint példaul a kezelési utmutatot
és a biztonsagi tajékoztatot.
& Ne érjen hozzi a flirészlaphoz. Az ide-oda mozgé éles tartozékok veszélyt jelentenek.

Figyeljen a tartozékok éleire, példaul a vigdkések vagoélére.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitdsokat!

Altalanos tilté jel. Ez az eljarés tilos.

¢®°§

Ezen munkalépés megkezdése el6tt hizza ki a haldzati csatlakozd dugédt a dugaszolo
aljzatbdl. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elindulasa
sériiléseket okozhat.

A munkék kézben hasznéljon védészemiiveget.

@

A munkdk kézben hasznaljon zajtompitd fiilvédét.

@O
@®®

A munkék kdzben hasznéljon porvédé alarcot.

A munkék kdzben haszniljon kézvédét.

Fogantyu-feliilet

Bekapcsolas

Kikapcsolas

> =L@

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben talilhato tajékoztatasra!

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unid
irdnyelveinek.

N
m

_ Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely stlyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.
A haszndlaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszimokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon Sssze kell gydijteni és a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel8 ujrafelhasznalasra kell leadni.
=] Kett8s, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék
¥ Alacsony rezgésszam
<
_7—72' Magas rezgésszim
&0
(**) szamjegyeket vagy betiket tartalmazhat

- 4~ ~5
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Jel Nemzetkizi egység Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
Py w w Teljesitményfelvétel
P W W Leadott teljesitmény
U \4 v Fesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min", rpm, r/min | /perc Méretezési rezgésszam

,,g}_ o o

Rezgési sz6g

] ke kg

Saly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint

Loa dB dB Hangnyomis szint

Lya dB dB Hangteljesitmény szint

Lycpeak dB dB Hangnyomasszint cstcsérték

K. Széras

a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 6sszérték (a harom iranyban

mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvénynak megfeleléen

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

)

perc, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Az Sl nemzetk&zi egységrendszer alapegységei és
levezetett egységei.

Az On hiztonsaga érdekében.
£sl Olvassa el az tisszes
O FIGYELMEZTETES hiztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kovetkezdkben leirt eldirdsok betartisanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy silyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kerjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne hasznélja ezt az elektromos kéziszerszamot,
mieldtt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési itmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi téjékoztatot” (dokumentdcid
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumenticidt a késébbi hasznilathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozdé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

az id6jaras hatasaitol védett helyen a FEIN cég altal

engedélyezett szerszamokkal és tartozékokkal,

vizhozzivezetés nélkiil, kézzel vezetett rezgé

vagoszerszamként szolgal.

Construction

= faanyagok (max. 78 mm), mianyag, livegszilas
mianyag (GFK, CFK) és fémlemezek (max. 1 mm)
flirészeléséhez

= csempehézagok kibontaséhoz és csemperagaszto-
vagy szényegpadldmaradékok lereszeléséhez és
lehantisdhoz

= a homlokzatokon taldlhaté rugalmas tomitéanyagok
(szilikon vagy akril) vagdsihoz és a fugak oldalanak
feldurvitasiahoz

= kisebb feliileteken végzett csiszoldsi és reszelési
munkakhoz

%

Ez az elektromos kéziszerszam egy megfelelé
teljesitmény(i valtakozé dramu generatorrdl is
tizemeltethet8, amely megfelel az ISO 8528 szabvanyban
meghatdrozott G2 kiviteli osztily kovetelményeinek. Egy
generitor mindenekel&tt akkor NEM felel meg ennek a
szabvanynak, ha az ugynevezett torzitasi tényezd tullépi
a 10 %-ot. Ha kétségei vannak, tdjékozédjon az On dltal
hasznalt generétor tulajdonsagairol.

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a szerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrdl nem lathato vezetékekhez, vagy a keésziilék sajat
halézati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berendezés
egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

Hasznaljon kapcsokat, vagy valamilyen mas praktikus
modszert a munkadarab stabil alapra valé rigzitéséhez
és alatamasztasahoz. Ha a munkadarabot csak a kezével
tartja, vagy a testéhez szoritja, akkor az labilis helyzetben
van, amely a szerszdm feletti uralom elvesztéséhez
vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
lizemelést csak ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszerszamahoz.

Tartsa olyan hiztosan az elektromos kéziszerszamot,
hogy a teste, fdleg a fogantyu teriiletére iranyitott
szerszamokkal (pl. fiirészlapokkal vagy
vagoszerszamokkal) végzett munkak kizben, sohase
juthasson érintkezéshe a szerszammal. Az éles vagoélek
vagy mas élek megérintése sériiléshez vezethet.

ﬁ
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Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédat
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédd alarcot, zajtompito fiilvédat, védd kesztyiit vagy
kiilinleges kdtényt, amely tavol tartja a
csiszoloszerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen
védje meg a szemét a kirepiil§ idegen anyagoktdl,
amelyek a kiilonb6z8 alkalmazasok soran keletkeznek. A
por- vagy véddalarcnak meg kell sz(irnie a hasznalat soran
keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van téve az erds zaj
hatdsinak, elvesztheti a hallasat.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkoddé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forrd szerszamok dltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyujt védelmet az
aramités ellen. Hasznéljon &ntapadds matricékat.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventilitor behizza a port a hazba. Ez tulsigosan
sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos zérlatot
okozhat.

iizembe vétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalodva a
halozati csatlakozo vezeték és a csatlakozo dugo.

Rjanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési aramu
hibaaram véddkapcsolén (RCD) keresztiil iizemeltesse.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkalé
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, 6lomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéddszerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznalt rohadas gitlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakcidkat, léguti
betegségeket, rikos megbetegedéseket és a szaporodasi
szervek karosodasat vélthatjak ki. A porok belélegzésével
kapcsolatos kockazat az expozicié mértékétd| figg.
Alkalmazzon a keletkez8 poroknak megfeleld
porelszivast, viseljen személyi védéfelszereléseket és
gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérdl. Az azbeszt
tartalmi anyagok megmunkaldsat bizza szakemberekre.
Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez8 porok és vegyszerek forré keverékei bizonyos
korilmények kozott sajat maguktdl meggyulladhatnak,
vagy robbanast okozhatnak. Gondoskodjon arrdl, hogy a
szikrak ne a portartaly felé repiiljenek, kertiilje el az
elektromos kéziszerszam és a csiszoldsra keriilé
munkadarab tidlheviilését, vegye figyelembe az anyag
gyartdjanak megmunkalasi elSirasait, valamint az adott
orszagban a megmunkalasra keriil6 anyagokra vonatkozé
érvényes el&irdsokat.

Kéz-kar vibracio

Az ezen el8irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban régzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és a késziilékek Gsszehasonlitdsira ez az
érték felhaszndlhatd. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltérd szerszamokkal, vagy
nem kielégitd karbantartas mellett haszniljik, a
rezgésszint a fenti értékektdl| eltérhet. Ez az egész
munkaidSre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megnévelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id&szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az
egész munkaiddre vonatkozd rezgési terhelést Iényeges
mértékben csdkkentheti.

Hozzon kiegészitS biztonsagi intézkedéseket a
kezelSnek a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfeleld
karbantartdsa, a kezek melegen tartdsa, a
munkafolyamatok dtgondolt megszervezése.

Rezgéskibocsatasi értékek

Rezgés a
A FEIN-betétszerszamok Sulyozottgyorsulas*
vibracioés osztalyba valo

besoroldsa

vco <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vc2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* Ezek az értékek egy azonos idétartamu alapjaratbdl és teljes
terhelés(i menetbdl 4llé munkacikluson alapulnak.

A szerszamhoz tartozé rezgési osztilybesorolas a mellékelt

3 41 30 442 06 0 sz. lapon taldlhato.

Kezelési tajékoztato.

Szerszamesere (lasd a 5/6 old.).

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket FEIN ehhez
az elektromos kéziszerszamhoz nem tervezett és nem
javasolt. A nem eredeti FEIN tartozékok alkalmazasa az
elektromos kéziszerszam tulmelegedéséhez és
tdnkremeneteléhez vezet.

Az éles élekkel rendelkezd tartozékok cseréjéhez

hasznalja a 3 21 74 011 00 0 fedelet a kézsériilés
elleni védelemre.

A Sohase kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot,

ha a szoritd kar nyitva van. Ellenkezd esetben kéz-
és ujjsériilések |éphetnek fel.

A Ne nyiljon bele a befogopofak teriiletére. Ellenkezé
esetben ujjsériilések léphetnek fel.
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Tovabhi kezelési tajékoztato.

Miikiddd berendezés mellett ne miikidtesse a
szoritd kart. Ellenkezd esetben sériilésveszély all
fenn.

A Sohase kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot,

nyitott befogopofakkal betétszerszam nélkiil!
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalédhat.

A Ha a befogopofak a betétszerszam hehelyezése eldtt

nyitva vannak, akkor hajtsa eldre, majd ismét vissza
a szoritd kart. A befogdpofik most Sssze vannak
zarva, Most be lehet helyezni a betétszerszamot.

A Ne terhelje tal az elektromos kéziszerszamot. A

talterhelés kdvetkeztében az elektromos
kéziszerszam hazanak rezgése megnévekszik és az
elektromos kéziszerszam erésen felforrésodhat. Ez
sériilésveszélyt jelent.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva

vigye fel a megmunkalasra keriild munkadarabra.
A munkahoz legmegfelel6bb helyzet beillitasira a
tartozékot 30°-onkénti Iépésekben elforgatva lehet
rogziteni.
Tajékoztato a csiszolashoz.
Nyomja ré az elektromos kéziszerszamot révid idére
erételjesen egy sik felliletre és kapcsolja be révid idére az
elektromos kéziszerszamot. Ez jé tapadast biztosit és
megel&zi az id6 elétti elhasznalddast.
A csiszolSlapot le lehet huzni és 120°-kal elforditott
helyzetben ismét fel lehet tenni, ha a csiszoldlapnak csak
az egyik cslcsa hasznalédott el.
Haszniélja a munkdhoz a csiszoldlemez egész feliiletét, ne
csak a cstcsat.
A kisméret(i haromszdgletii csiszoldlemezek
haszndlatdhoz allitson be egy magas rezgési frekvencidt
(az elektronika 4. - 6. fokozatat), a kerek csiszolétanyér
és a nagy haromszégletii csiszoldlemez hasznalatahoz
pedig egy kdzepes rezgési frekvenciat (legfeljebb az
elektronika 4. fokozatit).
Folytonos mozgasban és csak enyhe nyomassal
csiszoljon. Ha tul erésen nyomja rd a szerszdmot a
munkadarabra, a lemunkalasi teljesitmény nem
ndvekszik, de a csiszolélap hamarabb elhasznélédik.

Tajékoztato a fiirészeléshez.

Vilasszon egy magas rezgési frekvenciit. A kerek
flirészlapokat le lehet szerelni és elforditva ismét fel lehet
szerelni, hogy egyenletesen hasznalédjanak el.

Ha igen nagy nyomassal nyomja ra a késziiléket a
munkadarabra, a fordulatszdm automatikusan - egészen a
ledllasig — lecsokken, és a terhelés csokkenésekor ismét
megnovekszik.

Tajékoztatdo a hantolashoz.
Vilasszon egy kozepes vagy magas rezgési frekvenciat.

Uzemben tartas és veviiszolgalat.

a3 Kiilonssen hatranyos koriilmények fenndllasa
esetén fémek megmunkaldsakor az
elektromos kéziszerszam belsejében
elektromosan vezetSképes por rakddhat le. Ez hatranyos
hatassal lehet az elektromos kéziszerszam
véddszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsé terét a szell6z8nyildson keresztiil
szaraz és olajmentes préslevegével és a iktasson be a
halozati vezeték elé egy hibaaram védSkapcsolot (Fl).
Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke
megrongélddott, akkor ezt egy specidlisan el6készitett
csatlakozo vezetékre kell kicserélni, amely a FEIN
vev@szolgalatnél kaphato.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listijat az Internetbél a
www fein.com cimen taldlhatja meg.
A kilvetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga
is kicserélheti:
Szerszam

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotéllas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfeleld
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatoban leirasra vagy
abrazolasra kerdilt tartozékoknak csak egy része taldlhatd
meg.

Megfeleldsegi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel&séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Gitmutaté utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irdsoknak.

A miiszaki dokumentacié a kovetkezd helyen taldlhaté:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvedelem, hulladékkezeles.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszdmokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Gjra felhasznalni.
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Pavodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka Uysvétieni

Nezbytné ctéte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vS§eobecna bezpecnostni
upozornéni.

Nedotykejte se pilového listu. Nebezpedi dané sem a tam se pohybujicimi ostrymi
nasazovacimi nastroji.

Varovini pied ostrymi hranami nasazovacich nastroji, jako napf. ost¥i Fezacich noza.

Uposlechnéte pokynti ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Vseobecnd znacka zakazu. Toto pocindni je zakdzané.

¢®©@»

Pfed timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastrcku ze sitové zasuvky. Jinak existuje
nebezpecdi poranéni diky nelimysinému rozb&hu elektronaradi.

P¥i praci pouZijte ochranu odi.

@

PFi praci poutZijte ochranu sluchu.

@®®

PFi praci poutzijte ochranu proti prachu.

PFi préci poutzijte ochranu rukou.

Oblast uchopeni

Zapnuti

Vypnuti

Dbejte upozornéni ve vedlej§im textu!

>oHRe®e@e

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

_ Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpeénou situaci, ktera maze vést k vaiznym
]

N
m

poranénim nebo smrti.
Vyrazené elektronéradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

¥ Maly pocet kmitt

€]

_— Velky pocet kmit

Zi]

(**) muZe obsahovat Cislice nebo pismena

Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni Vlysvétleni

Py W W Prikon

P W W Vykon

U \ \ Jmenovité napéti
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Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni Vysvétleni
f Hz Hz Frekvence
ng /min, min”", rpm, r/min | /min Jmenovité napéti

Uhel oscilace

] kg kg

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Hladina akustického tlaku

Lya dB dB Hladina akustického vykonu

Lycpeak dB dB Spigkova hladina akustického tlaku

K. Nepiesnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745

(vektorovy soucet ti os)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zikladni a odvozené jednotky z mezindrodni
soustavy jednotek SI.

Pro Vasi bezpecnost.

ARjil Ctete vSechna varovna upozornéni a
AVAROVAN pokyny. Zanedbini pfi dodrZovani
varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek
zdsah elektrickym proudem, poZir a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronafadi nepouzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
navodu k obsluze a téz prilozenym ,,VSeobecnym
bezpe¢nostnim upozornénim* (&islo spisu
3 41 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a pFedejte je pfi zapujceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz pfislusnych narodnich ustanoveni ochrany
p¥i praci.
Urceni elektronaradi:
ruéni oscilaéni pila pro nasazeni bez pfivodu vody v
prostiedi chranéném pred povétrnostnimi vlivy s firmou
FEIN schvélenymi pracovnimi nastroji a pfisluSenstvim.
Construction
=k ezani dfeva (max. 78 mm), umé&lé hmoty, umé&lych
hmot zesilenych sklen&nymi vldkny (GFK, CFK) a k
fezani plechl (max. 1 mm)
=k vyskrabani spar dlazdic a orasplovani nebo
oskrabani lepidel dlazdic ¢i zbytka koberct
= stifhani elastickych t&snicich materiald (silikon nebo
akryl) v sektoru fasad a zdrsn&ni bokd spar
= pro brousici nebo zdrsiiovaci prace na malych
plochach

Toto elektronéradi je zamysleno i pro pouZivani na
generatorech stfidavého proudu s dostate¢nym
vykonem, jeZ vyhovuji normé ISO 8528, tfida provedeni
G2. Této normé nevyhovuji zejména tehdy, kdyz
takzvany cinitel harmonického zkresleni prekracuje

10 %. P¥i pochybnosti se na Vami pouZivany generator
informuijte.

ﬁ%

%

Specialni bezpeénostni predpisy.

Pokud provadite prace, u kterych mize pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kabhel, drzte stroj na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim vedoucim napéti mize
uvést i kovové dily stroje pod napéti a vést k Gderu
elektrickym proudem.

Poutzijte svérky nebo jiny prakticky zpiisob k zajiSténi a
podepreni obrobku na stabilni podlozce. Pokud drzite
obrobek pouze rukou nebo proti VaSemu télu, nachazi se
v nestabilnim stavu, ktery muze vést ke ztraté kontroly.
Nepouzivejte Zadné prisluSenstvi, které nebylo specialné
vyvinuto nebo povoleno vyrobcem elektronaradi.
Bezpecny provoz neni dan sam od sebe tim, Ze
prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Uchopte elektronaradi tak hezpecné, ahy Vase télo,
zejmeéna pri pracech s nasazovacimi nastroji jako jsou
pilove listy neho fezné nastroje nasmérovanymi do
prostoru uchopeni, nikdy nepfislo do styku s nasazovacim
nastrojem. Dotek s ostrymi bfity nebo hranami mize
vést k poranéni.

Noste osobni ochranné vyhaveni. Podle aplikace pouZzijte
ochranu celého obliceje, ochranu oéi nebo ochranné
bryle. TaktéZ adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice neho
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢asticemi
brusiva a materialu. Oc¢i maji byt chranény pred
odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi riznych
aplikacich. Protiprachova maska &i respirator museji pfi
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho
vystaveni silnému hluku, mizZete utrpét ztratu sluchu.

Nesmeérujte elektronaradi proti sobé ani jingm osobam ¢i
zviratiim. Existuje nebezpedi zranéni od ostrych nebo
horkych pracovnich nastrojt.

Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi
Stitky nebo znacky. Poskozend izolace nenabizi Zddnou
ochranu proti uderu elektrickym proudem. PouZijte
nalepovaci stitky.

ﬁ
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Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To maZe zpsobit p¥i nadmé&rném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohrozeni.

Pied uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuceni: elektronaradi provozujte vZdy pres proudovy
chrani¢ (RCD) s jmenovitym svodovym proudem 30 mA ¢i
méné.

Zachazeni s nehezpeénym prachem

PFi pracovnich procesech s ubérem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidld s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druhd dieva, mineréli, Casteéek
kFemicitan( z materidla s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostiedkl na ochranu dfeva,
antivegetativnich natérd plavidel, mizZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané vdechnutim
prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavéani uréené na
vznikajici prach a téZ osobni ochranné pomdicky a
postarejte se o dobré vétrani pracovniho mista.
Opracovévani materidlt s obsahem azbestu prenechte
pouze odbornikam.

Drevény prach a prach lehkych kov(, horké smési z
brusného prachu a chemickych litek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpUsobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a té7 prehriati elektronaradi a brouseného
materidlu, nddobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce material( k opracovavani a téz ve

Vasi zemi platnych pfedpisti pro opracovavané materialy.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend rovei vibraci byla zméFena
podle méFicich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzijemné porovnani elektrondradi. Hodf
se i pro predbéZny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena drovei vibraci reprezentuje hlavni poufZiti
elektronaradi. Pokud ovSem bude elektronaradi
nasazeno pro jind poufziti, s odliSnymi nasazovacimi
néstroji nebo s nedostateénou tdrzbou, miize se Groven
vibraci liSit. To muZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pFesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichzZ je stroj vypnuty nebo sice
b&Zi, ale fakticky neni nasazen. To muZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred tcinkem vibraci jako napf.: Gdrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesi.

Hodnoty emise vibraci

Vibrace a
Zarazeni nasazovacich nastrojt Hodnocené
FEIN podle tfidy vibraci zrychleni*
vco <2,5 m/s?
22 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
ves <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* Tyto hodnoty se opiraji o pracovni cyklus, ktery se skladé z
provozu naprazdno a pfi pIném zatiZeni se stejnou dobou trvani.
T¥idu vibrace p¥ifazenou nasazovacimu ndstroji pfevezméte

prosim z pfiloZeného listu 3 41 30 442 06 0.

%

Pokyny k obsluze.

Vymeéna nastroje (viz strany 5/6).

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni firmou FEIN
specialné uréeno neho doporuceno pro toto

elektronaradi. PouZiti pisluSenstvi, jeZ neni originlni

FEIN, vede k prehfivani elektronaradi a jeho zniceni.

Pri vyméné nasazovaciho nastroje s ostrymi feznymi
hranami pouzivejte kryt 3 21 74 011 00 0 k ochrané
pred poranénim ruky.

A Nezapinejte elektronaradi s otevienou upinaci
packou. Jinak existuje nebezpedi skiipnuti ruky a
prstd.

A Nesahejte do oblasti upinacich éelisti. Jinak existuje
nebezpedi skiipnuti prstd.

DalSi upozornéni k obsluze.

A Neovladejte upinaci packu pfi bézicim stroji. Jinak
existuje nebezpedi poranéni.

A Elektronaradi neprovozujte s otevienou upinaci
packou bez pracovniho nastroje! To by mohlo
zpusobit poskozeni elektronaradi.

A Pokud jsou upinaci celisti pred nasazenim
pracovniho nastroje oteviené, otocte upinaci packu
dopiedu a zase zpatky. Upinaci Celisti jsou nyni
uzavrené. Pracovni nastroj lze vloZit.

A Elektronaradi nepretéZujte. Pretizenim se zvy3uji
vibrace télesa elektronafadi a elektronafadi mize
byt velmi horké. Existuje nebezpeci poranéni.

m Jen zapnuté elektronaradi vedte proti obrobku.

Nasazovaci nastroj je prestavitelny v krocich po
30° a Ize jej upevnit v nejvyhodnéjsi pracovni poloze.

ﬁ
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Upozornéni k brouseni.

Pritlatte elektronaradi brusnym listem kratce a silné na

rovnou plochu a elektronaradi kratce zapnéte. To zajisti

dobrou pFilnavost brusného listu a zabrani predéasnému
opotiebeni.

Je-li opotiebovana pouze jedna Spicka brusného listu, Ize

brusny list zase stdhnout a nasadit oto&eny o 120°.

Pracujte celou plochou brusné desky, nikoli pouze

$pickou.

PFi brouseni s malou trojuhelnikovou brusnou deskou

zvolte vysokou frekvenci kmiti (elektronika stupeh

4 - 6), pri pouZivani kruhového brusného talife a velké

trojuhelnikové brusné desky zvolte stFedni frekvenci

kmitd (elektronika max. stupeh 4).

Bruste za stdlého pohybu a s lehkym pfitlakem. P¥ili$ silny

pritlak nezvysi Gbér, brusny list se jen rychleji opotiebi.

Upozornéni k rezani.

Zvolte vysokou frekvenci kmitd. Kruhové pilové

kotouce Ize kvli rovnomérnému opotiebeni uvolnit a

upnout presazené.

PFi velmi vysokém pFitlaku se automaticky sniZuje pocet

otdcek a7 do zastaveni a p¥i odlehéeni se opét zvysi.

Upozornéni k zaskrabavani.

Zvolte stiedni az vysokou frekvenci kmitd.

Udrzba a servis.

PFi extrémnich podminkach nasazeni se mize
pfi opracovavni kov( uvnitf elektronaradi
usazovat vodivy prach. Ochranni izolace

elektrondradi miZe byt naruSena. Casto vyfukujte

vétracimi otvory vnitFni prostor elektronaradi pomoci
suchého tlakového vzduchu bez oleje a pFediadte
proudovy chrani¢ (Fl).

Je-li poskozeno privodni vedeni elektronaradi, musi byt

nahrazeno specialné pfipravenym pfivodnim vedenim,

které je k dostani v servisu firmy FEIN.

Aktudlni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:

Nasazovaci nastroje

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zaruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsaZen i jen jeden dil pFislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

s [
Prohlaseni o shodé.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfislusSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto niavodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektronaradi a pFisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.
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Originalny navod na pouZitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka \ysvetienie
@ Bezpodmienecne si precitajte prilozent dokumentaciu ako Névod na pouZitie a
Vieobecné bezpeénostné predpisy.
& Nedotykajte sa pilového listu. Ohrozenie ostrymi pracovnymi nastrojmi, ktoré sa

pohybuji sem a tam.

Davajte pozor na ostré hrany pracovnych nastrojov, ako su napriklad rezné hrany nozov.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZzenom texte alebo na obrazkoch!

Znacka vSeobecného zikazu. Tato Cinnost je zakdzana.

¢®©@»

Pred kazdym pracovnym Gkonom na naradi vytiahnite zastrc¢ku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom nedmyselného rozbehnutia ruéného elektrického niradia nebezpecenstvo
poranenia.

Pri praci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

@

Pri praci pouZivajte chranie sluchu.

@®®

Pri praci pouzivajte pomécky na ochranu proti prachu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Uchopovacia ¢ast naradia

Zapnut

Vypnut

PeH2e e

DodrZiavajte upozornenia uvedené vo vedlajSom texte!

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

N
m

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpecnd situaciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo méze spésobit smrt.
Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

=] Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou

¥ Nizka frekvencia kmitov

<

_7—72' Vysoka frekvencia kmitov

&0

(**) moZe obsahovat islice alebo pismena

4~ ~5
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Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka \ysvetienie

Py W \\% Prikon

P W w Vykon

U \4 v Menovité napitie

f Hz Hz Frekvencia

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Kalkulovana frekvencia vibracii

,,K}_ o o

Uhol kmitu

] kg kg

Hmotnost podfa EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

Lya dB dB Hladina akustického tlaku

Lycpeak dB dB Spickova hodnota hladiny akustického tlaku

K. Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podfa normy EN 60745

(suéet vektorov troch smerov)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
systému jednotiek SI.

Pre Vasu bhezpecnost.
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia

ANEOZOR a bezpeénostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte méZe mat za nasledok
zésah elektrickym pridom, spésobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

NepouZivajte toto rucné elektrické naradie

predtym, ako si dékladne preditate tento Navod na

pouZzivanie ako aj priloZené ,,Vieobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ruéného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislu§né narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri préci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruény oscilator na pouZivanie bez privodu vody v

prostredi chranenom pred poveternostnymi vplyvmi s

pracovnymi nastrojmi a s prisluSenstvom, ktoré schvalila

firma FEIN.

Construction

= narezanie dreva (do max. hrubky 78 mm), plastov,
plastov zosilnenych sklenym vldknom (GFK, CFK) a
na rezanie plechov (do max. hribky 1 mm)

= navyrezdvanie $kar obkladaciek a na rasplovanie a
zoSkrabavanie lepidiel obkladaciek alebo zvyskov
kobercov

= narezanie elastickych utesfiovacich materialov
(silikdn, akryl) v priestoroch fasady a na zdrsfiovanie
bocnych stien drazok

= na brusenie a rasplovanie malych pléch

ﬁ%

%

Toto ruéné elektrické niradie je konstruované aj na
pouZivanie pomocou trojfazovych generitorov s
dostatoénym vykonom, ktoré zodpovedajui norme

ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovsetkym to, ak sa prekroci Cinitel
harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformujte o generitore, ktory
pouZivate.

Specialne bezpeénostné pokyny.

Naradie drzte za izolované plochy rukoviti pri takej
vykonavani prace, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia aleho zasiahnut
vlastni privodni Sniru. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napidtim, méZe dostat pod napitie aj kovové
stciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pradom.
Na zahezpecenie a podopretie obrobku na stahilnej
ploche pouzZivajte zvierky alebo nejaki ini prakticka
metddu. Ak budete pridrziavat obrobok rukou alebo si
ho pritli¢at o svoje telo, bude sa nachadzat v nestabilnej
polohe, ktord moze viest k strate kontroly nad naradim.
Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré nebolo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urdité prisluSenstvo na Vase rucné
elektrické naradie hodi.

Rucné elektrické naradie chytajte vzdy tak obozretne, ahy
sa VaSe telo nikdy nedostalo do kontaktu s pracovnymi
nastrojmi nasmerovanymi do priestoru, kam siahate
rukami, predovsetkym pri praci s pilovymi listami a s
rezacimi nastrojmi. Dotyk ostrych reznych hrin méze
mat za nasledok poranenie.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouZzitia naradia pouzivajte ochranny stit na cela tvar, stit
na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru, ktora Vas

ﬁ
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uchrani pred odletujicimi drobnymi ciastockami brusiva
a obrabaného materialu. Predov3etkym o¢i treba chranit
pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré vznikaja pri
réznom sp&sobe pouzivania niradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska musia
predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory
vznika pri danom druhu poufZitia naradia. Ked'je ¢lovek
dlhsiu dobu vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet
stratu sluchu.

Nesmerujte rucné elektrické naradie proti sehe samému,
ani na iné osoby alebo na zvierata. Hrozi nebezpeéenstvo

poranenia ostrymi alebo hortcimi pracovnymi nastrojmi.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné elektrickeé
naradie nejaké $titky alebo znaéky. Poskodeni izolicia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zasahom elektrickym

pridom. PouZivajte samolepiace $titky.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to moze sposobit ohrozenie elektrickym pradom.

Ak chcete naradie pouzivat, skontrolujte najprv, ¢i nie je
poskodena elektricka privodna Sniira a zastréka.

Odporicanie: Pouzivajte toto rucné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spina¢ pri poruchovych pridoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym priadom 30 mA aleho
menej.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom

Pri pracovnych ¢innostiach s tymto naradim, pri ktorych
dochadza k Gberu materiélu, vznika prach, ktory méze
byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahujicich azbest, z
nateru obsahujlceho olovo, z kovov, niektorych druhov
dreva, minerilov, silikdtovych &astic materidlov
obsahujucich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spésobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat poruchy
plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa prachu je
zavislé od doby zotrvania v ohrozenom priestore.
Pouzivajte odsévacie zariadenie zodpovedajice
vznikajucemu druhu prachu ako aj osobné ochranné
pomdcky a postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
Obrabanie materialov, ktoré obsahuju azbest,
prenechajte vyluéne na odbornikov.

Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortice zmesi
brisneho prachu a chemickych litok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prad iskier
smeroval k zdsobniku na prach, a zabraiite prehrievaniu
ruéného elektrického niradia a briseného materilu,
zavéasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materialu platné vo Vasej krajine.

%

Vibracie ruky a predlaktia

Urovei vibrécii uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a moZno ju pouzivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ru¢ného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy poufZitia, s
odliSnymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatoénej Udrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méZe vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami podas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skutocnosti
nepracuje. Tato okolnost méZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami podas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického néradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpedenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Emisné hodnoty pre vibracie

Vibracia a
Rozdelenie pracovnych nastrojov | Vyhodnotenézry
FEIN podla vibraénych tried chlenie®
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s’
Vs <10 m/s*
vC4 <15 m/s?
vcs <30 m/s’
Ka 3 m/s?

* Tieto hodnoty st zaloZené na pracovnom cykle,
pozostavajlicom v rovnakom trvani z volnobeZného chodu
néradia a z chodu néradia s plnym zataZenim.

Triedu zataZenia vibraciami, ktora sa tyka tohto pracovného
néstroja, néjdete v priloZenom liste 3 41 30 442 06 0.

%

Navod na pouzivanie.

\lymena nastroja (pozri strany 5/6).

Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré neholo
firmou FEIN Specialne urcené a odporic¢ané pre toto ru¢né
elektrické naradie. PouZivanie neorigindlneho
prisluSenstva ma za nasledok prehrievanie ruéného
elektrického néradia a jeho znicenie.

Pri vymene pracovného nastroja s ostrymi hranami

pouzivajte na ochranu pred mozZnym poranenim rik
kryt 32174011 00 0.

ﬁ
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A Nazapinajte ruéné elektrické naradie s otvorenou
upinacou packou. V opaénom pripade hrozi
nebezpecenstvo pomliaZdenia ruky a prstov.

A Nesiahajte do priestoru upinacich éelusti. V
opaénom pripade hrozi nebezpedenstvo
pomliaZzdenia prstov.

DalSie pokyny na obsluhu.

A Nemanipulujte s upinacou packou pocas chodu

stroja. V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

A Nespastajte rucéné elektrické naradie s otvorenymi
upinacimi éelustami bez pracovného nastroja!
Ruéné elektrické naradie by sa mohlo poskodit.

A Ked' sii upinacie celuste pred vioZzenim pracovného

nastroja otvorené, potiahnite upinaciu packu
dopredu a zase spitf. Upinacie Eeluste su teraz
uzatvorené. Pracovny néstroj sa mdze vloZit.

A Ruéné elektrické naradie nepretazujte. Pri pretaZeni
narastaju vibracie ru¢ného elektrického naradia
a naradie sa méze zahriat na velmi vysoku teplotu.
Hrozi nebezpedenstvo poranenia.

Prisuvajte ruéné elektrické naradie k obrobku iba v

zapnutom stave.
Pracovny néstroj sa da prestavovat po krokoch 30° av
najvyhodnejSej polohe sa da upevnit.
Pokyny pre briisenie.
Pritlacte ruéné elektrické naradie brisnym listom kritko
a intenzivne na nejakd rovnl plochu a rucné elektrické
naradie na mald chvilu zapnite. To zabezpedi dobré
prifnutie brasneho listu a zabrani jeho pred¢asnému
opotrebeniu.
Brusny list sa da opat demontovat a zaloZit pootoceny o
120°, ak je opotrebovany len jeden hrot brisneho listu.
Pracujte celou plochou brusnej dosky, nielen hrotom.
Pri briseni pomocou pomocou malej trojuholnikovej
brisnej dosky nastavte vysoku frekvenciu kmitov
(elektronika stupefi 4 - 6), pri pouZiti okruhleho
brisneho tanier nastavte strednu frekvenciu kmitov
(elektronika maximalne stupefi 4).
Bruste pomocou ststavného pohybu a miernym
pritlakom. Privelké pritla¢enie naradia vébec nezvysi
Uber materialu, spésobi iba rychlejSie opotrebovanie
brasneho listu.
Pokyny pre pilenie.
Nastavte si vysoku frekvenciu kmitov. Okruhle pilové
listy sa daji uvolnit a upnut v pootocenej polohe, aby sa
rovnomerne opotrebovali.
V pripade velmi velkého pritlaku sa pocet obratok
automaticly zniZi aZ do zastavenia a po uvolneni zataZenia
sa opat zvysi.
Pokyny pre zaskrabavanie.
Nastavte si strednu az vysoku frekvenciu kmitov.

ﬁ%
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Udriba a autorizované servisné stredisko.
- Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach

@ sa mdze pri obrabani kovov vnitri néradia
usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze
poskodit ochrannt izolaciu ruéného elektrického
naradia. V astych intervaloch prefiikajte vnitorny
priestor ruéného elektrického naradia cez vetracie

Strbiny suchym vzduchom neobsahujtcim olej a naradie
pripdjajte cez ochranny spinac pri poruchovych prudoch
Fl).

Ak je poskodend privodna $nura ruéného elektrického
néradia, treba ju nahradit $pecidlnou privodnou $nurou,
ktora sa da zakupit v Autorizovanom servisnom stredisku
firmy FEIN.

Aktualny zoznam nahradnych suciastok pre toto rucné
elektrické niradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.

V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:
Pracovné nastroje

Zakonna zaruka a zaruka vyrohcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podla zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zikladnej vybave Vasho rucného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len &ast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prisluSnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.

Obaly, vyrobky, ktoré dosluZzili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie
@ Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.
& Nie dotyka¢ brzeszczotu. Istnieje zagrozenie skaleczenia przez narzedzia robocze,

poruszajace sie ruchem wahadtowym.

Ostrzezenie przed ostrymi krawedziami narzedzi roboczych, na przykiad ostrzami nozy.

Nalezy stosowac¢ sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

¢®©§»

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywac $srodkéw ochrony oczu.

@

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony stuchu.

@®®

Podczas pracy nalezy uzywac $srodkéw ochrony przeciwpytowe;j.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony rak.

Zakres chwytania

Wiaczanie

Wyfaczanie

PeH2e e

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

_ Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
[

N
m

nawet utraty zycia.
Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

# Mata predkos$¢ oscylacyjna

S

= Duza predkos¢ oscylacyjna

Zil

(**) moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu
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Znak Jednostka Jednostka lokalna Objasnienie
miedzynarodowa
Py w w Moc pobierana
P W \\4 Moc wyjsciowa
U \% \% Napigcie pomiarowe
f Hz Hz Czestotliwosé
ng /min, minT, rpm, r/min | /min Predkos$¢ oscylacyjna pomiarowa

,,g}_ o o

Kat oscylacji

] kg kg

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (=z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji

Technologii)
Log dB dB Poziom hatasu
Lya dB dB Poziom mocy akustycznej
Lycpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K. Niepewnos¢
a m/s? m/s? Wartoéci taczne drgan (suma wektorowa z trzech

kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 60745

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar Sl.

Dia wiasnego hezpieczenstwa.

> Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
4 OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukcji eksploatacji, jak réwniez zataczonych
,OgdInych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer
3 41 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekaza¢ je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzone narzedzie oscylacyjne,
przeznaczone do pracy w odpowiednich warunkach
atmosferycznych i przy uzyciu zatwierdzonych przez
firme FEIN narzedzi roboczych i osprzetu.
Construction
- do cigcia drewna (maks. 78 mm), tworzyw
sztucznych, tworzyw sztucznych wzmocnionych
widknem szklanym (GFK, CFK) i do cigcia blach
(maks. 1 mm)
= do oddzielania fug od ptyt ceramicznych i
zdrapywania kleju lub resztek wyktadziny
= do ciecia elastycznych materiatéw uszczelniajacych
(silikonu lub akrylu) podczas prac przy fasadach, a
takze do szorstkowania spoinowanych powierzchni
= prac wygladzajacych i prac przy uzyciu tarnika
(w przypadku mniejszych powierzchni)

%

Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest réwniez do
pracy z generatorami pradu zmiennego o wystarczajacej
mocy, odpowiadajacymi normie ISO 8528, klasy G2.
Norma ta uwazana jest za przekroczona, w szczegdlnosci
woéweczas, gdy tak zwany wspotczynnik znieksztatcen
harmonicznych przekracza 10 %. W razie zaistnienia
watpliwosci nalezy zasiegna¢ informacji na temat
stosowanego generatora.

Szczegéine przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze mogloby natrafié na ukryte przewody elektryczne
lub na wtasny przewad zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowa¢ przekazanie napigcia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogltoby spowodowa¢ porazenie
pradem elektrycznym.

Nalezy uzy¢ zaciskéw lub innej wyprobowanej metody,
ahy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot na stabilnym
podiozu i podeprzeé go. Obrabianego przedmiotu nie
nalezy przytrzymywac reka ani przyciska¢ go do ciata,
gdyz znajdzie sie on wéwczas w niestabilnej pozycji, co
moze spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczeristwa pracy.

Nalezy trzymac elektronarzedzie w sposoh na tyle pewny,
ahy cialo uzytkownika - szczegdlnie podczas prac z
narzedziami roboczymi skierowanymi w strone uchwytu,
jak np. w przypadku tarcz pilarskich, brzeszczotéw oraz
narzedzi tnacych - nie zetknelo sie nigdy z narzedziem
roboczym. Kontakt z ostrymi narzedzami tnacymi lub
krawedziami moze spowodowac obrazenia.

e
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Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub
specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabhianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi si¢ w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez diuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nie wolno kierowac¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséb lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakoéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewad zasilania sieciowego i wtyczke
pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowa¢ przy
réwnoczesnym uzyciu wylacznika roznicowopradowego
(RCD) o pomiarowym pradzie réznicowym wynoszacym
30 mA lub mniej.

Ohchodzenie si¢ z niebezpiecznymi pytami

Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowic
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pytléw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkéw
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywotaé
reakgje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych, raka
i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pyléw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez osobistego
wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie o dobra
wentylacje stanowiska pracy. Obrébke materiatéw
zawierajacych azbest nalezy zleci¢ odpowiednim
fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki spadaty
na pojemnik na pyl; nalezy tez unika¢ przegrzania sie
elektronarzedzia i obrabianego materiatu. Nalezy

ﬁ%

regularnie opréznia¢ pojemnik na pyt, przestrzegajac
przy tym wskazdwek producenta obrabianego materiatu,
jak réwniez obowiazujacych przepiséw danego kraju.
Drgania dzialajace na organizm czlowieka przez
konczyny gérne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowa¢ podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okazaé sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej
temperatury rak, ustalenie kolejno$ci operacji roboczych.

Wartosci emisji drgan

Wibracje a
Klasyfikacja narzedzi roboczych Wartosci wazone
firmy FEIN wg klasy drgan przyspieszenia

drgan*
vco <2,5 m/s?
VC1 < 5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vCc3 <10 m/s?
vCc4 <15 m/s?
VCs <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* Wartosci te bazuja na cyklu pracy, skladajacym sie¢ w réwnych
czesciach z pracy na biegu jatowym i pracy pod obciazeniem.
Klasa wibracji przyporzadkowana narzedziu roboczemu
zamieszczona zostata w zataczonej ulotce 3 41 30 442 06 0.

%

Wskazowki dotyczace obstugi.

Wymiana narzedzi (zob. str. 5/6).

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidziany i
zalecany przez firme FEIN specjalnie do tego
elektronarzedzia. Zastosowanie osprzetu, ktéry nie jest
oryginalnym osprzetem firmy FEIN prowadzi do
przegrzania elektronarzedzia i jego uszkodzenia.

Aby unikna¢ skaleczenia rak nalezy podczas

wymiany narzedzia roboczego z ostrymi
krawedziami stosowa¢ ostone 3 21 74 011 00 0.

ﬁ
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A Przed wiaczeniem elektronarzedzie nalezy
ohowiazkowo zamknaé dzwigni¢ mocujaca. Istnieje
niebezpieczenstwo zmiazdzenia reki i palcow.

A Nie wolno wkiadaé rak w zaciski. Istnieje
niebezpieczenstwo zmiazdzenia palcow.

Dalsze wskazowki obstugi.

A Dzwignie mocujaca wolno obstugiwaé wylacznie

przy wylaczonym silniku. Istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

A Elektronarzedzia nie wolno eksploatowa¢ hez
zamocowanego narzedzia roboczego i z otwarta
dzwignia mocujaca! Moze to spowodowac
uszkodzenie elektronarzedzia.

A Jezeli przed osadzeniem narzedzia roboczego
zaciski sa otwarte, dzwignie mocujaca nalezy
przesunaé w obu kierunkach. Spowoduje to
zamkniecie zaciskdw. Narzedzie robocze mozna
mocowac.

A Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia.

Przeciazenie elektronarzedzia zwigksza wibracje
obudowy, wskutek czego elektronarzedzie moze
sig rozgrza¢ do bardzo wysokich temperatur.
Istnieje niebezpieczefistwo doznania obrazen.

Elektronarzedzie uruchamiaé przed zetknigciem z

obrabianym materiatem.
Narzedzie robocze mozna zamocowa¢ w pozycji co
30°, co pozwala na osiagniecie wygodnej pozycji przy
pracy.
Wskazowki dotyczace szlifowania.
Krétko docisna¢ elektronarzedzie zaopatrzone w papier
scierny do ptaskiej powierzchni i wlaczy¢ je na krotki
okres czasu. W ten sposéb mozna zapewni¢ dobre
przyleganie papieru $ciernego i zapobiec szybkiemu jego
zuzyciu.
Jezeli starty jest tylko jeden kraniec papieru $ciernego,
papier mozna $ciagnac i zatlozy¢ ponownie w pozycji
obréconej o 120°.
Obrbki nalezy dokonywa¢ cata powierzchnia ptyty
szlifierskiej, a nie tylko jej przednia czescia.
Do szlifowania matymi ptytami szlifierskimi w ksztatcie
tréjkata nalezy wybiera¢ wysoka czestotliwos¢ oscylacji
(stopien 4 - 6), do obrobki okragtymi talerzami $ciernymi
i duza ptyta szlifierska w ksztatcie tréjkata, nalezy wybra¢
$rednia czestotliwos¢ oscylacji (maks. stopien 4).
Szlifowa¢ nalezy z réwnomiernym posuwem i lekkim
dociskiem. Zbyt mocny docisk nie zwieksza ilosci
usuwanego materiatu, a jedynie powoduje szybsze
zuzycie papieru $ciernego.
Wskazowki dotyczace ciecia.
Wybiera¢ nalezy wysoka czestotliwos$¢ drgan. Okragte
tarcze tnace mozna zdejmowac i zaklada¢ w obréconej
pozycji, aby je rbwnomiernie $cieraé
W przypadku zbyt duzej sity nacisku dochodzi do
automatycznej redukcji predkosci obrotowej - az do
catkowitego zatrzymania sie elektronarzedzia, po
zwolnieniu nacisku, predko$¢ obrotowa ponownie sig
zwieksza.

ﬁ%
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Wskazowki dotyczace skrobania.
Wybiera¢ nalezy $rednia do wysokiej czestotliwo$¢
drgan.

Konserwacja i serwisowanie.

Obrdébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie sie wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,

mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny

wplyw na izolacje ochronng elektronarzedzia. Nalezy
czesto przedmuchiwaé wnetrze elektronarzedzia (przez

otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego i stosowac

wylacznik ochronny réznicowo-pradowy (Fl).

W razie uszkodzenia przewodu zasilania sieciowego

elektronarzedzia, nalezy go zastapic¢ specjalnie

przygotowanym przewodem zasilajacym, dostepnym w

punktach serwisu firmy FEIN.

Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje si¢ pod adresem

internetowym www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow:

Narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Cititi neapdrat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Nu atingeti lama de ferastrau. Pericol cauzat de accesoriile ascutite cu migcare de du-te
vino.

Avertisment cu privire la muchiile ascutite ale sculelor, ca de exemplu tiisurile cutitelor.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Semn de interzicere Tn general. Aceastd actiune este interzisi.

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afara din priza. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

in timpul lucrului folositi protectie auditiva.

Tn timpul lucrului folositi echipament de protectie impotriva prafului.

in timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Suprafata de prindere

Pornire

Oprire

Respectati indicatiile din textul aliturat!

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunitiii Europene.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz i
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Produs cu izolatie dubli sau intiritd

Numir de oscilatii reduse

Numar de oscilatii ridicate

poate contine cifre sau litere

Simbol Unitate de masura Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala

Py W W Putere nominald

P W W Putere n sarcind

U \' \ Tensiune de mésurare
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Simbol Unitate de masura Unitate de masura Explicatie
internationala nationala

f Hz Hz Frecventd

n /min, min'1, rpm, r/min | /min Numarul oscilatiilor

S
7{ }77 ° °

Unghi de oscilagie

] ke ke

Greutate conform EPTA-Procedure 01

Loy dB dB Nivel presiune sonori

Lya dB dB Nivel putere sonori

Lycpeak dB dB Nivel maxim putere sonora

K. Incertitudine

a m/s? m/s? Valoarea vibratiilor emise conform EN 60745

(suma vectoriali a trei directii)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unitati de masura de bazi sau derivate din
Sistemul International SI.

Pentru siguranta dumneavoastra.
_ Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si

protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.

Nu folositi aceasta sculi electricd Tnainte de a citi

temeinic si a intelege Tn intregime prezentele

instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 054 06 1) aliturate. Pistrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe in cazul predarii sau
nstrdindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:

sculd electricd oscilanta manuald pentru utilizare fara

alimentare cu api in mediu protejat la intemperii, cu

dispozitive de lucru si accesorii admise de FEIN.

Construction

= pentru tiierea lemnului(max. 78 mm), materialului
plastic, materialului plastic armat cu fibre de sticla
(GFK, CFK) si pentru tdierea tablei (max. 1 mm)

= pentru tdierea rosturilor dintre placile de faianta si
gresie i ragpeluirea sau razuirea resturilor de adeziv

pentru gresie si faiantd sau de mocheta
- pentru tdierea materialelor de izolagie elastice (silicon

sau acril) din domeniul fatadelor si pentru indsprirea
marginilor rosturilor
= pentru lucrari de slefuire sau raspeluire a suprafetelor
mici
Aceastd sculd electrica este conceputa si pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ avand o
putere corespunzitoare, care satisfac cerintele
standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
consideri ci cerintele standardului nu sunt respectate in

special in cazul in care asa numitul coeficient al
distorsiunilor de neliniaritate depaseste 10 %. In caz de
dubiu informati-va cu privire la generatorul pe care il
utilizagi.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari, la care dispozitivul de lucru poate
atinge conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de
alimentare. Contactul cu un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si comnponentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

Folositi cleme sau o alta metoda practica pentru a fixa si
sprijini piesa de lucru pe o suprafata stabila. In cazul in
care tineti piesa de lucru numai cu mana sau o strangeti
de corp, atunci piesa se afld in pozitie instabil3, situatie
care poate duce la pierderea controlului.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditji de sigurantd nu este garantati numai
prin faptul cd accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrica.

Tineti scula electrica atat de sigur, incat corpul
dumneavoastra sa nu ajunga in niciun caz in contact cu
accesoriul montat, mai ales in timpul lucrului cu
accesoriile indreptate spre suprafata de prindere, cum ar
fi lamele de ferastrau sau sculele de taiere. Contactul cu
taisurile sau muchiile ascutite poate duce la rénire.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile aschii si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile striine aflate in zbor,
apdrute n cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei
trebuie si filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daca
sunteti expusi timp Tndelungat zgomotului puternic, v
puteti pierde auzul.
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Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existi pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Este interzisa ingurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutarii. Folositi etichete
autocolante.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice Tn cazul
acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Tnaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD), cu
un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepartare a materialului cu
aceastd unealtd, se degajd pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest i materiale care contin azbest, vopsele pe bazi de
plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de constructji
din piatrd, solventi, agenti de protectie a lemnului,
vopsele antifouling pentru cisterne, pot provoca reactii
alergice si/sau afectiuni ale cdilor respiratorii, cancer,
infertilitate. Riscul generat de inhalarea acestor pulberi
depinde de gradul de expunere la acestea. Folositi o
instalatie de aspirare adecvata tipului de praf degajat
precum si echipamente personale de protectie si asigurati
o buna ventilare a locului de muncd. Nu permiteti
prelucrarea materialelor care contin azbest decit de citre
personal corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
excesiva a sculei electrice si a materialului slefuit, goliti din
timp recipientul colector de praf, respectati instructiunile
de prelucrare ale producitorului materialului respectv cat
si prescriptiile in vigoare in tara dumneavoastra cu privire
la materialele de prelucrat.

Vibratji mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de mésurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referi la utilizérile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisa a expunerii la vibratji ar trebui
luate Tn considerare si perioadele de timp n care scula
electricd este opritd sau este n functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ

expunerea la vibratii calculatd cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a mainilor, organizarea
rationald a proceselor de lucru.

Valoarea vibratjilor emise

Vibratie a
Clasificarea accesoriilor FEIN in Acceleratie
functie de clasa de vibratie evaluata*
Vo <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s2
VC4 <15 m/s2
VCs <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* Aceste valori se bazeaza pe cicluri de lucru in timp egal intre
mers in gol si mers in sarcind maxima.

Tn prospectul alaturat 3 41 30 442 06 0 gisiti clasa de vibratie
atribuitd accesoriului respectiv.

Instructiuni de utilizare.

Schimbarea accesoriilor (vezi paginile 5/6).

Nu folositi accesorii, care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de FEIN pentru aceasta scula
electrica. Folosirea unor accesorii care nu sunt originale
FEIN duce la incilzirea excesiva a sculei electrice si la
distrugerea acesteia.

Pentru schimbarea unui accesoriu cu muchii
ascutite folositi capacul de protectie
32174 011 00 0 in scopul de a va proteja mainile
impotriva ranirii.

A Nu porniti scula electrica cu bratul de strangere
deschis. In caz contrar existd pericol de strivire
pentru méni si degete.

ﬁ Nu atingeti zona falcilor de prindere. In caz contrar
existd pericol de strivire a degetelor.

Alte intructiuni de deservire.

C Nu actionati bratul de strangere cu masina pornita.
In caz contrar existd pericol de ranire.
C Nu folositi scula electrica cu falcile de prindere
deschise, fara accesoriu de lucru montat! Aceasta ar
putea cauza defectarea sculei electrice.

A Daca falcile de prindere sunt deschise inainte de

montarea accesoriului, ele vor bascula inainte si
inapoi bratul de strangere. Filcile de prindere sunt
acum inchise. Accesoriul poate fi montat.

A Nu va suprasolicitati scula electrica. Dun cauza

suprasolicitarii, cresc vibratiile carcasei sculei
electrice iar scula electricd se poate incilzi foarte
tare. Existd pericol de ranire.
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Conduceti scula electrica spre piesa de lucru, numai
dupa ce in prealabil ati pornit-o.
Accesoriul poate fi deplasat in pasi de 30° si poate fi fixat
n pozitia de lucru cea mai avantajoasi pentru operator.

Indicatii pentru slefuire.

Apasati scula electrici cu foaia abraziva, scurt si ferm pe o
suprafata pland si porniti scurt scula electrici. Astfel veti
asigura o bund aderenta si veti evita uzura prematura.
Foaia abrazivi poate fi desprinsi si aplicati din nou in
pozitie rotiti la 120°,Tn cazul in care numai un singur varf
al acesteia prezintd uzura.

Lucrati cu intreaga suprafatd a placii de slefuire, nu numai
cu varful acesteia.

La slefuirea cu plici de slefuire triunghiulare mici, selectati
o frecventd mare a osclatiilor (treapti electronici 4 - 6),
n cazul utilizarii discului suport rotund si a plicii de
slefuire triunghiulare mari, selectati o frecventa medie a
oscilatiilor (treapti electronicd max. 4).

Slefuiti cu miscari continue i apdsare usoard. Dac3 apasati
prea ferm scula electici pe piesa de lucru, nu va creste
randamentul de indepértare a materialului, numai foaia
abraziva se va uza mai repede.

Indicatii pentru taiere.

Selectati un numir mare de oscilatii. Discurile de
ferdstrau pot fi demontate si fixate din nou in pozitie
rotitd pentru a se uza uniform.

Tn cazul exercitirii unei forte de apisare prea mari, turagia
se reduce automat pana la oprire iar la scoaterea de sub
sarcind, aceasta creste din nou.

Indicatii pentru razuire.
Selectati un numir de oscilatji de la mediu pana la mare.

intretinere si asistenta service post-
vanzari.

Tn conditii de utilizare extrem de grele, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun

conducitor electric. I1zolatia de protectie a sculei electrice

poate fi afectatd. Suflati frecvent interiorul sculei electrice
prin fantele de aerisire cu aer comprimat uscat, fara ulei si
legati in serie un intrerupdtor automat de protectie la
curent rezidual FI/RCD.

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei elecrice este

deteriorat, el trebuie Tnlocuit cu un cablu de alimentare

special pregitit dinainte, disponibil la centrele de asistentd
service post-vanzari FEIN.

Gasiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasta sculd

electricd pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese:

Accesorii de lucru

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acorda o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate sa
cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declara pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Ne dotikajte se Zaginega lista. Obstaja nevarnost zaradi ostrega vstavnega orodja, ki se
premika sem ter tja.

Pozor pred ostrimi robovi na vstavnem orodju, kot npr. rezili na rezalnih nozih.

Sledite navodilom bliZznjega besedila ali slike!

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

¢®°@

Pred tem delovnim korakom potegnite omreZzno stikalo iz omreZne vti¢nice. Sicer obstaja
nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

@

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za oéi.

@®

Pri delu morate uporabljati zascito sluha.

Pri delu uporabite zas¢ito pred prahom.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za roke.

Podrodje drzala

Vklop

Izklop

POHPZ @O

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

N
m

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

@MI

Izdelek z dvojno ali ojagano izolacijo

Nizko 3tevilo nihajev

Visoko Stevilo nihajev

(**) lahko vsebuje Stevilke ali &rke

Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota Razlaga

Py w w Zmogljivost motorja
P, W W Oddajanje mo¢i

U \ \ Naznacena napetost
f Hz Hz Frekvenca

e
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Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota Razlaga
ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Dimenzionirano §tevilo nihajev
,,g}_ ° ° Nihajni kot

] kg kg

TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivo hrupa

Lya dB dB Mo¢ hrupa

Lycpeak dB dB Najvigji nivo hrupa

K. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745

(vektorska vsota treh smeri)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
merskega sestava Sl.

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih varnostnih
opozoril“ (3tevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrocite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ro¢no voden oscilacijski stroj za uporabo z vstavnimi

orodji, ki so dovoljena s strani podjetja FEIN in priborom

brez dovoda vode v vremensko za$¢itenem okolju.

Construction

- zaZaganje lesa (maks. 78 mm), umetne mase, umetne
mase okrepljene s steklenimi vlakni (GFK, CFK) in za
Zaganje plogevine (maks. 1 mm)

= za odstranjevanje fug pri plos€icah in strganje
plosci¢nega lepila ali ostankov talnih oblog

= zarezanje elasti¢nih tesnilnih snovi (silikona ali akrila)
na obmodju fasad in za nahrapaviti spojnih stranic

= za brugenje ali strganje majhnih povrsin

To elektri¢no orodje je namenjeno tudi za uporabo z

generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mo¢jo, ki

ustrezajo standardu I1SO 8528, izvedbeni razred G2. Se

posebej ni v skladu s standardom, &e se faktor distorzije

prekorai za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o

generatorju, ki ga uporabljate.

Posebna varnestna navodila.

Napravo smete drzati le na izoliranih rocajih, ce delate na
obmogtju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko zadane
ob lastni omreZni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzrodi, da so posledi¢no tudi kovinski deli

naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

ﬁ%

%

Uporabite sponke ali drugo praktiéno metodo za .
varovanje in podporo obdelovanca na stabilni podlogi. Ce
drzite obdelovanec z eno roko ali ¢e ga drZite proti
svojemu telesu, se nahaja v nestabilnem polozaju, kar
lahko povzrodi, da izgubite nadzor nad njim.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektri¢nemu
orodju.

PridrzZite elektricno orodje tako varno, da se vase telo ne
bo nikoli dotaknilo vstavnega orodja, Se posebej pri delu
s vstavnimi orodji, kot so Zagini listi ali rezalna orodja, ki
so usmerjena v ohmocje, kjer morate elektriéno orodje
pridrzati. Stik z ostrimi rezili ali robovi lahko privede do
poskodb.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko cez cel obraz,
zas¢ito za o¢i ali zaSéitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zaséitno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju.
Odi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih
vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna maska
proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki
nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu ali
telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost poskodb
zaradi ostrih ali vro¢ih vstavnih orodij.

Prepovedano je privijacenje ali koviéenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zai¢ite proti elektriénemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Z nekovinskimi orodji morate redno cistititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohisje. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no ogrozanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vtic na poskodbe.

Priporoc¢amo: Elektricno orodje uporabljajte vedno preko
zaséitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

ﬁ
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Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinéenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za zascito
lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko pri
osebah povzrocijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal,
rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja prahov
je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren nacin
odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu ter
osebno zas¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzracevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e mesanice brusnega
prahu in kemiéne snovi se lahko pod neugodnimi pogoji
samostojno vnamejo ali povzrocijo eksplozijo. Preprecite
iskrenje v smeri zbiralnikov prahu ter pregrevanje
elektri¢nega orodja in brusnega materiala, pravocasno
izpraznite zbiralnike prahov, upostevajte opozorila za
obdelavo, ki so od proizvajalca materiala ter predpise, ki
so za obdelavo materialov veljavni v vasi drzavi.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za zagasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obéutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela ob&utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Emisijske vrednosti za vibracije

Vibracija a
Razvrstitev vstavnih orodij FEIN v Ocenjen
skladu z vibracijskim razredom pospesek *
vco <2,5 m/s?
vct <5m/s?
ve2 <7mis’
vcs <10 m/s?
vc4 <15 m/s*
ves <30 m/s?
Ka 3 m/s?
* Te vrednosti temeljijo na delovnem ciklu, ki sestoji iz enako
trajajoCega praznega teka in obratovanja s polnim bremenom.

1z priloZenega lista 3 41 30 442 06 0 lahko razberete vibracijski
razred vadega elektri¢nega orodja.

Navodila za uporaho.

Menjava orodja (glejte strani 5/6).

Ne uporabljajte pribora, ki ga FEIN ni namenil in priporogil
posehej za to elektriéno orodje. Uporaba neoriginalnega
pribora FEIN povzrodi pregretje elektri¢nega orodja in
njegovo unicenje.
Pri menjavi vstavnega orodja z ostrimi rezalnimi
robovi uporabhite pokrov 3 21 74 011 00 0 za zascito
pred poskodbami rok.

A Ne smete vklopiti elektricnega orodja, kadar je
vpenjalna ro¢ica odprta. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost stiska za roke in prste.

A Z roko ne smete posegati v obmocje vpenjalnih
celjusti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
stiska prstov.

Druga navodila za uporabo.

A Ne aktivirajte vpenjalne rocice pri delujocem stroju.

V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodb.

A Ne uporabljajte elektricnega orodja z odprtimi
vpenjalnimi éeljustmi brez vstavnega orodja! To bi
lahko povzrocilo skode na napravi.

A Ce so vpenjalne Eeljusti pred nameséanjem
vstavnega orodja odprte, obrnite vpenjalno rocico
naprej in spet nazaj. Sedaj so vpenjalne &eljusti
zaprte. Lahko namestite vstavno orodje.

A Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Zaradi
preobremenitve se povecajo vibracije ohisja
elektri¢nega orodja in elektri¢no orodje lahko
postane zelo vro&e. Obstaja nevarnost poskodbe.

Elektriéno orodje pomaknite do obdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.
Vstavno orodije je mo¢ prestaviti v 30° korakih in ga
lahko pritrdite v najbolj ugodnem delovnem polozaju.

Navodila za brusenje.

Pritisnite elektri¢no orodje z brusilnim listom kratko in
mocno na ravno povrsino in elektri¢no orodje kratko
vklopite. Tako je poskrbljeno za dober oprijem, ki tudi
preprecuje predcasno obrabo.

V primeru, da je obrabljena samo konica brusilnega lista,
lahko brusilni list ponovno potegnete dol in ga nataknete
zasukanega za 120°.

Delajte s celotno povrino brusilne ploce, ne samo s
konico.

Pri brusenju z majhnimi trikotnimi brusilnimi ploscami
izberite visoko nihajno frekvenco (elektronika stopnja
4 - 6), pri uporabi okroglega brusilnega kroZnika in velike
trikotne brusilne plosce izberite srednjo nihajno
frekvenco (elektronika maks. stopnja 4).

Brusite s stalnim premikanjem in lahnim pritiskom.
Premocno pritiskanje ne poveca odstranjevanja, ampak
povzrodi le hitrejSo obrabo brusilnega lista.
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Navodila za zaganje. Izjava o skladnosti.
Izberite visoko nihajno frekvenco. Okrogle Zagine liste Podijetje FEIN izjavlja pod izklju&no odgovornostjo, da ta
lahko sprostite in jih‘prestavljeno vpnete, da bi jih tako izdelek ustreza navedenim zadevnim dolocilom, ki so
enakomerno obrabili. opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Pri zelo mo¢nem pritiskanju se Stevilo vrtljajev Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
avtomatsko zniZa do mirovanja ter se pri razbremenitvi C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
ponovno poveca. D-73529 Schwibisch Gmiind
Navodila za strganje. . .
Izberite visoko srednje do visoko nihajno frekvenco. Varstvo 0k0|lay odstranitev 0dpadkov'
. L. i EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
Vizdrzevanje in servis. reciklirati v skladu z varstvom okolja.

By Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
9 prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri
tem se lahko poskoduje zas¢itna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlaénim zrakom in predvklopite tokovno zas¢itno stikalo
(FI).
Ce je prikljué¢ni vodnik elektri¢nega orodja poskodovan,
ga morate nadomestiti s posebej pripravljenim
prikljuénim vodnikom, ki ga dobite pri servisu FEIN.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Naslednje dele lahko po potrebhi samostojno zamenjajte:
Vstavna orodja

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

- 4~ ~5
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

Neizostavno (itajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Ne dodirujte list testere. Opasnost usled ostrog upotrebljenog elektri¢nog alata koji se
krec¢e tamo-amo.

Opomena pred ostrim ivicama upotrebljenog alata, kao na primer posekotine od noZeva
Za presecanje.

Sledite uputstva u sledecem tekstu ili grafici!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

¢®°§

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. Inace postoji opasnost od
povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zatitu za oéi.

@

Pri radu koristite zastitu za sluh.

@®

Koristite u radu zastitu od prasine.

U radu koristite zastitu za ruku.

Podruéje zahvata

Ukljuciti

Iskljuciti

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

POHPZ @O

c € Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

A UPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

"=t

Proizvodi sa dvostrukom ili poja¢anom izolacijom

;\ Mali broj oscilacija

@&

= Veliki broj oscilacija

Zid

(**) moZe sadrZati brojeve ili slova

Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna

Py W W Primnjena snaga

Py W W Predana snaga

U \ \ Odredjivanje napona
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Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna
f Hz Hz Frekvencija
ng /min, min", rpm, r/min | /min Broj oscilacija za odredjivanje dimenzija

77+<}7 o °

Ugao oscilovanja

] ke ke

TeZina prema EPTA-Procedure 01

Loy dB dB Nivo zvuénog pritiska

Lya dB dB Brzi nivo snage

Lycpeak dB dB Vrini nivo zvucnog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745

(Zbir vektora tri pravca)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
sistema jedinica SI.

Za VaSu sigurnost.

Citajte sva sigurnosna upozorenja i

AUEOZORENIE uputstva. Propusti kod odrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego $to

temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo

uputstvo za rad kao i priloZzena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Ruéno vodjeni oscijaltor za upotrebu bez dovoda vode u

okolini zasti¢enoj od vremena sa upotrebljenim alatima i

priborom koje je odobrio FEIN.

Construction

- zatesterenje drveta (maks. 78 mm), plastike, plastike
pojadane sa staklenim vlaknima (GFK, CFK) i za
testerenje limova (maks. 1 mm)

= zarazdvajanje fugni plodica i turpijanje i ¢iS¢enje lepka
plodica ili ostataka na podu gde dolazi tepih

- zasecenje elasti¢nih zaptivnih materijala (silikona ili
akrila) u podrugju fasada i za hrapavljenje bokova
fugni

= zaradove brusenja ili ¢iS¢enja manjih povrsina

Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod

generatora naizmenicne struje sa dovoljnom snagom,

koja odgovara standardu ISO 8528, klasa konstrukcije

G2. Ovaj standard se posebno ne preporuéuje, ako

takozvano linearno izobli€enje prelazi 10 %. U sluaju

sumnje informisite se preko generatora koji

upotrebljavate.

%

%

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane drske, ako izvodite radove, kod
kojih upotrebljeni alat moze da sretne skrivene vodove
struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa nekim
vodom koji provodi struju moZe stavljati pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Upotrebljavajte stezace ili neku drugu praktiénu metodu,
da hi obezbedili i uévrstili radni komad na stahilnoj
podlozi. Kada radni komad drZite samo rukom ili na
svome telu, nalazite se u nestabilnom poloZaju koji moze
uticati na gubitak kontrole.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektriénog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, $to neki pribor odgovara
Vasem elektri¢nom alatu.

Hvatajte elektriéni alat tako sigurno, da Vase telo,
posebno u radu sa upotrebljenim alatima kao $to su
listovi testere ili alati za presecanja koji su upravljeni u
podrucje hvatanja, nikada ne dodju u dodir sa
upotrebljenim alatom. Dodir sa o$trim ivicama ili
noZevima moZe uticati na povrede.

Nosite liénu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno od
namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocare. Ako odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja male
cestice od brusenja i materijal drZe na odstojanju od Vas.
O¢i treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja bi letela
okolo, koja nastaju pri razli¢itim radovima. Maska za
prasinu ili disanje mora filtrirati prasinu koja nastaje
prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, mozete
izgubiti i sluh.

Ne upravljajte elektriéni alat na sehe samog, druge osohe
ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled ostrih ili
vrelih upotrebljenih alata.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

ﬁ
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Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce vazduh u
kuciste. Ovo moZze kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektriénu opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni prikljuéak
i utikac osteceni.

Preporuka: Radite sa elektri¢nim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrze azbest, prezama koji sadrze olovo,
metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica silikata
materijala koji sadrZe kamen, rastvaraca za boju, sredstava
za zaStitu drveta, sredstava za upotrebu vodenih vozila
moZe izazvati kod osoba alergijske reakcije i/ili obolenja
disajnih puteva, rak, ostecenja rasplodjavanja. Rizik usled
udisanja prasine zavisi od ekspozicije. Koristite jedno
usisivanje koje odgovara nastaloj prasini kao i li¢nu
zaStitnu opremu i pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta. Prepustite rad sa azbestnim materijalom
samo strucnjacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleci samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u pravcu
rezervoara sa praSinom kao i pregrevanje elektri¢énog
alata i materijala koji se brusi, praznite na vreme rezervar
za prasinu, pazite na uputstva za preradu proizvodjaca
materijala kao i na propise koji vaze u Vasoj zemlji za
materijale koje treba preradijivati.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i moZe se upotrebiti za poredjenje
elektricnih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo mozZe opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljuéen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Emisione vrednosti za vibraciju

Vibracija a
Klasifikacija FEIN-upotrebljenog Vrednovano
alata je prema klasi vibracija ubrzanje*
VCo <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vc3 <10 m/s’
vc4 <15 m/s’
vcs <30 m/s’
Ka 3 m/s?

* Ove vrednosti baziraju na radnom ciklusu koji se sastoji od rada
na prazno i rada sa punim opterecenjem sa istim trajanjem.
Klasa vibracija koja pripada upotrebljenom alatu moze se videti u

priloZenom listu 3 41 30 442 06 0.

Uputstva za rad.

Promena alata (pogledajte stranice 5/6).

Ne upotrebljavajte pribor, koji od strane FEIN-a nije

specijalno predvidjen za ovaj elektricni alat i nije

preporucen. Koris¢enje FEIN-pribora koji nije originalan

utiCe na pregrevanje elektri¢nog alata i njegov kvar.
Koristite poklopac pri promeni upotrebljenog alata
sa oStrim ivicama za secenje 3 21 74 011 00 0 radi
zastite od povrede ruke.

A Ne ukljucujte elektri¢ni alat sa otvorenom zateznom

polugom. Inace postoji opasnost od prignjecenja
ruke i prsta.

A Ne hvatajte u podrucje zateznih éeljusti. U drugom
slucaju postoji opasnost od prignjecenja za prste.

Dalji saveti za rad.

A Ne aktivirajte zateznu polugu sa masinom u radu. U
drugom slucaju postoji opasnost od povreda.

Ne radite sa elektricnim alatom i sa otvorenim
zateznim celjustima bez umetnutog alata! Ovo bi
moglo proizvesti Stete na elektrinom alatu.

A Ako su zatezne celjusti pre upotrebe umetnutog

alata otvorene, iskrenite zateznu polugu napred i
ponovo nazad. Zatezne Celjusti su sada zatvorene.
Umetnuti alat moZe da se upotrebi.

A Ne preopterecuje elektricni alat. Preoptrecivanjem
povecava se vibracija kucista elekri¢nog alata i
elektri¢ni alat moze jako da se zagreje. Postoji
opanost od povreda.
Vodite elektriéno alat samo ukljuéen na radni
komad.
Upotrebljeni alat je pokretan u 30°-stupnjeva i moZe se
pricvrstiti u najpovoljnijoj radnoj poziciji.
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Uputstva za brusenje.

Pritisnite elektri€ni alat sa listom za brusenje na kratko i
snazno na ravnu povrsinu i ukljucite na kratko elektri¢ni
alat. Ovaj postupak brine za dobro naleganje i sprecava
prevremeno habanje.

Brusni list se moZe ponovo svudi i namestiti okrenut za
120°, ako je istro§en samo jedan vrh brusnog lista.
Radite sa celom povrsinom brusne ploce, ne samo sa
vrhom.

Prilikom bruSenja sa malim trouglastim brusnim plo¢ama
izaberite frekvenciju vibracija (elektronski stupanj maks.
stepen 4 - 6), kod okrugle brusne ploce i velike
trouglasne brusne plo&e izaberite srednju frekvenciju
vibracija (elektronika maks. stepen 4).

Brusite sa stalnim pokretanjem i laganim pritiskom.
Suvise jako pritiskivanje ne povecSava skidanje, brusni list
se brze trosi.

Uputstva za testerisanje.

Birajte visoku frekvenciju vibracija. Okrugli listovi testere
mogu se otpustati i pomereno zatezati, da bi troSenje bilo
ravnomerno.

Kod veoma visokog pritiska presovanja se broj obrtaja
automatski smanjuje do stajanja i kod rasterecenja
ponovo povecava.

Uputstvo za Saberovanje.
Birajte srednju pa do visoke frekvencije vibracija.

Odrzavanje i servis.

Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa
metalima moze se u unutrasnjosti elektri¢nog
alata taloZiti provodljiva prasina. Zastitna

izolacija se moZe ostetiti. lzduvavajte €esto unutrasnjost

elektri¢nog alata kroz proreze za ventilaciju sa suvim i

bez ulja komprimovanim vazduhom i ukljucite ispred

jedan prekidac strujne zastite od gresaka u struji.

Ako je ostecen prikljuéni vod elektri¢nog alata, mora se

zameniti sa specijalno pripremljenim priklju¢nim vodom,

koji se moze dobiti preko FEIN servisa.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata

naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

Sledece delove mozete pri potrehi sami zameniti:

Upotrebljeni alati

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZze biti cak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

S B
Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZec¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.




g%% OBJ_BUCH-0000000236-003.book Page 92 Wednesday, August 16,2017 12:56 PM g%g

Bl b |

Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

Ne dodirivati list pile. Opasnost od oscilirajueg ostrog radnog alata.

Upozorenje za ostre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nozem.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Op¢i znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

¢®©@»

Prije ove radne operacije mreZni utika¢ treba izvuci iz mrezne uti¢nice. Inale postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zadtitne naoéale.

@

Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

@®®

Pri radovima treba koristiti zastitne rukavice.

Povrsina zahvata

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

>oHRe®e@e

Potvrduje uskladenost elektricnog alata sa smjernicama Europske unije.

_ Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
]

N
m

do smrtnog slucaja.
Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Proizvod sa dvostrukom ili ojacanom izolacijom

¥ Mali broj oscilacija

<)

" Veliki broj oscilacija

Zih

(**) moze sadrzavati brojeve ili slova

Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | Objasnjenje

Py W W Primljena snaga

P, W W Predana snaga

U \ \ Napon dimenzioniranja
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Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje

f Hz Hz Frekvencija

ng /min, min”!, rpm, r/min | /min Broj oscilacija dimenzioniranja
o -]

Kut oscilacije

] kg kg

TeZina prema EPTA postupku 01

Loa dB dB Razina zvuénog tlaka

Lya dB dB Razina u¢inka buke

Lycpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745

(vektorski zbroj u tri smjera)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
sustava jedinica Sl.

Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego 3to ste
temeljito proditali i razumieli ove upute za
rukovanje kao i priloZzene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrzavajte se vazecih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

ruéni oscilirajuéi elektri¢ni alat za primjenu bez dovoda

vode, u radnoj okolini zasti¢enoj od vremenskih utjecaja,

s radnim alatima i priborom odobrenim od FEIN.

Construction

= za piljenje drva (debljine max. 78 mm), plastike,
plastike armirane staklenim vlaknima (GFK, CFK) i za
pilienje limova (debljine max. 1 mm)

= zaizrezivanje fuga na keramickim ploc¢icama i ra$panje
ili struganje ostataka ljepila na keramickim plocicama
ili ostataka podnih tepiha

= zarezanje elasti¢nih brtvenih materijala (silikona ili
akrila) na podrugju procelja i za hrapavljenje boénih
bocnih strana reski

= zaradove brusenja ili raSpanja manjih povrsina

Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za priklju¢ak na

generatore izmjenicne struje dovoljne snage, koji

odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova

norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor

distorzije 10 %. U slu¢aju sumnje informirajte se o

generatoru koji koristite.

ﬁ%

%

Posebne napomene za sigurnost.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljuéni kabel,
elektricni alat drzite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt sa vodom pod naponom moze i metalne dijelove
uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

Koristite stege ili neka druga praktiéna sredstva za
osiguranje i oslanjanje izratka na stabilnoj podlozi. Ako
izradak drzite samo rukom ili prema vaSem tijelu, on se
nalazi u nestabilnom poloZaju koji moZe dovesti do
gubitka kontrole.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodac
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vasem elektri¢cnom alatu.

Elektriéni alat obuhvatite toliko sigurno da vase tijelo,
posebno kod radova sa u podrucju zahvata usmjerenim
radnim alatima kao Sto su listovi pile ili rezni alati, nikada
ne dode u doticaj sa radnim alatom. Dodirivanje ostrica
ili o3trih rubova moze dovesti do ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine,
stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ce vas zastititi od sitnih ¢estica od brusenja i
materijala. O¢i treba zastiti od lete¢ih stranih tijela koja
nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv
prasine ili za disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao
bi vam se pogoriati sluh.

Elektricni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivetinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Redovito Cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektri¢énog ugrozavanja.

ﬁ
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Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljuéni kabel i mrezni utikac.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko zastitne
sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivaca boje, zastitnih sredstava za drvo, Antifouling
za vodene alate, kod nekih osoba moZe prouzroditi
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih organa, rak,
reproduktivne poteskoce. Opasnost od udisanja prasine
ovisi od izlaganja prasini. Koristite usisavanje prilagodeno
nastaloj prasini, kao i osobna zastitna sredstva i osigurajte
dobro provjetravanje radnog mjesta. Obradu materijala
sa sadrZajem azbesta prepustite samo stru¢nim osobama.
Drvena praina i prasina od lakih metala, zagrijane prasine
od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim uvjetima
mogu se same zapaliti i prouzroiti eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Viibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se na¢in moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
¢itavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

%

Vrijednosti emisija za vibracije

Vibracije a
Stupnjevanje FEIN ranih alata prema Vrednovano
razredu vibracija ubrzanje*
vco <2,5 m/s?
VC1 < 5 m/s?
ve2 <7 m/s?
V3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* Ove se vrijednosti zasnivaju na radnom ciklusu koji se sastoji od
rada pri praznom hodu i rada pri punom opterecenju, sa istim
trajanjem.

Pripadajuci razred vibracija radnog alata moZete uzeti iz
priloZenog lista 3 41 30 442 06 0.

Upute za rukovanije.

Zamjena alata (vidjeti stranice 5/6).

Ne koristite pribor koji FEIN nije specijalno predvidio i
preporucio za ovaj elektriéni alat. Primjena pribora koji
nije originalni FEIN moZe dovesti do pregrijanja
elektri¢nog alata i do njegovog unistenja.
Kod zamjene radnog alata sa oStrim reznim
rubovima koristite poklopac 3 21 74 011 00 0 za
zastitu od ozljeda ruku.

A Elektricni alat ne ukljucujte s otvorenom steznom

ruéicom. Inace postoji opasnost od prignjegenja
ruke i prstiju.

A Ne poseZite u podrucje steznih Eeljusti. Inade postoji
opasnost od prignjecenja prstiju.

Ostale upute za rukovanje.

A Dok elektricni alat radi ne aktivirajte steznu rucicu.
Inade postoji opasnost od ozljeda.

$ elektriénim alatom ne radite s otvorenim steznim
celjustima, bez radnog alata! Time bi se mogao
ostetiti elektri¢ni alat.

A Ako su prije ugradnje radnog alata stezne celjusti

otvorene, steznu ruéicu zakrenite prema naprijed i
ponovno natrag. Stezne &eljusti sada su zatvorene.
Radni alat se mozZe ugraditi.

A Ne preopterecujte elektriéni alat. Zbog

preopterecenja povecavaju se vibracije kudista
elektri¢nog alata i elektri¢ni alat moZe postati vrlo
vrué. Postoji opasnost od ozljeda.

Elektriéni alat priblizavajte izratku samo u
ukljuéenom stanju.
Radni alat se moZe premjestati u koracima od 30° i moze
se pricvrstiti u najpovoljnijem radnom poloZzaju.

ﬁ
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Napomene za hrusenje.
Kratko i snazno pritisnite elektri¢ni alat s brusnim listom
na ravnu povrsinu i nakratko ga ukljucite. Time e se

osigurati dobro prianjanje i izbjeci prijevremeno tro3enje.

Brusni list moZe se ponovno skinuti i staviti okrenut za
120° ako je istroSen samo jedan vrh brusnog lista.
Radite s punom povrsinom brusne ploce, ne samo s
vrhom brusne ploce.

Pri brusenju s malim trokutnim brusnim plo¢ama
odaberite veliku frekvenciju oscilacija (elektronika
stupnja 4 - 6), a kod primjene okruglih brusnih tanjura i
velikih trokutnih brusnih plo¢a odaberite srednju
frekvenciju oscilacija (elektronika max. stupnja 4).
Brusite neprekidnim pokretima i uz lagani pritisak.
Presnazno pritiskanje ne povecava brusenje, ali ubrzava
troSenje brusnog lista.

Napomene za piljenje.

Odaberite visoku frekvenciju oscilacija. Okrugli listovi
pile mogu se odvojiti i zategnuti uz pomak, kako bi se
ravnomjerno trosili.

Pri vrlo velikoj sili pritiska broj okretaja automatski se
sniZava do zaustavljanja, dok se pri rastere¢enju ponovno
povecava.

Napomene za struganje.
Odaberite srednju do visoku frekvenciju oscilacija.

Odrzavanije i servisiranje.

B Kod ekstremnih uvjeta primjene, moze se kod
’  obrade metala u unutrasnjosti elektriénog alata

nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. To moze

negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.
Cesto ispusite unutarnji prostor elektri¢nog alata kroz
otvore za hladenje suhim komprimiranim zrakom bez
ulja i uklju¢ite zastitnu sklopku struje kvara (Fl).
Ako je prikljucni kabel elektri¢nog alata oStec¢en, mora se
zamijeniti sa originalnim priklju¢nim kabelom koji se
moze dobiti u FEIN servisu.
Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog alata
moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
Radni alati

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZe biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

| hr |
Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vazecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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OpHrHHanbHoe pyKOBOACTBO N0 AKCNIyaTaUHH.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonuyeckoe MoscHeHue
H306pameHne, YCNOBHbIH 3HaK
@ O6s3aTenbHO NpoYTUTE NpUnaraeMble AOKYMEHTbI, TaKMe Kak PYKOBOACTBO MO
3KCNyaTauumn U obLume MHCTPYKLMK Mo 6e30macHoCTy.
& He npukacaiiTech K NunbHoMy nonoTHy. OnacHOCTb OT BO3BpaTHO-

- NOCTYyNaTeNlbHOro ABUXEHUA OCTPbIX UHCTPYMEHTOB.

MpeAynpexxaeHUe KacaTenbHO OCTPbIX KPOMOK Paboumx MHCTPYMEHTOB, Kak
Hanp., Ne3suUi HOXa.

CobnioaaitTe yKasaHusl, COAepXaLLLMecs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psaom!

O6wwuit 3anpelalolwnit 3HaK. DTO AECTBUE 3arpeLeHo.

¢®°§

Mepea 310l paboueit onepaLmeit BbIHYTb BUMKY U3 LUTEMNCENbHOW PO3ETKU CeTU.
B npoTuBHOM Criyyasi BO3MOXXHO MofnyYeHWe TpaBM B pesynbTaTe
HerpeAHaMepeHHOrO BKITIOYEHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTa.

an P360Te NCNonNb30BaTb CPEACTBA 3aLlLUTbI rnas.

@

I'lpw PaGOTe NCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLMTbl OPraHOB Crnyxa.

@O

McnonbayitTe B paboTe cpeACTBa 3alUMThI OT MbINM.

3awmwanTe npu paboTe pyku.

3oHa yaepaHus

BknioueHue

BoikntoveHue

CobnioaanTe nNpuBeAeHHbIE PAAOM yKasaHus!

>OHP @@

MoaTBepKAaEeT COOTBETCTBUE INEKTPOUHCTPYMEHTa AupeKTuBam Esponeiickoro
CoobuiecTsa.

AI'IPE.HVHPE)KAEHVIE 370 YKa3aHune npeAyrnpexaaeT o BO3MOXHOW OMacHOMn CUTYaLnn, KotTopasa
MO>XET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TpaBMaM UINTU CMEPTU.

OrTpaboTasLume cBoit pecypc anekTpUHeckne U3AENUs CrieAyeT cobupatsb 1
CAABaTb OTAEMbBHO Ha 3KOMOrMYECKM YUCTYIO NepepaboTKy.

M3aenue c ABOMHOM UMK yCUNEHHOW U3onsLMen

@)
m

R

E\ Huskas yactoTta kKonebaHuit

&H

_7—;? Bbicokas 4YacToTa KonebaHum

G0

(**) MOJKET coAep»KaTb Lndpbl Unu Gyksb

YcnoBHbi | EQMHHLA H3MepeHHs, Eannnua uamepennn, | MoacHenne

3HaK MenayHapoaHoe 0603HaYeHue | pyccKoe o603Ha4yeHHe

Py W Bt MoTpebnsiemas MOLLHOCTbL
P, w Bt OTaaBaemas MOLLHOCTb

% \ B HomuHanbHoe HanpsixeHue
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YcnoBHbiH | EAWHHLA H3MEpPeHHS, Eannuua usmepennn, | MonacHexne

3HaK MeniayHapoaHoe 0603HayeHHe | pyccKoe o603HayeHHe

f Hz My, YacToTa nuTaloLwen ceTu

n /min, min’!, rpm, r/min /MUH PacueTHas yactoTa KonebaHum

S
7*% }77 o o

Yron konebanuit (B rpasycax)

i kg Kr

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

Log dB ab YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHus

Lya dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTU

Ly cpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBreHuUs
K. MorpewHocTs

a m/s? m/c2 Bubpauus B cootsetctaumn c EN 60745

(BeKTOpHasi cyMMa Tpex HarpasrneHuii)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

7

MWH, M/C

M, G, Kr, A, Mm, B,
BT, 'y, H, °C, AB,

OcHoBHbIE 1 MPOU3BOAHBIE EAUHULLBI
usmepeHus MexxAyHapoAHOM cuCTeMbl

eamnny, CH.

Iina Bawe#n 6e30nacHOCTH.

EXAO| NpoytuTe BCE YKa3aHHA U
AnPEQYMP EVE MHCTPYHUHH N0 TEXHHKE

6e30NacHOCTH. YnyLueHMs, AOMyLLEHHble Npu
COBMIOAEHNUM yKasaHUIM U MHCTPYKLIMI MO TeXHMKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHOM MOPAXKEHUS!
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHniiTe 3TH HHCTPYKUMK H YKa3aHHA AnA Oyaywero
HCNONb30BaHHA.

He npumensitTe HacTosawmi

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENBHO HE U3yUMB

OCHOBaTeMNbHO M MOMHOCTbIO HE YCBOWB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCrIyaTaLluu, a TaKXKe MPUNOXKEHHbIE
«O6Lwume yKasaHUs No TexHUKe HGesonacHocTU» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI ANsi AarbHelLLIero
MCMOMb30BaHUS U MPUMOXUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY MPU €ro NepeAaye Apyromy fuLly
UMK MpU ero npoAaxe.
Yu4uTbIBaliTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME HALLUOHAmbHbIE
rpaBuna rno oxpaHe TpyAa.

HasHaueHue 3NeKTPOMHCTPYMEHTA:

PyuHol ocumMnnmpytowwmin MHCTPYMEHT Ans

MCronb3oBaHMs 6e3 MoAauM BOAbI B 3aKpbIThIX

roMelLLLeHMsX € AonyLueHHbIMM dupmoint FEIN

CMEHHbIMM paboYUMKU UHCTPYMEHTaMK U

NPUHAANIEXKHOCTAMM.

Construction

= ANs NUNeHus ApeBecuHbl (Makc. 78 mm),
MacTMacchbl, PMUPOBAHHbIX CTEKITOBONIOKHOM
MONIMMEPHBIX MaTepUaros (CTEKNOMNMacT1Ka,
YTNenmnacTuKa), a TakxKe fIMCTOBOro MeTanna (Maxc.
1 Mm)

= ANSi 334MCTKU LLIBOB MEXAY OBMULLOBOYHbBIMM
NAUTKaMK, yAaneHus Knes AN NIUTKU U OCTaTKOB
KOBPOBbIX MOKPbITUIA MOMOB

= ANs pe3aHus 3MacTUYHBIX FrepMETUKOB (CUMMKOH
UMK aKpUIT) Ha y4acTKax $pacaAoB U AMS 3a4UCTKU
CBapUBaeMbIX LLBOB

= ANs WM$OBaHUA U OYUCTKU HeBGOMbLIMX
nosepxHocTewn

DTOT 3MEKTPOMHCTPYMEHT NMPUrOAeH ANs
3KCMyaTalymn OT reHepaToOpOB NepeMeHHOro ToKa ¢
AOCTaTOYHOM MOLLLHOCTbIO, KOTOPbIE OTBEYAIOT HOPME
ISO 8528, knacc usrotoenenuns G2. ta Hopma, B
YaCTHOCTM, He BBIMOMHSIETCS], €CIIM TaK Ha3blBAEMbI
Ko3¢pPULIMEHT rapMoHmK npesbiwaet 10 %. B cnyyae
COMHEHMsi O3HAKOMbTECh € MHPOPMaALMEN MO
Ucrnonb3yemomy reHepaTopy.

CneunanbHbie yKa3aHHA NO TEXHHKE
6e3onacHoCTH.

Mpu BbINONHEHHH PadoT, NPH KOTOPbIX padouHi
MHCTPYMEHT MOMET 3a1eTh CKPbITYH) 3NeKTPONPOBOAKY
WIH cOOCTBEHHbIH CeTeBoi Kalenb, AepHuTe
3JIEKTPOHHCTPYMEHT 32 H30JIHPOBAHHbIE PYYHH. KoHTakT
C HaXOAﬂUJ.eljiCﬂ NOA Hanps>xeHnem I'IPOBOAKOIZ MOXKeT
I'IpMBeCTM K nopameHmo YyenoBekKa 3]'IeKTpM“IeCKI/IM
TOKOM 4epe3 MeTannn4eckne ToKonpoeoAsLime
AeTann NHCTpyMeHTa.

Wcnonb3ydTe THCHH WM APYTHE NPAKTHYHbIE METOAbI
anga dJHH(:aI.IHH H yAepHaHHA HHCTPYMEHTa Ha
CTa6HNbLHOM OCHOBAHHH. Ecnu Bbi TonbKo yaeprkuBaeTe
3aroTOBKY PYKOM MU NpUXXMUMaeTe ee K Tesly, OHa
HaXOAUTCA B HE)’CTOVNMBOM NONOXXEeHUU, YTO MOXKET
NpUBECTU K MOTepe KOHTpons.

He npumeHsiiTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbinK
CNeuHanbHO CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
JNIEKTPOHHCTPYMEHTA HJTH HA NPHMEHEeHHe KOTOPbIX HeT
pa3pelleHHn H3roToBHTeNnA. besonacHas skcnnyatauus
He 06eCI'Ie‘-lMBaeTC$I TOJIbKO T€M, 4YTO I'IpMHaA]'Ie)KHOCTM
MOAXOAST K Baluemy anekTpouHCTpyMeHTY.

YnepmuBanTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT AOCTaTOYHO KPEnKo,
4T06bl pa6ouHii HHCTPYMEHT HHKOTAA HE MOT KOCHYTbCA
Bac, B oco6eHHOCTH, ecni pa6oyHH HHCTPYMEHT, Hanp.,
MHMbHOE NOMIOTHO HIIH PEHYLUHI HHCTPYMEHT, HanpaBnex
B CTOPOHY PYHOATHH. anKOCHOBeHMe K OCTpbIM
KPOMKaM UNn Kpasm 4peBaTo TpaBMaMu.

NpumensiTe cpeacTBa HHAWBHAYANbHOH 3aLHTLI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMOH padoThl NPUMEHANATE
3au.mrm.|ﬁ WHTOK ANA NHua, 3allHTHOe CpeacTso AnA
1123 WIH 3aliHTHbIE 0YKK. HacKonbHo ymecTHo, npH-
MEeHAHTe NPOTHBONLINIEBOH pecn1parop, cpeacTBa
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3aLHUTbI OPFAHOB CIIYXa, 3ALUHTHbIE MEPYATHH HIH
cneuxanbHbid apTyx, KoTopble 3awHwaloT Bac or
a6pa3HBHbIX YaCTHL H YacTHL MaTepuana. [nasa
AOJKHbI 6bITb 3allmLLeHbl OT NieTaloWnX B BO3AYXe
I'IOCTOpOHHMX YacTtumu, KOTOpre MOF)’T O6paBOBbIBaTbCﬂ
MpW BbIMOMNHEHUM PasnnyHbIX paboT. [poTuBonbinesoi
pecnupaTop unu 3alMTHas Macka OpraHoOB AbIXaHUs
AOIKHBI 33Aep>KuBaTh obpasytolytocs npu paboTte
Mbinb. I'IpvonmwTeanoe BO3AENCTBUE CUNBHOIO
Luyma MOXeT I'IpMBeCTM K n0Tepe cnyxa.

He HanpaBnaWTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs, ApYruX
UL H HHUBOTHBIX. OTO YpeBaTo TpaBMaMM OT OCTpPbIX
unu rOpSNMX pe)K)’LI.I,MX unu LIJHMd)OBaJ'IbeIX
MHCTPYMEHTOB.

3anpewaercA 3aKpennATh Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTE
TaONHYKH H 0603HAYEHHA C NOMOLLbIO BHHTOB H
3aKNenokx. nOBPe)KAeHHaR nsonauusa He 3almuaeT oT
MOPa)KeHUs AMEKTPUHECKUM TOKOM. [puMeHsTL
I'IpMKJ'IeMBaeMbIe Tabnuuku.

PerynapHo ouuwaiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
9JIGHTPOHHCTPYMEHTA HEMETaNSIHYECHHM HHCTPYMEHTOM.
BenTunATop ABMraTens 3aTArMBaeT Nbifib B Kopnyc.
YpesmepHoe ckonneHne MeTanMYeckom MbiNu MOXKeT
CTaTb NPUYMUHON NOPAXKEHUSA NTEKTPUYECKMM TOKOM.

Mepen BHNOYEHHEM HHCTPYMEHTa NPOBEPbTE CETeBoH
Kabenb W BUIIKY Ha HaNHYHE NOBPEHAEHHH.

Pexomenpauus: Mpx pabote Bceraa noaxnouanTe
3MEHTPOHHCTPYMEHT Yepes3 YCTPOHCTBO 3aLLUTHOIO
oTHnoueHua (Y30) ¢ HOMHHANBHBIM TOKOM
cpabarbiBanua 30 MA WM MeHee.

O6pauueHne ¢ ONacHOH NbiNbH

IMpu paboTax co cHATMEM MaTepM1ana c UCNoNb3oBaHUEM
AAHHOTO MHCTPYMeHTa 06pasyeTcs Mbiflb, KOTOpast
MOXeT MPeACTaBnATb coboit ONacHOCTb.

KOHTaKT ¢ HeKOTOPLIMM BUAAMM MbINU UK BAbIXaHUE
HEKOTOPbIX BUAOB MbINK Kak, Hanp., acbecTa u
acbecTocoAepIKaLLMX MaTepUaros,
CBUHLILOBOCOAEPKALLMX FTAKOKPACOYHbIX MOKPBITHA,
MeTasnnos, HEKOTOPLIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEpParoB,
KaMeHHbIX MaTepUarnoB C COAEpXaHUeM CUIUKATOB,
pacTBOpUTEne KpacoK, CPeACTB 3alLUThl APEBECHHDI,
CPEACTB 3aLLMTLI CYAOB OT O6pacTaHus, MoXeT
BbI3bIBATb y NIOAEN anneprudeckme peakumm u/unm
CTaTb NPUYMHON 3a60MEBaHUI AbIXaTeNbHbIX MyTei,
PaKa, a TaK)Ke OTpMLIATENIbHO CKa3aTbCA Ha
penpoaykTuBHOCcTU. CTeneHb pucka Npu BAbIXaHUM
MbISIM 32BUCUT OT SKCMO3ULIMOHHOM AO3bl. McnonbayiiTe
COOTBETCTBYIOLLEE AGHHOMY BUAY MbINK
nbineoTcachiBatolLee YCTPOMCTBO U MHAMBUAYaNbHbIE
CPEeACTBa 3alLMThl U XOPOLLIO MPOBETPUBaiiTe pabouee
mecTo. [NopyyaiiTe 06paboTKy coaepiKallero acbect
maTepuana TOMbKO CreLuanmncTam.

ApeBecHas Mbinb U Nbifb NErKUX METanoBs, ropsyue
cmeck abpasrBHOM MbINKU U XMMUYECKMX BELLLECTB MOTYT
CaMOBOCMNIAMEHATLCAA MPU HEGNAronpUATHBIX yCNOBUSAX
WnK CTaTb NpUYKMHON B3pbiBa. M3beraiiTe nckpeHus B
CTOPOHY KOHTelHepa Ans Mbinu, neperpesa
3MEKTPOMHCTPYMEHTa U Wnndyemoro matepuana,
CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE KOHTEMHEP ANA MbinK,

cobnioaaiTe yKasaHus NPOU3BOAUTENS MaTepuana no
06paboTKe, a TakXKe AeicTBytoLMe B Balueit cTpaHe
yKasaHusi Ans o6pabaTbiBaeMbIX MaTepUanos.

Bu6pauun, AEHCTBYHOLLAA HA HHCTb-PYHY
YKa3aHHbI B 3TUX UHCTPYKLIMSX YPOBeHb BMGpaLLMm
onpeAeneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOM U3MEPEHUN,
npeanucaHHon EN 60745, u moxeT ncnonbsosatbes
ANsl CPaBHEHUs 3NeKTPOUHCTPyMeHTOB. OH npuroaeH
TaKXKe AN NpPeABapUTENbHOM OLLEHKM BUOGPaLLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUOPaLLMK yKasaH ANl OCHOBHbIX obnacTeit
NMpUMeHeHUs NeKTPOUHCTPyMeHTa. OH MoxeT
OTNMYATLCA MPU UCMOMNb30OBaHMM 3MIEKTPOUMHCTPYMEHTa
ANt APYFUX NPUMEHEHUI, UCTIONb30BaHUM UHbIX
pabounx UHCTPYMEHTOB UK HEAOCTaTOUHOM
TexobcnyxueaHuu. CneacTerMeM MOXKeT SBUTbCS
3HaunTenbHOe yBennyeHue BUOPALIMOHHOM Harpysku B
TeYeHue BCeM MPOAOIKUTENBHOCTH paboTbl.

Ans TouHO OLLeHKM BUBPALIMOHHOM Harpy3Ku Hy>XHO
YUMTBIBATb TaKXKe U BPemsl, KOrAa MHCTPYMEHT
BBIKMIOYEH UMK, XOTb U BKIIIOYEH, HO HE HAXOAUTCA B
paboTe. 3TO MOXKET CHU3UTb CPEAHIOIO BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B Te4eHMWe BCeil MPOAOIKUTENbHOCTH
paboTbl.

MpeaycMoTpUTE AOMOMHUTENbHBIE MEPDI
NMPEAOCTOPOXXHOCTU AMA 3aLUUTHI MOMNb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUS BUOPaLIMM, KaK Harp.: TexobcnyKuBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUHAANEXHOCTEN, Ternble
PYKM, OpraHusaLms Tpyaa.

3HaueHHA BUOpaLHH

Bu6pauus a
Knaccudukauus B3sewieHHOE
3MeKTPOMHCTPYMEHTOB GUPMBI ycKkopeHue *
FEIN no yposHto Bu6paumm

vco <2,5 m/c?
vC1 <5 mic2
vc2 <7 mic?
VC3 <10 m/c?
VC4 <15 mic?
VC5 <30 m/c?
Ka 3 m/c?

* DTU 3Ha4eHua YKa3aHbl AN OAHOro pa6o-4ero LUKnNa,
BK/TIOYAIOLLLEro XOMOCTOM XOA M paboTy Ha MOMHOM Harpyske
OAMHAKOBOWM ANUTENbHOCTU.

Knacc Bu6paumnmn Ansi AAHHOTO 3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKHO

HaiTu B Npunaraiowemcs nuctke 3 41 30 442 06 0.

YKa3aHuA no nonb30BaHHIO.

JameHa uHcTpymeHTa (cMm. cTp. 5/6).

He npumeHsHTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbInK
CneuuanbHo CKOHCTPYMPOBaHbl H PEHOMEHA0BaHbI
thupmoi FEIN ans AaHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
MNcnonb3osaHue I'IpMHaAne)KHOCTeﬁ, OTNUYHBIX OT
NMOANMHHBLIX NpuHaanexHocTen FEIN, npuBoanT K
rneperpesy U paspyLUeHUIO 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa.

Npx 3ameHe pa6o4ero HHCTPYMEHTa C OCTPbIMH
KpaaMHK ucnonb3yrTe nnacTuiry 3 2174 011 00 0
ANA 3aLUHTbI PYK.
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HuKorAa He BHNIOUaHTE NEKTPOHHCTPYMEHT NpH
OTHPBITOM 3aHHMHOM pbiyare. B npoTusHom
Cly4Yae CyLlecTByeT ONacHOCTb 3allemMneHna
KUCTE 1 narnbLeB pyK.

ﬁ He noAcTaBnAnTe pyKH B 30HY 3aHHMHbIX
KYNauyKoB. B npoTuBHOM cnyyae cyuiecTeyeT
OMacCHOCTb 3allieMieHnsa nanbLeB.

Npoune yKa3aHHWa No 06paLLEHHIO.

f He npuBoAHTE B IGHCTBHE 3aHMHOH pbluar npH
patoTalowem 3NEeKTPOHHCTPYMEeHTe. B npoTusHoM
Cny4ae CyLlecTByeT OnacHOCTb TpaBM.

A Huxoraa He uenonb3yHTe INEHTPOHHCTPYMEHT NpH

PACHPbLITLIX 3aHHMHBIX Kyna4Kax 6e3 cmeHHoro
pat6ouero HHCTpPYMeHTa! OTo ypeBaTo
MOBPEXAEHUEM NEKTPOUHCTPYMEHTA.

A Ecnu 3aluMHbIe HYyNauKH nepea YyCTaHOBHOH

CMEHHOro pa6ouero HHCTPYMEHTa OTHPbITDI,
NOBEpPHHUTE 3aHMHOHW pblvar Bnepes  CHOBa
BEepHHTE ero Ha3aA. Tenepb 3aXKMMHbIE KyNauKu
3aKpbITbl. MOXXHO BCTaBNATb CMEHHbIN pabounit
MHCTP)’MeHT.

A He neperpyniaite aneKTpoHHCTPYMEHT. [pun
neperpyske yBenu4ueaeTcs BUOpaLms Ha Kopnyce
SNEKTPOUHCTPYMEHTA U SNTEKTPOUHCTPYMEHT
MO>KeT OYeHb CUITbHO HarpesaTbCA. Cyl.l.l.eCTB)’eT

OMNacHOCTb TpaBM.

NoasoauTe 3NEHTPOHHCTPYMEHT K 3ar0TOBHE

TONbHO BO BHJIOYEHHOM COCTOAHHH.
MonoxeHne paboyero MHCTPYMeHTa MOXHO
perynuposatb ¢ uHTepsanom B 30°, yem
obecneunBaeTcs MakcmarnbHoe yA06CTBO B paboTe.

YHa3aHuA no windoBaHHIo.

KopoTKo npuMmmuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C CMIOM
WNM¢OBaNbHOM LKYPKOI K POBHOM MOBEPXHOCTU U
KOPOTKO BKMIOYMTE SMEKTPOMHCTPYMEHT. DTUM
obecneunBaeTcs Xopollee cUenneHue u
NpeAOTBpALLAETCS MPEXAEBPEMEHHbII M3HOC.

Ecnun usHocuncs TonbKo nuLb KOHYMK WNUOBanbHOM
LIKYPKH, LUNMPOBATBHYIO LLIKYPKY MOXHO CHATb U 3aTeM
CHOBa HaA€Tb C MOBOPOTOM Ha 120°.

PaboTaiiTe Bcelt NOBEPXHOCTBIO LINUPOBANbHOM NUTHI,
a He OAHUM TOMBKO €e KOHUYMKOM.

Mpu wnudosaHMM HeboNbLWIMMKU TpeyronbHbIMU
WNM¢OBaNbHBIMU MIMTaMKU YCTaHaBIMBaMTe BbICOKYIO
4acToTy KornebaHuin (3NeKTPOHMKa, CTyneHb 4 - 6), npu
paboTe c Kpyrnoi Wwnu¢poBanbHOWM Tapenkon u
60rbLUOI TPEYroNnbHOM NIIMTOMN yCTaHaBNMUBanNTe
CPeAHIOI0 YacToTy KonebaHui (3MeKTPOHMKa, MaKc.
cTyneHb 4).

LUnudyitte ¢ NOCTOSHHBIM, NErKUM HaXKaTUEM Ha
wnmnoeanbHyio noaolwsy. CrMLWKOM cunbHoe
Ha)KaTue He MOBbILIAET NPOU3BOAUTENBHOCTD

W oBaHMs, a TONbKO MPUBOAUT K Gonee GbicTpoMy
U3HOCY LWNNOBANbHOM LLKYPKH.

YHa3aHuA no pacnunuBaHuIo.

YcTaHaBnuBanTe BLICOKYIO YacTOTy KonebaHui.
MunbHbIE AUCKM MOXKHO CHUMATb M YCTaHaBNMBaTb
APYroi CTOPOHOIA B LieMsiX PaBHOMEPHOro M3HOCa.
Mpu cnuwkom 6onbuiom Npuxmme Yncno obopotos
aBTOMATUYECKM YMEHbLLAETCS BMIOTb AO OCTaHOBA U
YBENUUYMBAETCS MPU YMEHbLUEHUM Harpy3KH.

[ ru
YKa3anuf no wabpeHuio.
Y cTaHaBnMBaiTe CPEAHIOIO UMK BLICOKYIO YacTOTy
KonebaHui.

Texo6cnymuBaHue U cepBUCHanR cnymoba.

B Mpu paboTe B 3KCTpeManbHLIX yCroBUAX Mpu
06paboTKe MeTannos BHyTpU
3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTKMAaAbIBATLCS
TOKOMPOBOASALLAS Mbiflb. DTO MOXKET UMETb HeraTMBHOE
BO3AENCTBUE Ha 3aLLUTHYIO M3OMALMIO
3MeKTPOUHCTpYMeHTa. PerynspHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MONOCTb 3MEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUMSILMOHHDIE LLLEMM CyXMM U HE COAEPIKALLIUM
Macen CXKaTbiM BO3AYXOM U MOAKIIOHaiTe
3MEKTPOUHCTPYMEHT Yepes yCTPOIMCTBO 3aLMTHOrO
oTkmouvenus (Y30).

MoBpexxAeHHbIN Kaberb MUTaHUS 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa
AOIXeH ObITb 3aMeHeH OpUrMHanbHbIM Kabenem,
KOTOpBIN MOXHO MpuobpecTn Yepes cepBUCHYIO
cny»x6y FEIN.

AKTyarnbHbIi CMIMCOK 3anyacTei K 3ToMy
3MEKTPOUHCTPYMeHTY Bbl HaltaeTe B MHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.

Mpu Heo6xoaMMOCTH Bbl MOKETE CAMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CNeAYIOLLHE YaCTH:

Paboune MHCTpyMeHTbI

06a3aTenbHan rapaHTHA H
AONOJSIHHTENbHAA rapaHTHA
H3rOTOBHTENSA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AENME NPeAOCTaBNsAeTCs
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOTOMOXEHUSMU B CTPaHe
nonbsosatens. Csepx storo, FEIN npeaocrasnser
AOTIOMNHUTENbHYIO FAPaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiHbIM obs3aTenbcTeom usrotosutens FEIN.
KomnnekT noctasku Balero anekTpouHcTpymeHTa
MOJXET He BK/IIOYaTb BeCb HAGOP OMMCaHHBIX UMK
M306paXKeHHBIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCM/lyaTaLuu
NPUHAATNEXHOCTE.

Jlexnapauus cooTBeTCTBUA.

C ucknioumnTenbHol oTeeTcTBeHHOCTbIO dpupma FEIN
3aABMSeT, YTO HacTOALLee U3AENTME COOTBETCTBYeT
HOPMATUBHLIM AOKYMEHTaM, NMpUBEAEHHbBIM Ha
nocneAHe CTpaHULLe HaCTOALLLErO PYKOBOACTBa MO
3KCMyaTaumm.

TexHuueckas aokymeHTtauums: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymarowei cpeabl,
YTHIH3aUMA.
yI'IaKOBKy, anmeAume B HETOAHOCTb

3MIEKTPOMHCTPYMEHTBI U MPUHAANEXKHOCTU CrieayeT
cobupaTb ANsi 3KOMOIMYECKM YUCTON yTUNMU3ALIUM.




OBJ_BUCH-0000000236-003.book Page 100 Wednesday, August 16,2017 12:56 PM

O uk |

OpurinanbHa IHCTPYHUiA 3 eKcnnyartauii.

BuKOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, No3Ha4YKa NMoscHeHHA

O60B’13k0BO NMPOUMUTANTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., iHCTPYKLLO 3 eKcrinyaTauii Ta
3arasibHi BKasiBKM 3 TeXHiKu 6e3neku.

He TopkaitTeca Ao nunsanbHoro nonotHa. He6esneka Bia rocTpux iHCTPyMeHTIB i3
3BOPOTHO-MOCTYNANbHUM PYXOM.

MonepeAXeHHs LWOAO rocTpuxX KpaiB po6oUnX iHCTPYMEHTIB, SIK Hanp., pisanbHKUX
KPOMOK HOXiB.

AoTpuMyiTecs iIHCTPYKLLN, sIKi MICTATbCS B TEKCTi Ta Ha MarntoHKy nopyu!

3aranbHuii 3a60poHHMI 3HaK. Lia Ais 3a6opoHeHa.

Mepea BUKOHaHHAM Lii€i pobo4oi onepaLiii BUTArHITb WTencenb 3 po3eTku. IHaKwe
BMHWKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACNIAOK HEHaBMUCHOTO 3amycKy
€/TEKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia vac poboTH oasrainTe 3aXMUCHi OKynsipu.

IMia vac po6oTH oasrainTe HaByLIHUKM.

IMia vac po6oTH BUKOpUCTOBYITE 3acOBM 3aXMCTY BiA nuny.

[Mia vac po6oTu 3axuLaiiTe pyKu.

30Ha TpuUMaHHs

VBIMKHEHHS

BuMKHeHHSs

AoTpumyitTecs BKasiBOK, L0 3a3Ha4eHi nopy4!

MiaTBEpAYXKEHHS BIAMOBIAHOCTI €NEKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHSM AUPEKTUB
€sponeiicbkoro CnisTosapucTea.

LLs BKasiBKa NOBIAOMIISE MPO MOXIMBICTb BUHUKHEHHS Hebe3rneuHol cuTyallii, sika
MO>Ke MPUBECTU AO CEpPItO3HUX TPaBM abo cMepTi.

BiAnpaLboBaHi enekTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobU
MOBMHHI 3A2BATUCSA OKPEMO i YTUNi3yBaTUCA €KOMOTYHO HYUCTUM COCoBoM.

Bupi6 3 noasiitHolo abo nocuneHolo isonsieo

Husbka yacToTa KonueaHb

Bucoka 4YacToTa KonumeaHb

MoXKe MicTUTH umdpu abo niTepn
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No3Hauka Mintnapoana oaunuua | HauionanbHa MoAcHeHHA
OAHHHUA
Py W Bt CnosuBYa NOTYXHICTb
P W Bt KopucHa noTy»HicTb
U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz My YacroTa
ng /min, min”", rpm, r/min | /xsun. PospaxyHkoBa 4acToTa KonmneaHb
,,,‘é}_ ° ° KyT konueaHb
i kg Kr Bara sianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
Loy dB ab PiseHb 3ByKOBOrO THCKY
Lya dB ab PiseHb 38yKOBOT NOTY>XHOCTI
Lycpeak dB ab [MikoBui4 piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY
K. Moxunbka
a m/s? m/c? Bi6pauis y sianosiaHocTi Ao EN 60745
(cyma BeKTOpIB TPbOX HarpsMKiB)
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, Mm, B, OcHoBHi Ta noxiAHI oAMHMLI MixkHapoAHoT
W, Hz, N, °C, dB, BT, Iy, H, °C, AB, cuctemm oanHULb S
min, m/s XBUI., M/C

Ana Bawoi 6e3nexn.
_ Mpouuraiite BCi npaBuna 3
TEXHIKH 6e3NeKH i BKa3iBKH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MOXKe NMPU3BOAUTU AO YAAPY €NEKTPUHHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKMX TPaBM.
36epiraiTe Bci npaBuna 3 TexHikK 6e3NeKH i BKa3iBKH Ha
MailyTHe.
He 3acTocoByiiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYUTaBLUM YBaXKHO Ta He 3pO3YMiBLUM AaHY
IHCTpyKUIlO 3 eKcrlyaTauii Ta AOAaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKM Be3nekun» (HOMep AOKyMeHTa
3 41 30 054 06 1). 36epiranTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANS
NOAaNbWOro BUKOPMUCTaHHA Ta AOAaBaﬁTe X AO
€M1eKTPOIHCTPYMEHTY MpK MOro nepeaadi B
KOpUCTyBaHHS abo Npu NpoAaxy.
3Ba)kalTe TaKOXK Ha YMHHI HaLlioHanbHI NpUnNucu 3
OXOPOHM npaui.

MpH3HaYeHHA eNneKTPoiHCTPYMEeHTy:

Py4Huit ocLumnioounil iHCTPYMEHT AN BUKOPUCTaHHS

6e3 noaaui Boan 3 ponyuieHnmn dipmoio FEIN

3MIHHUMM POBOYMMM IHCTPYMEHTaMU Ta MPUNAAASM B

3aXULLEHMX BiA aTM0c¢epme BMSINBIB yMOBaX.

Construction

= ANs pO3NUNIOBaHHA AepeBuHM (Makc. 78 mm),
MnacTMacu, apMOBaHOI CKITOBONTOKHOM MNnacTmacu
(cknonnacTuky i ByrnennacTuky) ta ans
PO3NUIOBaHHS MeTaneBux NUCTB (Makc. 1 Mm)

= ANS BUPi3aHHS NasiB y Kaxni Ta BUAATIEHHS KNelo Anst
Kaxto abo peluToK KUTMMOBOrO MOKPUTTS

= AnNd pi3aHHA enacTUYHUX repMeTUKiB (cunikoH abo
aKpun) Ha pacapax Ta ANA 3a4MLLEHHS 3BaPHUX
KPOMOK

= Ans wnidyeaHHN 260 OYMLLLEHHS HEBENUKMX
AINsHOK

Llen €neKTPOnpunaA NPUAATHUI ANA eKCrnyaTauii Bia
reHepaTopiB 3MiHHOIO CTPYMy i3 AOCTaTHbOIKO
NOTYXKHICTIO, Lo BianosiAaloTb Hopmi ISO 8528, knac
BUKOHaHHA G2. Lls HopMa He BUKOHYETbCS, 30Kpema,
AIKLLLO TaK 3BaHUI KOeiLIEHT rapMOHiK NnepesuLLlye

10 %. V pasi cymHiBiB nowjikaBTecs iHpopmaLiieto npo
reHepatop, sikui1 Bu 3actocosyete.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiHH 6e3NeKH.

Mpu po6oTax, Konu Po6oYHH IHCTPYMEHT MOHE 3aYEenHTH
3aX0BaHy efIeKTPONPOBOAKY a0 BNAaCHHH WIHYP
HHBNEHHA, TPHMaHTEe eJIEHTPOIHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
PYHOATHH. 3avenneHHs MPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTLCA nia
Hanpyroro, MOXe 3apﬂA)K)’BaTM TaKOX i MeTanesi
YaCTUHW eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta MPU3BOAUTU AO Y Aapy
€NeKTPUYHMUM CTPYMOM.

JacrocoByiTe 3aTHCHaui a6o iHwWi npakTHYHI 3acobK AnA
KpiNneHHA Ta NiANHPaHHA 3ar0TOBKH HA cTabinbHik
nosepxHi. Axkwo Bu NnputpuMyeTe 3aroToBky nuiue
pyKoio abo CBOIM TiNloM, BOHa 3HaXOAMTHCS B
HECTiﬁKOM)’ I'IOJ'IO)KEHHi, L0 MOXKe Npu3BecTu Ao
BTpaTM KOHTPOJ‘IIO.

He BuHOpHCTOBYHTE NpUnaaan, Axke He Gyno
CHOHCTpYHOBaHe BUPOGHHKOM EeNeKTPOIHCTPYMEeHTY came
ANA AaHOIO eNEeKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha 3aCTOCYBaHHA
AIKOro Hemae 0380y BUPOGHHKA. Cama nuwe
MOXMNMBICTb 3aKpinneHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€rIeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio oro 6esneyHor
eKcnnyaTauii.

bepiTbcA 3a enexKTPoiHCTPYMEHT TaK, o6 Bawe Tino
HIKONIH HEe AoTOpKanocA A0 Po6o4oro iHCTPYMEHTY,
oco6nuBo Honu Bx npawtoere 3 po6ouHMH
iHCTPYMEHTaMH, Hanp., 3 NHNANLHUMH AHCKaMH a6o
pi3anbHHMH iHCTPYMEHTaMH, AKi HanpaBnexi Ao
pyuonmu. AOTOpKaHHﬂ AO FOCTPMX pi3aJ'IbHVIX KPOMOK
260 KpaiB MOXKe NpU3BECTU AO MOPaHeHb.
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Basraiite oco6HcTe 3axucHe CNOpPAAHEHHA. B
3aNemHocTi Bia BUAY POG6iT BHKOPHCTOBYIHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA oueH a6o 3axHCHI OKyNApH. 3a
HeoOxigHicTIO BAAraHTe pecniparop, HaBYWHHKH, 3aXHCHI
pyxaBuui a6o cneuianbHuK apTyx, Wo6 3axHCTHTH cebe
BiZl HEBEJIMYKHX YACTHHOK, L0 YTBOPHOKOTLCA NiA Yac
wnicyBaHHA, Ta YaCTHHOK matepiany. Oui NoBuHHI 6y Tu
3aXMLUEHI BiA BIANETINMX YY>KOPIAHUX Tif, WO
YTBOPIOIOTbCSA MNPy PisHUX BUAax pobiT. Pecnipatop abo
MacKa MoBUHHI BIAQINbTPOBYBaTU MUJI, LLO YTBOPIOETHCA
nia Yac po6oTtu. Mpu Tpueanii po6oTi Npu ry4HoMy
LUIYMi MOXKHa BTPaTUTH CITyX.

He nanpaBnaiTe eneKTPoiHCTPYMEHT Ha cele, iHwwuX oci6
a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neKy nopaHeHHs
rocTpumu abo rapsvnMmMmM poboUnMM IHCTpYMEHTamMM.

Ja6opoHAETbCA 3aKPINAIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH Ta NO3HAYKK 32 AONOMOrOH0 IBHHTIB a60
3aKnenoH. MNowkoAeHa i3onauis He 3aXMLLAE BiA
YPaXKeHHS eneKTpUYHUM CTpyMoM. Tabnuuku Tpeba
NpUKNeoBaTH.

PerynapHo ouxiianTe BEHTHNALIHHI WinuHKn
€JIeKTPOIHCTPYMEHTY HEMEeTaNleBUMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTM!‘IﬂTOP ABUIyHa 3aTArye nun B Kopnyc. CMﬂbHe
HaKOMUYEHHS METArIEBOrO MUY MOXE MPU3BECTU AO
eneKTPUYHOI Hebe3reku.

Nepen yBiMKHEHHAM iHCTPYMEHTY nepesipTe WHYP
HHUBMNEHHA Ta WTENcenb Ha NPeAMeT NOLKOAKEHb.

Pexomenpauin: 3aBHAH NiaKNOYaHTe enexkTponpunan
A0 NPHCTPOH) 3aXHCHOT0 BHMKHEHHA i3 HOMiHaNbHUM
cTpymom cnpautoBania 30 mA a6o meHwe.

MoBoameHHA 3 HE6E3NEUHHM NHNOM

IMia Yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3 BUKOPUCTAHHSAM
AQHOTO IHCTPYMEHTY YTBOPIOETBCS MU, LLLO MOXXe By TH
HebesneuHum.

KoHTaKT 3 AesikKUMM BUAAMM NNy a6O BAMXaHHS
AESIKMX BUAIB MUY, AIK Hanp., NUny Bia asbecTy Ta
matepianis, Wo MicTATb azbecT, nakopapboBuUx
NMOKPUTTIB, LLO MICTATb CBUHELLb, METaNY, AEAKMUX BUAIB
A€peBUHU, MiHepanie, KaM’sIHUX MaTepianis i3 BMiCTOM
cunikaTie, po3unMHHUKIB ¢pap6, 3acobiB 3axmucTy
AepeB1HMU, 3acobiB 3aXMCTy CyAeH Bia 0BPOCTaHHs,
MO>Ke BUKITMKATK Y NoAei aneprivHi peakujii Ta/abo
CTaTM NPUYMHOIO 3aXBOPIOBaHb AMXANbHMX LUNAXIB,
PaKy, a TaKO> HeraTMBHO MO3HaYMTUCA Ha
penpoaykTusHoCTi. CTyniHb pU3MKy Npy BAUXaHHI
NUNy 3anexXuTb BiA €KCNO3ULLIMHOT AO3W.
BuKopucToByiiTe NMNOBIACMOKTYBaNbHUIA MPUCTPIN,
LLO BIAMOBIAQE AAHOMY BUAY MUY, ocobUCTe 3axucHe
CropsAXeHHs Ta Aobpe nposiTploiiTe poboue MmicLie.
Aopyuaiite 06pobKy MaTepiany, Lo MICTUTb a3becT,
nuwe daxiBusaMm.

AepeBHuit NN Ta NUN NerkMx MeTanis, rapayi cyMitui
abpasuBHOro MUy i XiMiYHUX PeHOBUH MOXYTb 32
HECMpUATIIMBMX YMOB caMo3aimaTucs abo cTaTu
npuynHoio BUBYXy. YHUKaTe po3niTaHHs icKop B
HarpAMKY EMHOCTI ANA NNy, NeperpisaHHA
eneKTponpunaAy i Matepiany, Wo WipyeTbCs,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb ANA Muny,
AOTPUMYITECS BKa3iBOK BUPOOHMKa MaTepiany Ta
UMHHMX y Bawiit kpaiHi npunucis woao o6pobku
MmaTtepiany.

Bi6pauin pyuu

3a3HaueHM B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauil
BUMIpIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOIO B

EN 60745; Helo MOXKHa KOPUCTYBaTUCA ATS MOPIBHSHHS
npunaaie. Llieto umdppoto Mo>kHa KOpUCTYBaTUCS TaKOX
i ANsi nonepeAHbOT OLIHKM BiGpaLiiHoro
HaBaHTa)KeHHS.

3asHa4eHuI piBeHb BiGpaLLii CTOCYeTbCS FONOBHMUX
pobiT, Ha sIKi po3paxoBaHuit eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHak npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWMX pobiT, poboTi 3 iHWKMK pobounmm
iHCTpymMeHTaMu abo Mpu HEAOCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe 6yTu iHwmMm. Lie
MOXKe 3HaYHO 36iNblUMTH BiGpaLLiliHe HaBaHTaXeHHS
MPOTAroM BCbOro Yacy poboTu.

Ans TouHoT ouiHKM BibpaLiiiHoro HaBaHTaXKeHHs Tpeba
YPaxoByBaTH TaKOX i iHTepBanu, konu npunaa
BUMKHYTUI 260 Konu BiH X0OM i YBIMKHYTUM, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3Ha4YHO 3MeHWnTH
BibpaLiiiHe HaBaHTa)XeHHs NPOTArOM BCbOTO Yacy
poboTu.

BusHauTe AOAATKOBI 3ax0AU Ge3nekn ANs 3aXUCTY BiA,
BiGpaLLii NpaLLotoYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, SIK Hanp.:
TexHi4He 06CyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
poboumnx iIHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHizaLis po6ounx npouecis.

3HaueHHA Bibpauit

Bi6pauin a
Knacuoikauis pobounx 3BaxkeHe
iHcTpymenTiB FEIN no knacy Bibpauii | npuckoperHs *
vco <2,5 /2
vct <5 m/c
vc2 <7 wmic
VC3 <10 m/c?
vc4 <15 m/c?
VCs <30 m/c?
Ka 3 mic

* Lli 3HaueHHs 3a3HaueHi AN OAHOTO POBOYOTo LMKy, AKMI
oXOMoe poboTy Ha XONOCTOMY XOAY Ta po60Ty Npu MOBHOMY
HaBaHTaXKeHHI NPU OAHAKOBIN TpUBaNocTi poboTu.

Knac Bi6paLii, Lo BiANOBIAAE AQHOMY €NeKTPOIHCTPYMEHTY,

3a3HaueHunit B AooaaHomy apkywi 3 41 30 442 06 0.

BHasiBHH 3 excnnyarauii.

3amina pob6oyoro incTpymeHnTa (aue. crop. 5/6).

He BHHOpHCTOBYITE NpUNaaAn, AKe He nepeadavene i He
pexomenaosane dipmoro FEIN cneuiansHo AnA uboro
eJIeKTPOIHCTPYMEHTY. BukopucTaHHs iHLWOro NpunaaAs,
LLLO BiAPI3HAETbCA BiA OPUriHANbHOIO NMPUaAAA ¢ipMM
FEIN, npusBoaAuTb AO NeperpiBaHHs Ta MOLIKOAXKEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

MNia yac 3aminu po6ouoro incTpymenTa i3 rocTpUMH
HPaAMH BHHOPHCTOBYHTE MJIACTHHRY
32174 011 00 0 ana 3axMcTy pyK BiA NopaHeHb.

c He BMHKaHTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3 BiAKPHTHM
3aTHCHHHM BameneM. lHakwe Moxknuea Hebesreka
3aTUCHEHHA KMCTeN Ta NanbLis pyK.
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C He niacraBnanTe pyHH B 30HY 3aTHCHHHX KYNauKiB.
|HaKwwe mMoxknuBa Hebe3neKa 3aTUCHEHHS ManbLiiB.

Mopanblui BKa3iBKH 3 eHcAnyaTauii.

ﬁ He noBepradTe 3aTHCHHHH Baminb, AKILO
EJIEKTPOIHCTPYMEHT Npautoe. |Hakiwe icHye
Hebe3neka NOpaHeHHs.

A He BHHOPHCTOBYHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT 3

BiAKHPUTHMH 3ATHCKHUMH KynayHamu 6e3 3miHHoro
po6oyoro incTpymenTa! Lle sarpoxye
MOLUKOAMEHHSIM €EKTPOIHCTPYMEHTa.

A fIKILO 3aTHCHHI KyNaYKH nepen BCTPOMAAHHAM

3MiHHOro po6oyoro iHCTPYMEHTa € BiAKPHTHMH,
NOBEpHITb 3aTHCKHHI BaKinb BNepea, a notim
NoBEepHiTb HOro Ha3ap. Tenep 3aTUCKHI Kynauku
3aKkpuTi. Mo>KHa BCTPOMNATU 3MiHHUIA poboynit
iHCTPYMEHT.

A He nepenaBanTamyHTe enexTpoiHCTpyMeHT. [Mpu

nepeBaHTaXXeHHi 36inbLyeTbes BiGpaLisa Ha
KOpPNyCi eNeKTpoiHCTpyMeHTa i
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXKe AyXKe CUNbHO
HarpisaTuca. IcHye HebGe3neka Tpasm.

NpucraBnAnTe enekTponpunaa Ao o6pob6nioBaHoi
Aetani nuwe yBiMKHYTHM.
Po6ounit iHCTpYMEHT MO>KHa yCTaHOBIIOBATU B Pi3HUX
po6oumnx nonoxeHHsx 3 iHTepeanom y 30°, 3aBAsKu
YoMy 3abe3nevyeTbcsi MaKCMMarnbHa 3py4HicTb poboTu.

BrasiBkM WwoAao0 winidysBaHHA.

KopoTKo NpUTUCHITL 3 CUNOIO €NeKTPOIHCTPYMEHT
wnidysanbHOIO LUKYPKOIO AO PiBHOT NOBEPXHI i
KOPOTKO YBIMKHITb €neKTpoiHCTpyMeHT. Lle nokpatiye
34erneHHs i 3anobirae 3aB4aCHOMY 3HOLLIEHHIO.

AKLLO 3HOCKBCA NULIE KiHYMK LWNidyBanbHOT WKIpKK,
wnidyeanbHy WKYPKY MOXHA 3HATU | 3HOBY HaAITH 3
nosopoTom Ha 120°.

MpauioiiTe Bcieto nosepxHeto WnidyeanbHOT NAUTH, a
He OAHWUM nuLe il KIHYUKOM.

V pasi wnidyeaHHN HEBENUKMMU TPUKY THUMM
wnidysanbHUMMU NAMTaMM BCTAHOBMIONTE BUCOKY
4acToTYy KONMBaHb (eneKTpoHiKa, CTyniHb 4 - 6), y pasi
pob0oTw 3 Kpyrnoto WnidyeanbHOIO TapiNKoto i BENUKO
TPUKYTHOIO M/IUTOIO BCTAHOBIIONTE CEPEAHIO YacTOTY
KOMMBaHb (€NeKTPOHiIKa, MaKc. CTyMiHb 4).

LLnidyiiTe 3 NOCTIMHUM, NETKUM HaTUCKYBaHHAM Ha
wnidyeanbHy NAUTY. 3aHAATO CUMbHE HATUCKYBAHHS He
36inbluye NPOAYKTMBHICTb LUMipyBaHHS, a NuLle
NpU3BOAUTb AOC Ginbll LWBUAKOTO 3HOLLEHHS
WnipyBanbHOI LWKYPKU.

BKa3iBHM LW0A0 PO3NHNIOBAHHA.

BcTaHoBnIOMTe BUCOKY YacTOTy KonmBaHb. [unsanbHuit
AMCK MOXHa 3HATM | MOCTaBUTY iHWMM BoKom Ans
3a6e3MeYeHHs HOro piBHOMIPHOTO 3HOLLEHHS.

Mpu 3aHaATO CUNbHOMY HaTUCKYBaHHI KinbKicTb obepTis
2ABTOMAaTUYHO 3MEHLLYETHCA aXK AO 3YMUHKM i 3HOBY
36inbLUYETbCA NPU 3MEHLLEHHI HaBaHTaXKEHHS.

BrasiBiM WwoAo wabpysaHus.
BcTaHoBniolTe cepeaHto abo BUCOKY HacToTy
KONUBaHb.

Y o
PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.

B B ekcTpeManbHUX yMOBax 3aCTOCYBaHHS AMs
‘ 9 06pobku MeTanis ycepeAMHi

€N1eKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe OCiAaTH

€rleKTPONpOBIAHMIA NUA. 3ax1cHa i3onauis
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXKEe MOLIKOAMTUCA.
MpoayBaiiTe YacTo BHYTPILLHI YaCTUHU IHCTPYMEHTY
yepes BeHTUNALIMHI LWINMHU CYXUM Ta HEXXMPHUM
CTUCHEHUM MOBITPSAM Ta MiA’€AHYHMTe NpUCTPIi
3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
V pasi NOWKOAXEHHS MEPeXXHOro LIHYypa
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Moro Tpeba MiHATU Ha
crewianbHUiA LWHYP, IKUIA MOXXHa NpUAGaTH B cepBicHii
marictepHi FEIN.
AKTyanbHMit nepenik 3an4acTuH AO LibOro
eneKTpoiHCTPyMeHTy Bu 3HaltaeTe B IHTepHeTi 3a
appecoto: www.fein.com.
3a neobxianicTio B4 MoneTe caMOCTiHHO 3aMiHHTH
HacTynHi aerani:
Poboui iHcTpymMeHTH

lapanria.

"apaHTis Ha BUPI6 HaAa€ETLCA BIAMOBIAHO AC
3aKOHOAABUMX MpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo, dipma
FEIN Haaae 3aBOACbKY rapaHTilo BiANOBIAHO AO
rapaHTiiHOro TanoHa BUPOBHMKa.

MonuBo, wo B obcsar nocraeku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAMTDb He BCe ornucaHe abo
306pakeHe B AaHIM IHCTPYKLT 3 eKcrinyaTauii
NpUnasAs.

Jansa npo BiANOBIAHICTb.

®ipma FEIN 3asBnse nia cBolo ocobucry
BiAMOBIAANbHICTb, WO Len Bmpi6 BiAMOBIAAE YNHHUM
Npunucam, BUKIaAeHUM Ha OCTaHHIN CTOpiHUI L€l
iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiuHa pokymenTauis: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

3aXHCT HaBKOJIHILIHBOTO CepeaoBHILa,
yTunisauin.
YnakoBky, BiANpaLbOBaHi eNeKTPOIHCTPYMeHTHU Ta

MpUNaAAs NOTPiGHO yTUNi3yBaTH €KOMOTYHO YUCTUM
cnocobom.
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OpHrHHaNHa HHCTPYHUKA 32 EHCINoaTaLHA.

HW3non3BaHH CAMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue NoscHeHne
@ HenpemeHHO npoyeTeTe BCUUKM BKIIOYEHM B OKOMIMNIEKTOBKaTa Ha
€TeKTPOMHCTPYMEHTA AOKYMEHTU, KaTO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTtauua n 06LLI.VI

yKa3aHus 3a besonacHa pabora.

He aonupaiiTe pexelums MHCTPYMeHT. Bb3BpaTHO-MOCTbNATENHO ABUXKELLMUTE Ce
MHCTPYMEHTHM C OCTpU pbboBe Ca ornacHU.

BHumasanTe 3a ocTpuTte P'bGOBa Ha paGOTHMTe UHCTPYMEHTH, Hanp. OCTPUETOo Ha
HOXXOBe.

CneagaiiTe yKasaHMsATa Ha TEKCTa, pecr. pUrypuTe B CbCeACTBO!

O6uwy, 3a6paHseaLy, cumeon. Toea AeicTBUe e 3abpaHeHo.

MpeAn Aa M3BLPLUMTE Ta3M CTbMKA U3BaAETE LLeNcena OT KOHTakTa. B npoTuseH cryqait
CbLLECTBYBa OMaCHOCT OT HapaHsBaHe MpU HEBOJHO BKIIIOYBaHe Ha
€NeKTPOUHCTpYMeHTa.

PaboTeTe c npeAnasHu ouuna.

PaboTeTe c wymosarnywmTtenu (aHTUpoHHM).

Mo Bpeme Ha pa60Ta M3nonseanTe NPOTUBOMPaXOBU AUXATENHU MACKU.

PaboTeTe c NnpeAnasHu pbKaBULM.

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

BkniousaHe

MakniousaHe

Cnassaite CTPUKTHO YKa3aHUATA B CbCEAHUA TekcT!

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €NTEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AMPEKTUBM Ha
EBponeiickus cblos.

Tosu 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OMacHa CUTYaLlusa, KOATO MOXKe Aa NPEeAU3BUKA TEXKKU
TPaBMU UNKU CMBPT.

AMOpPTU3MPaHM €NEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU EMEKTPOHHM U ENEKTPUYECKU MPOAYKTH
TpsibBa A2 6bAAT CbOUPaHM OTAENHO OT BUTOBUTE OTNAABLIM U A2 6bAAT NpeAaBaHM 3a
BTOPMY4HA NPepaboTKa Ha CbAbPIKALLUTE CE B TSIX CyPOBUHU.

IMpoAYKT € ABOMHA MK ycuneHa u3onaums

Hucka yectoTa Ha BUbpaummTe

Bucoka yectoTa Ha BUGpaumuTe

MOXXe A3 CbABPXKa LMPpU Mnn GyKeu
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Cumeon Mexniaynapoaso Hauxonanuo MoscHenne

03HaueHue 03HaueHue
Py W W KoHcymupaHa mouHoct
P W w NonesHa molwHocT
U \ \ HomuHanHo HanpexeHue
f Hz Hz YectoTa
ng /min, min”", rpm, r/min | /min YecToTa Ha BubpaunuTe

,,g}_ ° °

brbn Ha BUGpUpare

] ke ke

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

Loy dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

Lya dB dB PasHuLLe Ha MOWHOCTTa Ha 3BYKa

Lycpeak dB dB [NnKoBO paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
K. HeonpeaeneHoct

a m/s? m/s? l'eHepupaHu Bubpaummu cornacHo EN 60745

(BeKTOpHa CyMa Mo TpUTe HarnpasneHKs)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

OCHOBHU 1 NPOU3BOAHU EAMHULIM OT
MexAyHapoaHaTa cucTeMa 32 MEPHU €AMHULIM
SL.

J3a Bawara curypHocr.
_ Mpoyerere BCHUKH YHA3aHHA 32
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
@/IeKTPOMHCTPYMEHTA. Mponycku npu cnaseaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6e3omnacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€NEKTPOMHCTPYMEHTa MOTaT A2 MPEAM3BUKAT TOKOB
YAAp, MOXap U/MNU TEXKN TPaBMU.
CbxpaHfABaWTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6oTa u
3a pa6oTa C eNexKTPOHHCTPYMEHTa 3a noN3BaHe B
6baewe.
He 13nonssaiiTe TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT,
NpeAV BHUMATENHO A MPOYeTETE U HaMbITHO Ad
pasbepeTe ToBa PbKOBOACTBO 32 EKCMoaTaLms,
KaKTo 1 npunoxeHute «O6LuM yKasaHKs 3a 6esonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukauus 3 41 30 054 06 1).
CobxpaHsBaiiTe NOCOYEHUTe MaTep1any 3a Non3saHe No-
KbCHO U Mpu NpoAaX6a Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa Unu
KOrato ro AasaTe 3a nonssaHe oT APYFM nuuarrm
rpeAaBanTe 3a€AHO C Hero.
Cub6nioaaBaiiTe CbLLO BaIMAHUTE HaLMOHANHU
pasnopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

MpeanHasHaueHHe Ha eNIeKTPOHHCTPYMEHTa:

PvueH ocumnumpall, MyntudyHKLmMoHaneH

€NeKTPOUHCTPYMEHT 3a MOJ3BaHE B 3aKPUTH

romelLeHns 6e3 NoAaBaHe Ha BOAA C YTBbPAEHUTE OT

¢upma FEIN paboTHU MHCTPYMEHTU U AOTIBITHUTENHU

npucnocobnexus.

Construction

— 3a ps3aHe Ha AbpBecHM MaTepuanu (makc. 78 mm),
nnactmacu, crbknonnactu (GFK, CFK) 1 3a pasane Ha
namapuHa (Makc. 1 mm)

— 3a mpokorasaHe Ha GyruTe Ha GasHCOBU MMOYUKU U
M3CTbprBaHe Ha nenuna 3a GpasHCOBM MIOYKU UK
MOAOBU MOKPUTUS

= 32 psA3aHe Ha enacTUYHU YNMbTHUTENHU MaTepuanu
(cMnuKoH 1 akpun) npu $pacaAHO CTPOUTENCTBO U 3a
HarpansiBaHe Ha CTeHUTe Ha ¢yru

= 32 WNM¢OBaHE U CTbPraHe Ha Manku NoLLM

To31 eneKTPOUHCTPYMEHT € MPOEKTUPaH CbLLO U Ad
6bAe 3aXpaHBaH OT reHepaTopU Ha MPOMEHIUB TOK C
AOCTaTb4Ha MOLLHOCT, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
craHaapTa ISO 8528, knac Ha usnbnHeHue G2. EanH ot
CbLU,ECTBEHUTE MPU3HALLM 32 HEMOKpPUBaHe Ha
M3UCKBAHMSATA Ha TO3M CTAHAApPT € NMpeBuLIaBaHe Ha
T.Hap. knup-pakTop 10 %. B cnyyait Ha cbMHeHue
noTbpceTe NOAPOOHa MHPOPMALIMA 32 U3MON3BAHNS OT
Bac reHepaTtop.

CneunanHq yka3anua 3a 6esonacHa paéora.

Horato H3nbnHABaTe AEHHOCTH, NPH KOHTO PaGOTHHAT
MHCTPYMEHT MOH{e [1a NoNafiHe Ha CHPHTH NoA
NoBbPXHOCTTA NPOBOAHHLH NOA HanpeweHHe, APbHTE
€JIEKTPOHHCTPYMEHTa CaM0 3a H30JIHPAHHUTE YacTH Ha
PbHOXBATHHTE. [p1 KOHTAKT C MPOBOAHMK MOA,
HanpeXeHue ToO MOXKe Aa ce NpeAaAe No MeTanHuTe
AEeTannu Ha €r1eKTPOUHCTPYMEHT], KOETO Aa
NpeAn3BUKA TOKOB YAap.

W3nonssaiite cHo6M WKW ApYrH NOAXOAALLY CPEACTBA, 32
Aa 3acTonopute o6pa6oTBaHKA AeTaWn KbM cTabunHa
NOBLPXHOCT HIIH Aa ro noAnpere. AKo AbpXuTe
06Pa6OTBaHMR A€Tann Ha PBKa UK aKo ro npuTuUcKate
KbM TAMOTO CH, TOM He e 3aXBaHaT CTaBUIHO, KOeTo
MO>K€ A2 NpeAUsBMKa 3ary63 Ha KOHTpon.

He 3non3paite AONbLAHUTENHH NPHCNOCOGNEHHA, HOHTO
He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HIH AONYCHATH 3a ynoTpeba
OT NPOH3BOANTENA HA ENEHTPOUHCTPYMEHTA. DakTbT, ve
AJAAEHO I'IpVICI'IOCO6J'IeHMe MOXe Aa 6‘bAe MOHTUPAHO
KbM €IeKTPOMHCTPYMEHTA, He O3Ha4aBa, 4e Non3BaHeTo
My e 6e3onacHo.
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3axBaiianTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa TaKa, ye TANoTo Bu aa
He BJIH3a B HOHTAKT C Hero, 0co6eHo Npu Non3BaHe Ha
Pa6oTHH HHCTPYMEHTH, KOMTO Ca HACOYEHH KbM 30HaTa
Ha PbHOXBATHATa, HaNp. PeHELUH NIHCTOBE HNH Ap.N.
pemeLlH HHCTPYMEHTH. AonMpaHeTo AO pexxewm unm
ocTpHn pEGOBe MOXXe Aa NpeAM3BUKA TPaBMU.

Pa6orere ¢ nHYHK Npeana3Hu cpeacTsa. B 3asucumocr or
NpHNOHEHHeTo padoTeTe € UANA MacKa 3a JIMLe, 3alLHTa
3a OYHTE HNH NpeAna3HH oyuna. AKo e Heo6xoauMmo,
paorere ¢ AUXaTeNHa MacKa, WyMOo3arnyLHTenu
(anTndronn), pa6oTHH 06YBHH UMK CELHANH3HPaHa
NpecTHNKa, HoATo B npeana3Ba o1 ManHH OTHbPTEHH
npu paéorara yacTHYKH. Ounte Bu Tpsbea aa ca sawm-
TEHU OT NeTALMUTE B 30HATA Ha p360Ta YaCTUYKU.
I'Ipomsonpaxoaara UnNn AmMxartenHaTta Macka
$unTpMpaT Bb3HMKBaWMA Npu paboTa npax. Ako
NPOAB/IKUTENHO BpeME CTE U3NOXKEHN Ha CUNEH LUYM,
TOBa MOXX€ Aa AOBEAE AO 3ary6a Ha cnyx.

He HacouBaiiTe enexTPOHHCTPYMEHTa KbM cele cH, HbM
APYTH NHLA HNH MHUBOTHH. CblllecTBYBa OMNAcHOCT OT
HapaHsBaHe C HaropeLleHW paboTHM MHCTPYMEHTU UNK
paboTHU MHCTPYMEHTH C ocTpu prbose.

3alpansBa ce 3axBallaHeTo KbM KOpNyca Ha
€JIEKTPOHHCTPYMEHTa Ha Ta6esIKK WK 3HALKH C BHHTOBE
HIH HUTOBE. [MoBpeAeHa M30MaLMS He OCUTypsiBa 3alLMTa
OT TOKOB yAap. ManonssaiiTe camosanensaiwm ce
Tabenku.

Pen0BHO NOYHCTBAHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIeKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETASIHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHkaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKea npax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHoCT ¢ MeTaneH
npax TOBa MOXe A2 YBPeAU erleKTPOU3onaLmaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

Npeau pa6ora npoBepABanTe AanH 3aXpaHBaLLUAT Haben
H WencenbT Ca H3PAAHH.

NpenopbKa: BUHATH BKJIOYBAHTE ENIEHTPOMHCTPYMEHTA
npes npeanaseH aed)eKTHOTOKOB npexkbcsay (RCD) ¢
npar Ha 3aaeicTBaHe 30 mA HIH NO-MabK.

Pa6ora c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa ¢ TO3M €NEeKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
npaxoBe, KOUTO MOTaT Aa 6bAAT OMacHu.

AonupbT UK BAMLLIBAHETO Ha HAKOW NpPaxoBe, Harp.
oTAenawm ce npu paborta c asbect n
a36eCTOCLABPIKalLM MaTepuani, CbAbPXKaLLLM ONIOBO
NaKoBM MOKPUTUS 1 6OU, METaNM, HIKOM BUAOBE
AbPBECMHA, MMHEPanu, CUIIMKAaTHU YaCTULIM OT MHEPTHU
maTepuaru, pasTBOpUTENH 3a HKoU BUAOBe 6os,
KOHCEepBaHTU 32 AbpBECKHA, NPOTMBOOGPACTBALLM
CPeACTBa 3a MaBaTesNHMU CbAOBE MOXKE A2 MPeAU3BUKA
anepruyHu peakumm u/unu 3abonsaeaHus Ha
AMXaTeNnHUTE NMbTULLA, PaK, yBPeXXAaHe Ha nornosaTa
cucTema U Ap.n. PUCKBT BCneACTBME Ha BAUILBAHETO Ha
npaxoBeTe 3aBUCK OT eKcriosnumaTa. Msnonssaiite
MOAXOASILLA 32 BUAA HA OTAENAHUTE Npaxose
acnMpaLMOHHa CUCTEMa, KaKTO U NTUYHM MpeANasHU
CpeACTBa U ocurypsBaiiTe AO6po NposeTpsiBaHe Ha
paboTHoTo MacTo. OcTagsiiTe obpaboTeaHeTo Ha
a36eCTOCbABPIKALLM MaTepUan Aa ce M3BbPLUBA CAMO
OT KBaNUGULMPaHM TeXHULIM.

Mpu HebnaronpuaTHU obcToATENCTBA Npax OT
AbPBECHM MaTepUanu UK OT NIeKM MeTanu, ropeLim
cMecu oT WNKUpoBaHEe U XMMMKANM MOTaT Aa ce

CaMOBbB3MIAMEHAT UMK Aa NMPEAU3BMKAT EKCMMO3us.
BHumagaiiTe o6pasyBsaluata ce no BpeMe Ha paboTa
CTPYys UCKPM Ad He € Haco4eHa KbM KyTWUM 3a CbOupaHe
Ha OTMaAbYHa Mpax, M3GsAreaiiTe NperpsBaHeTo Ha
€rIeKTPOUHCTPYMeHTa M Ha 06paboTBaHUs AeTaitn,
CBOEBPEMEHHO WM3MpasBaiiTe NPaxoyroBUTeNnHaTa
KyTusl, CrasBaiiTe yKasaHuATa 3a obpaboTeaHe Ha
NpOU3BOAMTENS Ha MaTepUana, KakTo U BaIMAHMTE BbB
Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a o6paboTeaHuTe
maTepuanu.

MpenaBanu Ha pbueTe BHOPaLHH

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCroaTaLms
paBHuLLe Ha BUGpaLIMKTE € OnpeAeNeHO CbrNacHo
npoLeaypa, nocoueHa B ctaHaapTa EN 60745, 1 moxe
A2 6bAe M3MOM3BaHa 3a CPaBHSIBaHe Ha PasnUUHK
€NeKTPOMHCTPYMeHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 33
rpy6a npeABapuTEnHa OLLEHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BUGpaLm.

MocoyeHoTo paBHMLLE Ha BUGpaLMUTE e
MPEACTaBUTENHO 32 HA-4ECTO CpeLaHnTe
NPUNOXKEHUS Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKo obave
€MEKTPOMHCTPYMEHTBT CE M3MOsI3Ba MPU APYTH
paboTHM yCroBUS U 33 APYTM MPUNOXKEHUS, C Pa3NUYHU
PaBoTHM MHCTPYMEHTM UMK aKO He GbAe MOAABPXKaH B
U3PSAAHO CbCTOSIHUE, PaBHULLETO Ha BUGpaLMUTE MoXKe
Aa Ce OTNINYaBa CbLLLECTBEHO OT NocoueHoTo. Tosa 6u
MOFIO 3HAYMTENHO A2 YBEMMYM HAaTOBapBaHETO OT
BUGPaLIMM 33 LieNUs MPOU3BOACTBEH LIMKDBII.

3a ToYHaTa npeL,eHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUBGpaLMK
Tps6Ba A2 Ce OTUYMTAT U UHTEPBaNUTE OT BpeMe, Npes3
KOMTO eMeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KITIOUEH Ui paboTi,
HO He Ce M3Morn3ea. TOBa MOXe 3HAUYMTENHO A3 HaManu
HaTOBapBaHETO OT BMGPaLMM 3a LieNusi MPOU3BOACTBEH
LIMKBI.

B3umaiiTe AOMBNHMTENHM MePKM 3a NpeANnasBaHe Ha
paboTeLums C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BAIMSHMETO Ha
BUGpaLIMUTE, Hamp.: MOAABP)KaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMeHTa U paboTHUTE MHCTPYMEHTH B
M3PSAAHO CbCTOSIHUE, MOATPSIBAHE U MOAABPXKAHE Ha
pbLieTe TOMNM, MOAXOAALLA OPraHU3aLMs Ha
MoCneAOBaTENHOCTTA Ha PaBOTHUTE LIMKIU.

CToHHOCTH 32 reHepupaHuTe BUGpauuu

Bubpauuu a
Knacuéukaums Ha OueHeHo
eneKkTpouHcTpyMeHTUTe Ha FEIN ycKkopeHue *
crnopea Knaca Ha Bu6paumu

VCo <2,5 m/s?
VC1 < 5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 < 30 m/s?
Ka 3 m/s?

* CTOMHOCTUTE Ce OCHOBABAT Ha PaGOTEH LIMKBI, CbCTOSLL, Ce OT
pa6oTa Ha npaseH XOA U MbIHO HATOBapBaHe C PaBHK
MPOABIKUTENHOCTH.

MoxeTe Aa BUAMTE Knaca Ha BUGPaLIMM, KbM KOWTO €
KNacMpuLMPaH eNneKTPOMHCTPYMEHTDT, Ha MpUoXeHaTa
nucroeka 3 41 30 442 06 0.
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YHa3aHuA 3a nonasaxe.

CmaAHa Ha pa6oTHHA HHCTPYMEHT (BHH{TE
cTpaH1um 5/6).

He nanonasaiTe pa6OTHH HHCTPYMEHTH H AONMbIIHHTENHH
NpHCnoco6NeHHs, KOHTO He ca CNeuUanto NpeaBHACHH H
NPenopbLYBaHH 32 TO3H ENEKTPOHHCTPYMEHT.
M3ﬂ0ﬂ3BaHeTO Ha HeOerMHaﬂHM AOMbIAHUTENHU
anCl'lOCO6TIeHI4$I BOAU AO nperpﬂBaHe 4] I'IOBPE)KAaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Mpu cmAKHa Ha pa6oTeH HHCTPYMEHT € OCTPH
peniewtn pr6ose H3NON3BaHTe HanaKa
32174 011 00 0 3a npeana3saHe cpewy
HapaHfBaHe Ha pbuere.

A He BHntouBalTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, AOKATO
3aCTONOPABALUMAT NIOCT € 0TBOPEH. B npoTtuseH
cnyqaﬁ CbLLLeCTBYBa OMACHOCT OT NMpULLUNBaHE Ha
pbKa 1 NpbCTu.

A He 6bpraiiTe B 30HaTa Ha YentocTHTe. B npoTtuseH
cnyqaﬁ CbLLLeCTBYBa OMACHOCT OT I'IpMI.I.I,MI'IBaHe Ha
npbLCTU.

Jpyry yKasaHuA 3a non3saue.

C He HaTHCHalTe 3acToNoOpPABaLUMA NIOCT, AOKATO
MalwnHaTa pa6oTH. B npoTueeH cnyyaii cbluecteysa
OMacHOCT OT HapaHsABaHe.

f He BHNIOUBaATE ENIEKTPOHHCTPYMEHTA C OTBOPEHH
yentoctu 6e3 pa6oteH HHCTPYMeHT! Tosa Moske Aa
NMPUYNHU NMOBPEXKAAHE HA EMEKTPOUHCTPYMEHTA.

A Horarto npeau nocraBAHe Ha pa6oTeH HHCTPYMEHT

YEnCTHTE Ca OTBOPEHH, 3aBbpTeTe
3acTONOPABALLMA JIOCT HanpeAa H OTHOBO Ha3aA.
Cnea ToBa YeniocTuTe ca 3aTBopeHu. PaboTHuat
MHCTPYMEHT MOXe A2 GbAe MOCTaBeH.

A He nperoBapsaiite enexKTpoHHCTPYyMeHTa. Mpu

npeToBapBaHe BUOpaLMMTe Ha KOpryca Ha
el'IeKTpOMHCTp)'MEHTa ce yBenin4aBaT n TOM MOXKe
Aa Cé Haropetliu MHoro. CbLLl.ecTB)’Ba OMNacCHOCT OT
HapaHsABaHe.

Jlonupaiite eneKTPOHHCTPYMeHTa A0 o6paboTBaHuA
AeTain camo cnea Hato npeABapHTesiHo cTe ro
BRJTOYHITH.
PaBGoTHUAT MHCTPYMeHT MoxKe Aa Gbae NocTaBeH U
3acTonopeH B 30° pasnuyHM Nosuumm.

Yrasauua 3a wnndosane.

MpuTucHeTe cMnHO 1 KpaTKOTPaitHO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA C MOCTABEHMUS FIUCT LUKYPKa KbM
paBHa MOBBLPXHOCT M IO BKMIOYeTe 3a Manko. Tosa
ocurypsisa Ao6po npunensaHe U NpeAOTBpaTsABa
npe>KAeBpeMeHHO U3HOCBaHE.

Ako 6bAe U3HOCEH CAMO €AMH OT BbpPXOBETE Ha NMCTa
LIKYpKa, TON MOXe A2 6bAe M3ABPMaH M MocTaBeH
OTHOBO 3aBbPTAH Ha 120°.

PaboTeTe c usnaTa NnoBbpXHOCT Ha WnndoBsaLlaTa
Mrio4a, He caMo C BbpXa.

Mpu wnudosaHe ¢ Manku TpUbIbAHK LWNUGOBALLM
nnoun usbepeTe BUCOKA YeCTOTa (CTerneH Ha
noTeHLMOMeTbpa 4 - 6), Npu U3NON3BaHe Ha KpbrnaTa
wrnoBaLLa NoYa U Ha FONEeMU TPUBIbIHM
wnmudoBaLLM nnoun usbepeTe cpeaHa YecToTa (cTeneH
Ha MOTEHLLMOMETbpA Hait-MHOTO 4).

LLnndoaaitTe c NocTosiHHa CKOPOCT U NeKo
npuTucKaHe. TBbpAE CUMHOTO MPUTUCKAHE He
yBernM4aBa OTHEMaHeTO Ha MaTepuar, a NPeAU3BUKBa
€AMHCTBEHO MO-6bP30TO M3HOCBaHE Ha LUKypKaTa.

YKa3aHuA 3a pasane.

M3bepeTe B1COKa YecTOTa Ha BUGpauuuTe. Kpbriu
HO>OBE MOraT A2 GbAAT M3BaAEHM M MOCTaBEHU OTHOBO
3aBbpTEHM, 32 A2 C€ U3HOCBAT PABHOMEPHO.

Mpu TBbpAE ronsma cuna Ha NPUTMCKaHe CKOPOCTTa Ha
B'preHe ce HamansBa A0 chpaHe HanbJIHO, a I'IPM
HamarnsBaHe Ha MPUTUCKAHETO OTHOBO Ce yBenuyasa
aBTOMATUYHO.

Yra3anua 3a wabepoBaHe.
l/l36epeTe CpeAHa AO BUCOKa 4YecToTa Ha BMGpaLIMMTe.

MoaanpaHe U cepsus.
B [Mpu ekcTpeMHM paboTHM ycrioBus npu

9 06paboTeaHe Ha MeTanu Mo BbTPELUHOCTTA Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Ad Ce OTMOXKM
rOsSIMO KOJMYECTBO TOKOMPOBEXKAALLL Mpax. ToBa MOXe
Aa HapylLW 3alMTHaTa eNeKTPousonaums Ha
eneKkTpouHCTpymeHTa. PepoBHO npoayxsaiite
BbTPELUHOCTTa Ha KOPMyca Npe3 BEHTUNALIUOHHUTE
OTBOPU CbC CyX U 06e3MacrieH Bb3AYX MOA HansraHe u
BK/TIOYBANTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA Mpe3
AepeKTHOTOKOB npeKbeBay 3a yTeuHu Tokose (Fl).
AKo 3axpaHBalMAT Kaben Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa ce
nospeAM, Tpsibea Aa GbAe 3aMeHeH C NpeAHasHaueH 3a
TO3M eNeKTPOUHCTPYMEHT 3aXpaHBaLl, Kaber, KOMTo
MOXe A2 BGbAe MoMyyeH OT cepBu3 32
enekTpouHcTpymeHTH Ha FEIN.
AKTyaneH CricbK ¢ pe3epBHM YacTu 3a TO3U
€MeKTPOUHCTPYMEHT MOXKETE A2 HAMEPUTE B UHTEPHET
Ha aapec www.fein.com.
Mpu Heo6XoAHMOCT MOMETE CaMH A2 3AMEHHTE CeHHTe
eNIEMEHTH:
PaboTHM MHCTpyMeHTH

lapaHuua ¥ rapaHUHOHHO o6cnyHBaHe.
apaHLMOHHOTO 06Ny KBaHe Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTa
€ CbINacHO 3aKOHOBUTE pasnopeAbU B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH ToBa pupma FEIN ocurypsisa
rapaHLMOHHO 06Cny»KBaHe cbrnacHo lapaHLUMOHHaTa
Aeknapaums Ha npoussoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Baluns enekTpoUHCTpyMeHT
MOXE A2 Ca BKMIOYEHM CaMO 4acT OT OMMCaHWTE B TOBA
PbKOBOACTBO U M306paseHu Ha durypute
AOMBIHUTENHU NpUcrocobneHus.

Nlexnapauus 3a cbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTHpa ¢ nbnHa oTroBOpHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BaNIMAHUTE HOPMAaTUBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTPaHMLa Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMMOaTaLMA.

TexHuuecka AokymeHTauums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OnasBsane Ha OKONHaTa cpeaa, 6paxysane.
OnakoskuTe, U3nesnuTe oT ynotpeba
€NeKTPOMHCTPYMEHTU U AOTIBITHUTENHM
npucnocobneHus TpabBa Aa ce NpeAasart 3a
OMON30TBOpPABaHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHM.
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Algupirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis Selgitus
Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja ildised ohutusnéuded.

Saeketast ei tohi puudutada. Edasi-tagasi liikuvad teravad tarvikud on ohtlikud.

Ettevaatust: tarvikute servad, nt I5iketerade servad on teravad.

Jargige korvaltoodud tekstis v&i joonisel sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

¢®°9

Enne seda t&doperatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral v6ib
elektriline to6riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

@
@
@

Tootades kandke kérvaklappe véi -troppe.

@
®

Tootades kasutage tolmukaitsemaski.

Todtades kandke kaitsekindaid.

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

Viljaltlitamine

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

PoHPe @

Kinnitab elektrilise todriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

_ Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v5ib kaasa tuua tSsised vigastused v&i surma.
=]

e
m

Kasutusressursi ammendanud elektrilised toériistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.

Topelt- v&i tugevdatud isolatsiooniga toode

¥ Madal vonkesagedus

C40)

= Kérge vénkesagedus

Z ]

(**) vdib sisaldada arve vi tihti

Tahis Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik Selgitus

Py w W Sisendvdimsus
P, w W Viljundvoimsus
U \ \ Nimipinge

f Hz Hz Sagedus
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Tahis Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik

Selgitus

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min

Nominaalne vénkesagedus

,,K}_ o o

Vénkenurk

] kg kg

Kaal EPTA-Procedure 01 jargi

Loa dB dB Heliréhu tase

Lya dB dB Helivéimsuse tase

Lycpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase

K. M&dtemadramatus

a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jargi (kolme suuna

vektorsumma)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Rahvusvahelise méatiihikute siisteemi SI
pShiiihikud ja tuletatud Ghikud.

Tooohutus.
= Lugege lébi koik chutusnduded ja

ARIOVEEEREI jul?isgd. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/véi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Enne elektrlise tooriista kasutuselevttu lugege

pShjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad

tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
tookaitsenduetest.

kasitsi juhitav ostsilleeriv seade, mis on ette nihtud

toStamiseks ilma veeta ja veekindlas keskkonnas,

kasutades FEIN heakskiidetud tarvikuid.

Construction

= puidu (max 78 mm), plasti, klaaskiudplasti (klaaskiuga
tugevdatud plast, siisinikkiuga tugevdatud plast) ja
pleki (max 1 mm) saagimiseks

= plaadivuukide puhastamiseks ja plaadiliimi ning
vaipkatete jaikide eemaldamiseks

= elastsete isolatsioonimaterjalide (silikooni voi akriiili)
Idikamiseks fassaadide piirkonnas ja plaadiservade
karestamiseks vuukide piirkonnas

= vidiksemate pindade lihvimiseks

Elektrilist t&oriista saab tihendada ka piisava véimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardile

ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskatt siis, kui nn moonutustegur uletab 10 %. Vajaduse
korral hankige kasutatud generaatori kohta teavet.

Ohutusalased erinduded.

Kui teostate toid, mille puhul vaib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kéepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega v&ib pingestada seadme
metallosad ja pShjustada elektril66gi.

ﬁ%

%

Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage klambreid voi mdnda muud
praktilist meetodit. Kui hoiate toorikut vaid kdega voi
surute selle vastu oma keha, on toorik ebastabiilses
asendis, mistdttu voite kaotada selle iile kontrolli.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tooriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tdoriista kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista ohutut
t66d.

Hoidke elektrilist todriista nii tugevasti, et Teie keha ei
puutu kunagi tarvikuga kokku, seda eeskatt juhul, kui
kasutate haardeulatusse jiivaid saekettaid voi
Ioiketarvikuid. Kokkupuude teravate terade ja servadega
voib pdhjustada vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset vdi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepalle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- v&i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira v&ib kahjustada kuulmist.

Arge suunake elektrilist tidriista iseenda, teiste inimeste
ega loomade poole. Teravad v&i kuumad tarvikud v&ivad
tekitada vigastusi.

Elektrilisele tddriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
vaib olla ohtlik.

Enne tddriista todlerakendamist kontrollige toitejuhet ja
toitepistikut kahjustuste suhtes.
Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos

rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA voi vaiksem.

ﬁ
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Ohtliku tolmu kiitlemine

Elektrilise to6riistaga totamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v&i asbesti sisaldavate
materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
virvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesoidukite
lakkide tolm v&ib p&hjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht sdltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide t66tlemine
on lubatud vaid vastava viljaGppega isikutele.
Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud vGivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sademete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili Glekuumenemist,
tiihjendage Sigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kée-randme-vibratsioon

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioon on m&ddetud
standardi EN 60745 kohase mé&temeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste toriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&driista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to&riista
kasutatakse muudeks t&66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui t66riista hooldus pole piisav, vib
vibratsioonitase kdikuda. See v3ib vibratsiooni t68
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse v&tta ka
aega, mil seade oli vilja lulitatud voi kiill sisse ltlitatud,
kuid tegelikult to6le rakendamata. See véib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage t&&riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Andmed vibratsiooni kohta

Vibratsioon a
FEIN-tarvikute liigitamine Hinnatud
vibratsiooniklasside alusel vibratsioon*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs <30 m/s?
Ka 3 m/s?
* Vidirtused pohinevad to6tsiiklil, mis koosneb tihe ja sama
kestusega téStamisest tiihikaigul ja maksimaalsel koormusel.
Tarviku vibratsiooniklass on toodud juurdelisatud lehel
34130442 06 0.

ﬁ%
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Tarviku vahetus (vt Ik 5/6).

Arge kasutage tarvikuid, mida FEIN ei ole selle elektrilise
tioriista jaoks konkreetselt ette ndinud ega soovitanud.
Muude kui FEIN originaaltarvikute kasutamine toob kaasa
elektrilise tooriista ilekuumenemise ja purunemise.

Teravate loikeservadega tarviku vahetamisel
kasutage kéte vigastamise viltimiseks katet
32174011000.

A Arge liilitage elektrilist tooriista sisse, kui
lukustushoob on avatud. Vastasel korral vGivad kied
ja sérmed muljuda saada.

A Arge viige kasi kinnituspakkide piirkonda. Vastasel
korral véivad sdrmed muljuda saada.

Muud kasutusjuhised.

A Arge ksitsege kinnitushooba, kui seade tidtab.
Vastasel korral tekib kehavigastuste oht.

A Arge késitsege elektrilist tooriista, kui

kinnituspakid on avatud ja tarvikut ei ole
paigaldatud! See voib elektrilist t&oriista
kahjustada.

A Kui kinnituspakid on enne tarviku paigaldamist

avatud, keerake kinnitushoob ette ja uuesti tagasi.
Kinnituspakid on niitid suletud. Tarvikut on
voimalik paigaldada.

A Arge rakendage elektrilisele tooriistale

iilekoormust. Ulekoormus suurendab elektrilise
tooriista korpuse vibratsiooni ja elektriline td6riist
voib minna viga kuumaks. Tekib vigastuste oht.

Viige todriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.
Tarvikut saab keerata 30°-sammuga ja seada kdige
soodsamasse to6asendisse.

Juhiseid lihvimiseks.

Suruge elektrilist tooriista koos lihvpaberiga korraks
tugevasti vastu siledat pinda ja liilitage t&6riist korraks
sisse. See tagab hea nakke ja hoiab 4ra enneaegse
kulumise.

Lihvpaberit on v&imalik uuesti maha tdmmata ja 120°
vorra keeratult kohale panna, kui kulunud on ainult
lihvpaberi iiks ots.

Tootage lihvtalla kogu pinnaga, mitte ainult lihvtalla
otsaga.

Viikeste kolmnurksete lihvtaldadega lihvides valige
suurem vénkesagedus (elektroonika astmel 4 - 6), limara
lihvtalla ja suure kolmnurkse lihvtalla kasutamise korral
valige keskmine vonkesagedus (elektroonika aste 4).
Lihvige Gihtlase ettenihke ja kerge survega. Liiga suur
surve ei suurenda td6 efektiivsust, vaid kulutab
lihvpaberit asjatult.

Juhiseid saagimiseks.

Valige kérge vonkesagedus. Umaraid saelehti saab
vabastada ja teistpidi paigaldada, et tagada tihtlane
kulumine.

Kui avaldatav surve on vdga suur, vaheneb p&érete arv
automaatselt kuni seiskumiseni, ning koormuse alanedes
suureneb see taas.

ﬁ
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Juhiseid kaabitsemiseks. Vastavusdeklaratsioon.

Valige keskmine kuni k3rge vénkesagedus. Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
Korrashoid ia hooldus vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud

S o asjaomastele nduetele.
= Adrmuslike td&tingimuste korral v8ib Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

¥ metallide td6tlemisel koguneda seadmesse C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

elektritjuhtivat tolmu. Seadme D-73529 Schwibisch Gmiind
kaitseisolatsioon v&ib kahjustuda. Ventilatsiooniavade
kaudu puhastage elektrilise to&riista sisemust sageli kuiva  Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
ja Slivaba surudhuga ning kasutage rikkevoolukaitseliilitit Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
(FI),' o o ) tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
Kui elektrilise tocriista toitejuhe on vigastatud, tuleb see  (55delda ja ringlusse vétta.
asendada FEIN esinduses saada oleva toitejuhtmega.
Elektrilise tooriista varuosade ajakohastatud loetelu leiate
Internetist veebilehelt www.fein.com.
Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:
Tarvikud

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

- 4~ ~5
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Originali instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

Nelieskite pjuklelio. | viena ir kita puse judantys astras darbo jrankiai kelia pavojy.

Saugokités astriy darbo jrankio briauny, pvz., pjovimo peilio aSmeny.

Laikykités 3alia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobadzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

¢®°§

Prie§ atlikdami $j darbo Zingsnij, i§ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka. Priesingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

@
@
@

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

@
®

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su apsaugos nuo dulkiy priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Jjungimas

I$jungimas

>eHPe @

Laikykités Salia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

N
m

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai

susiZaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius

surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

E\MI

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

&

Mazas Svytavimo judesiy skaicius

@

Didelis $vytavimo judesiy skaicius

(**)

gali bati skaiiai arba raidés

%%
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Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas
Py W w Naudojamoji galia
P W W Atiduodamoiji galia
U \ \ Nustatyta jtampa
f Hz Hz Daznis
ng /min, min”", rpm, r/min | /min ISmatuotas Svytavimo judesiy skaicius

Svytavimo kampas

] ke ke

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

Lon dB dB Garso slégio lygis

Lya dB dB Garso galios lygis

Lycpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis

K. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745

(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
baziniai ir i§vestiniai vienetai.

Jusy saugumui.
_ Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti $io elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas daugiafunkcinis prietaisas, skirtas

naudoti be vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio

apsaugotoje aplinkoje su FEIN aprobuotais darbo

jrankiais ir papildoma jranga.

Construction

—= medienai (maks. 78 mm), plastikui, stiklo pluostu
armuotam plastikui (GFK, CFK) ir skardoms (maks.
1 mm) pjauti

= plyteliy tarpy uZzpildams iSimti, plyteliy klijy ar
kiliminés dangos likuc¢iams dildyti ir grandyti

= fasady elastinéms sandarinamosios medZiagoms
(silikonui, akrilui) pjauti ir nuosklemby paviriams
Siurkstinti

= mazy pavirsiy $lifavimo ir dildymo darbams

Si elektrinj jrank taip pat galima naudoti su pakankamos

galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkanciais

ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. |rankis Sio

standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy iskraipymy

%

%

koeficientas virSijamas 10 %. Jei abejojate, isiaiSkinkite
apie naudojama generatoriy.

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darho jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties prietaiso
maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuoty rankeny.
Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srove,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smagis.

Naudokite spaustuvus ar kitokius praktinius metodus,
kad pritvirtintuméte ruoSinj prie stabilaus pagrindo ir jj
paremtuméte. Jei ruosinj laikote tik ranka arba jréme jj
savo kiina, jis yra nestabilioje padétyje, kurioje galima
prarasti kontrole.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukiré arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Elektrinj jranki laikykite saugiai - taip, kad jusy kiinas,
ypac dirbant su darbo jrankiais, kurie yra nukreipti j
prietaiso laikymo sritj, pvz., pjukleliais ir pjovimo
jrankiais, niekada neprisiliesty prie darbo jrankio.
Prisilietus prie astriy aSmeny ar briauny galima susizaloti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar
apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruoSinio daleliy. Akys turi
bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy,
atsirandanciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba
apsauginé kaukeé turi isfiltruoti darbo metu kylandias
dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo poveikio galite
prarasti klausa.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000236-003.book Page 114 Wednesday, August 16,2017 12:56 PM

114

e

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smugio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.

Pries pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su nuotékio
srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio iSmatuota
nuotékio srove 30 mA arba mazesne.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra Svino,
metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly, medZiagy,
kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy, dazy tirpikliy,
medienos apsaugos priemoniy, neapauganciy dazy.
|kvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio su tokiomis dulkémis
gali kilti alerginés reakcijos, kvépavimo taky ligos, véZiniai
susirgimai ir vaisingumo sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus
dulkiy, priklauso nuo dulkiy koncentracijos darbo
vietoje. Naudokite esamoje situacijoje tinkama jranga
susidarancioms dulkéms nusiurbti bei asmenines
apsaugos priemones ir pasirpinkite geru védinimu darbo
vietoje. MedZiagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
patikékite specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti §lifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant nepalankioms
salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti sprogima.
Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty nukreiptas
dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis jrankis ir
Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku iStustinkite dulkiy
surinkimo déZute, laikykités ruoSinio gamintojo pateikty
apdorojimo nuorody bei jasy 3alyje galiojanciy
atitinkamy medzZiagy apdorojimo taisykliy.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirdiai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky $ildyma, darbo eigos
organizavima.

ﬁ%

%

Vibracijos emisijos vertes

Vibracija a
FEIN darbo jrankiy klasifikavimas ISmatuotas
pagal vibracijos klase pagreitis *
vco <2,5 m/s?
VC1 < 5 m/s?
ve2 <7 m/s?
V3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* Sjos vertés nustatytos darbo ciklo, kurj sudaro vienodos
trukmés tudCioji eiga ir veikimas visa apkrova, metu.

Darbo jrankiui priskirta vibracijos klasé nurodyta pridétame lape
34130442060.

Valdymo nuorodos.

|rankio keitimas (zr. psl. 5/6).

Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangoes, kuriy
FEIN néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Naudojant neoriginalia FEIN
papildoma jranga, elektrinis jrankis gali perkaisti ir
nepataisomai sugesti.
Keisdami darbo jrankj su astriomis briaunomis,
naudokite gaubta 3 21 74 011 00 0, skirta rankoms
nuo suzalojimo apsaugoti.

A Nejjunkite elektrinio jrankio, kai jverzimo svirtelé
atleista. PrieSingu atveju gali bati suspausti plastaka
ar pirstai.

A Nekiskite pirsty tarp uzverziamuyjy kumsteliy.
PrieSingu atveju gali bati suspausti pirstai.

Kitos naudojimo nuorodos.

A Nejudinkite jverzimo svirtelés masinai veikiant.
PrieSingu atveju iskyla suZalojimo pavojus.

A Elektrinio jrankio nenaudokite atvirais
uZverZiamaisiais kumsteliais, be darbo jrankio! Taip
gali bati sugadintas elektrinis prietaisas.

A Jei, pries jstatant darbo jrankj, uzverziamieji
kumsteliai yra atviri, jverzimo svirtele nulenkite
pirmyn und grazinkite atgal. UZverZiamieji
kumsteliai dabar yra uzdari. Galima jstatyti darbo
jrankj.

A Saugokite elektrinj jrankj nuo perkroves. Dél
perkrovos padidéja elektrinio jrankio korpuso
vibracija, todél elektrinis jrankis gali labai smarkiai
jkaisti. ISkyla susiZalojimo pavojus.

Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tik tada
artinkite prie ruoSinio.

Darbo jrankj galima pasukti 30° Zingsniu ir pritvirtinti

patogioje darbo vietoje.

ﬁ
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§Iila\(imp nuorodos. N . Atitikties deklaracija.

Elektrinj jrankj su Slifavimo popieriaus lapeliu trumpam — Fjrma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad is
tvirtai prispauskite prie lygaus pavirSiaus ir elektrinjjranki  produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
trumpam jjunkite. Tai uZtikrins gera sukibima ir apsaugos by slapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.

nuo prieslaikinio susidévéjimo. . Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
Jei Slifavimo popieriaus lapelio vir§iné susidévéjo, D-73529 Schwibisch Gmiind

Slifavimo popieriaus lapelj galima nuimti ir pasukus 120° .

vél uzded. o - Aplinkosauga, salinimas.

Slifuokite visu Slifavimo plok3tés plotu, o ne tik virSiine.  paiyotas, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
Slifuodami maza trikampe $lifavimo plokste nustatykite papildoma jranga turi bti perdirbami aplinkai

didelj $vytavimo daznj (4 - 6 elektronikos pakopa). nekenksmingu badu.

Naudodami apskrita $lifavimo plokste, taip pat didele
trikampe $lifavimo plok3te, pasirinkite vidutinj Svytavimo
daznj (maks. 4 elektronikos pakopa).

Dirbdami jrankj nuolat stumkite ir nesmarkiai spauskite.
Per stipriai spaudZiant, lifavimo naSumas nepadidéja, tik
greiciau susidévi lifavimo lapelis.

Pjovimo nuorodos.

Pasirinkite didelj $vytavimo daZnj. Apskritus pjaklelius,
kad jie dévétysi tolygiai, galima nuimti ir pasukus vél
itvirtinti.

Kai spaudimo slégis labai didelis, stkiy skaicius
automatiskai sumazinamas iki sustojimo ir, apkrovai
sumazéjus, vél padidinamas.

Grandymo nuorodos.
Svytavimo daZnj pasirinkite nuo vidutinio iki didelio.

Technine prieziura ir remonto dirbtuves.

B Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
9 apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje

gali susikaupti laidZiy dulkiy. Gali bati

paZeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai

prapiskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos, ir

prijunkite nuotékio srovés apsauginj ijungiklj (Fl).

Jei paZeistas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj reikia

pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj galima jsigyti

FEIN remonto dirbtuvése.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

darbo jrankius

Istatymineé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

- 4~ ~5
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu un
visparéjos drosibas noteikumus.

Nepieskarieties zaga asmenim. Turp un atpakal kustoss ass darbinstruments ir bistams.

levérojiet piesardzibu, izmantojot darbinstrumentu ar asam $kautném, pieméram, veicot
grieSanu ar griez&jasmeni.

levérojiet blakuseso3aja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices aizsardzibai pret putek|iem.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Noturvirsma

leslégt

Izslegt

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Izstradajums ar divkarSu vai pastiprinatu aizsardzibu

Neliels svarstibu biezums

Liels svarstibu biezums

Var saturét ciparus vai burtus
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ApzZimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
Py W W Patéréjama jauda
P W W Piegadata jauda
U \ \ |zméritais spriegums
f Hz Hz Frekvence
ng /min, min'1, rpm, r/min | /min. |lzméritais svarstibu bieZums

,,g}_ ° °

Svarstibu lenkis

] ke ke

Svars atbilsto3i EPTA-Procedure 01

Loy dB dB Troksna spiediena limenis

Lya dB dB Troksna jaudas Iimenis

Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu lTmenis
K. Izkliede

a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma veértiba atbilstosi

standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

7

min., m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Pamata un atvasinatis mérvienibas atbilst
starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.

Jusu drosibai.

_ Uzmanigi izlasiet visus droSihas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var

radit priek$noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit

aizdegSanos un/vai bit par céloni smagam savainojumam.

Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmanto$anai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita 37 lietoSanas

pamaciba, ka arf tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi“ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodo$anas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam ipasniekam.
levérojiet ari speka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdogSanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams oscilgjoss elektroinstruments, kas

paredzéts darbam bez Gdens pievadiSanas apstrades

vietai, to izmantojot no nelabvéligiem laika apstak|iem

pasargata vieta kopa ar firmas FEIN lietoSanai atlautajiem

darbinstrumentiem un piederumiem.

Construction

= koka (ar biezumu l[idz 78 mm), plastmasas, plastmasas
ar stikl3kiedras stiegrojumu (GKF, CFK) un skarda (ar
biezumu lidz 1 mm) zagésanai

= flizu sadurvietu attiri$anai no javas paliekam un virsmu
attiri$anai no flizu limes vai gridas klajuma materiala
paliekam

= elastigu hermetizé&joSo materidlu (silikona vai akrila)
apgriesanai uz fasadém un salaidumu virsmu
raupjosanai

= nelielu virsmas laukumu rupjai vai smalkai slipésanai

Sis elektroinstruments ir paredzéts darbinasanai arf no
mainstravas generatoriem, kas sp&j nodrosinat
pietiekamu jaudu un atbilst standartam ISO 8528, ka ari
izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja ta
saucamais nelinearo kroplojumu koeficients parsniedz
10 %. Saubu gadijuma ievaciet sikaku informaciju par
izmantojamo generatoru.

Ipasie drosibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sleptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta metala
dajam un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

Lietojiet spiles vai kadu citu praksé viegli izmantojamu
ierici, lai apstradajamo priekSmetu nostiprinatu uz
stabila pamata un drosi athalstitu. Ja apstradajamais
priekSmets tiek turéts ar roku vai piespiests ar kadu citu
kermena dalu, tas darba laika nenodrosina pietieko$u
stabilitati un var izraisit kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietosanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Turiet elektroinstrumentu ta, lai tiktu noversta kermena
dalu saskarSanas ar kustigo darbinstrumentu, ipasi tad,
ja tiek izmantoti tadi darbinstrumenti, ka zaga asmeni vai
grieSanas darbinstrumenti, kas darba laika ir vérsti
noturvirsmu virziena. Pieskar$anas darbinstrumentu
asmeniem vai asajam malam var radit savainojumus.
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Lietojiet individualos darha aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shipgSanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu. Lie-
totaja acis japasarga no lidojosajiem sveskermeniem, kas
dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elposanas celi no
putekliem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra trok3na iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
trauc&jumi.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskrivét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojati izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzeséSanas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietosanas parbaudiet, vai nav
hojats ta elektrokabelis un elektrotikla kontaktdaksa.

leteikums: vienmér pievienojiet elektroinstrumentu caur
nopliides stravas aizsargreleju (RCD) ar aizsargstravu
30 mA vai mazaku.

Rikosanas ar veselibai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultati notiek materiala dajinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

SaskarSanas ar dazu materialu putekliem vai to ieelpo$ana
var izraisit alergiskas reakcijas, elpo3anas ce|u saslim3anas,
Vvézi vai reproduktivas sistémas bojajumus; pie $adiem
materialiem pieder azbests un to saturosi materiali, svinu
saturoSas krasas, metali, daZas koka sugas, minerali,
akmens materialos eso3as silikata dalinas, krasu
Skidinataji, koksnes konservanti un pretapaugSanas
lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas adens
transportlidzek|u zemadens dalas. Saslim3anas riska
pakape ir atkariga no putek|u ieelposanas ilguma. Lietojiet
putek|u veidam atbilstoSas uzstksanas ierices un
individualo aizsargaprikojumu, ka ari pariipégjieties par
labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu saturosu
materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka ari karsts apstradajama
materiala putek|u un dazu kimisko vielu maisijums
noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit aizdegSanos
vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u lidoSanu puteklu
konteinera virziena, ka ari elektroinstrumenta un
apstradajama materiala parkarsanu, savlaicigi iztuksojiet
putekju konteineru; nemiet véra apstradajama materiala
raZotaja sniegtos noradijumus par materiala apstradi un
Jasu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes ieprieksgjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas lTmenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ar7 darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpoSanu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Radusas vibracijas imenis

Vibracija a
FEIN darbinstrumentu iedalijums Izvértétais
atbilstosi vibracijas klasei vibracijas

paatrinajums*
VCo <2,5 m/s?
VC1 <5m/s?
VC2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
VC5 <30 m/s?
Ka 3 m/s?

* §js vértibas balstis uz noslodzes ciklu, kas sastiv no vienada
ilguma darbibas posmiem brivgaita un ar pilnu jaudu.
Darbinstrumentiem noteikta vibracijas klase ir sniegta pielikuma
34130442060.

Noradijumi lietoSanai.
Darbinstrumentu nomaina (skatit lappuses 5/6).

Nelietojiet piederumus, kurus firma FEIN nav ipasSi
paredzejusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. Citu, neka firmas FEIN originalo
piederumu lieto3ana izraisa elektroinstrumenta
parkarsanu un sabojasanos.

Nomainot darbinstrumentus ar asam
griezéjSkautném, lietojiet parsegu

3 21 74 011 00 0, kas lauj pasargat rokas no
savainojumiem.

A Neiesledziet elektroinstrumentu, ja ir atvérta ta
iestiprinasanas svira. Pret&ja gadijuma var tikt
saspiestas rokas un pirksti.

A Nesatveriet elektroinstrumentu spilierices apvidi.
Pret&ja gadijuma var tikt saspiesti pirksti.
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Citi noradijumi lietoSanai.
A Nenospiediet iestiprinasanas sviru laika, kad

elektroinstruments darhojas. Pretéja gadijuma var
rasties savainojumi.

Nedarhbiniet elektroinstrumentu, ja ir atvérta ta
spilierice un taja neatrodas iestiprinamais
darbinstruments! Tas var izraisit elektroinstrumenta
bojajumus.

A Ja elektroinstrumenta spilierice ir atvérta pirms
iestiprinama darbinstrumenta ievietoSanas,
parvietojiet iestiprinaSanas sviru uz prieksu un tad
atpakal. Lidz ar to spilierice aizveras, un taja klust
iesp&jams ievietot iestiprinamo darbinstrumentu.

A Neparslogojiet elektroinstrumentu. Pie parslodzes
palielinas elektroinstrumenta korpusa vibracija, un
elektroinstruments var stipri sakarst. Pastav
savainoSanas briesmas.

Kontaktgjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo

priekSmetu tikai tad, ja tas ir ieslégts.
Darbinstrumentu var iestiprinat ar soli 30°, izvéloties
tadu pagrieziena lenki, kas vislabak atbilst veicama darba
raksturam.

leteikumi slipeSanai.

Uz Tsu bridi spécigi piespiediet elektroinstrumenta
iestiprinato sliploksni pie lidzenas virsmas un Tslaicigi
ieslédziet elektroinstrumentu. Tas |aus nodroSinat labu
sliploksnes sakeri un novérst tas priekslaicigu
nolietosanos.

Sliploksni var nonemt un no jauna nostiprinat, pagriezot
par 120° péc tam, kad ir nolietojies viens no sliploksnes
stariem.

Izmantojiet darbam visu slipé&sanas pamatnes laukumu,
bet ne tikai vienu tas stari.

Veicot slipéSanu ar mazajam trijstiira veida slipésanas
pamatném, izvélieties lielu svarstibu frekvenci
(elektroniska regulatora pakape 4 - 6), bet, lietojot
slipésanai apalo slipesanas pamatni un lielo trijstiira veida
slip&Sanas pamatni, izvélieties vidé&ju svarstibu frekvenci
(Iidz elektroniska regulatora pakapei 4).

Slipésanas laika pastavigi parvietojiet instrumentu, izdarot
uz to nelielu spiedienu. Stipri spieZot instrumentu,
nepieaug materiala noslipésanas atrums, bet gan atrak
dilst shiploksne.

leteikumi zagesanai.

Izvélieties augstu svarstibu frekvenci. Apalus zaga
asmenus var nonemt un no jauna iestiprinat pagriezta
veida, §adi panakot to vienmeérigu nolietoSanos.

Pie |oti stipra spiediena grieSanas atrums automatiski
samazinas lidz pat miera stavoklim, bet, samazinoties
noslodzei, no jauna palielinas.

leteikumi skrapésanai.
Izvélieties no vid&jas lidz augstai svarstibu frekvencei.

Uzturesana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.

Izma_ntojot ele_zktroinsfrume_ntu ekstremalos i
apstak|os metala apstradei, ta korpusa iek$pusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var

nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas

sistému. Regulari caur ventilacijas atverém izpatiet

elektroinstrumenta iek$pusi ar saspiesta gaisa striklu, kas
nesatur mitrumu un eflas piemaisijumus, un pievienojiet
to elektrotiklam caur noplides stravas aizsargreleju (Fl).

Ja elektroinstrumenta kabelis ir bojats, tas janomaina ar

Tpasu, $im noldkam paredzétu elektrokabeli, ko var

iegadaties firmas FEIN klientu apkalposanas vietas.

§3 elektroinstrumenta aktuilais rezerves dalu saraksts ir

atrodams interneta vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem

nomainit Sadas dalas:
nomainamos darbinstrumentus

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.
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&5 ErREA RN AEEAENY R
P, w R BMAIR
P, w R i Hzh=
U v R HE B E
f Hz % S
ns /min, min™!, rpm, F/min |/ %% NEEHE
,,g},, ° ° R AE
i kg NI EE%4 EPTA-Procedure 01 B E
Lon dB %1 B E AT
Lya dB 2 FIHRKF
Lpcpeak dB 2 REFEEKF
K. THEMERK
a m/s? * /%2 5% R SHERIE EN 60745 (Z[AREH )
m, s, kg, A, mm, X.®, OF, R, BX, |ERMEURES RHFERVNEIAE
V, W, Hz, N, °C, R, R, 5%, 53, KK, | L.
dB, min, m/s? S0, 5, KIB?2
EXEHEL, RRNELIER,

- FEMANRLARNER, IREFRZEM
ENER, THESHE , FEARN/ RE
RmEHE.

REREMENRLARNERUNEDFER,

@ IR AR T #RAGE A LR B M Y

"—RMReME" ($HEB 3413005406 1)
B, FTAUNUERALEH IR, FERFLARXHUSER
BEM, MARIREABZ TER , SHEIXEHFER
HEBEREE,
FNtEEFEREEAXNIEZEAE,
B TENAR
FRAHTHABUEN , TR T FEIN AT REH4 M
#, TRFRA KT RIS E RN RHVIRED,
Construction
- FEAHM (RET78EXK) , BR , WEFEEEER
(GFK, CFK) MR (ZE 12X ).

- YIERHAVESER AR THE , FRERETIREZEN
L,

- YEERANYEMNREERIME (ERERERD )
R ERERE.

- EDEFE LB AR T,

AEHTEHUALUERERB RN RBR BN LE

Ao ZABHMSTTE 1SO 8528 MITEH AR G2 KEE

K, BRURBHET 10 % HFERERR , EFREFEL

REFRE, 078 E S E B R KEBVAT,

%

%

MRTERTEGFRAENERAVBESNER. —
EREEHEETRIBENR, B3 TENREMT HFBH
B, NRLNEEHH2SE , WTRERRFEEM
o

FEAXFRACTHERSTR , BIABEENZHEREN
EEE, NRAFECEIUSCTETIN , THEEHFT
#, BEREREHER.

REEME R B3 T REEESERIT AT, B
BRACWIAREIABHTE L, IFRREBBHR
BERE,

ERTENORNES , SR SEFRIDRA[FIE
B, TATTASEMBRRENFLENTR, METHI
IR & AT REAR AT

WLEpFRAR. RIFBEAER , EAER, REF AR
RLBH. EAN , MEBHLEAR , WHRPRE , FEA
EEMERRTHESNTERE. BHPELMEES
MIREFENCE. BLAESROELMEDTIRRES
L. KHERBEESBERTFL5IRAR,

BB TRAAEARED , AR Y. SFRLA
MRETIETRER LS.

UAERARLRT FERZG TR FEEERANRE, NF
BIR T HIBRL ST REE T AR LB, BEABRER

ERERFSRIAREEITRNERNA. SENRE
SERELBANFH, PRANBNRERT KENESEL
BRERAE,

B2 AR EBENFELRTEEMHRRT.

RATMHMY : WEFBH TAN , SLEEERS 30 mA
FEPRE AR BMIEER (RCD) .
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RER FEERENRD BEETR.
AR TR A R B R,

SRR T REELS | Bl FRANAERRSNE BRI (BERHK5/6).

4, SHRNENL  EEL  RERRNAL 5794,
MESTWIAMSENYL , SHRBRANERL , &
AMRFFINELUR S BRFINELS , TaEHAY
BRKRA / RERFBRERR , EEAR LTS

BARLEHBRTREN , FUREERLTNREEM

Eo BENSRNAACAEEMAESRHRLESE UK
MBNANBTFERE , BABERFIESINRFER
W MIEARIHHNITESMRAETLARRNT, K
SHNBEML  MERALNCEMMBREY  BAURE
BERRTEEARREERRIE, BRILXTEBR@ED
o PhILEBZ TEMBHMENIR. EMNEERELHE,
BEIMSEAFRENEXANINAEESN , MAER
R EERMIT T4 ER,

FE-FR-R3
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W, Bl IR TEMZETIENEBIE, FEE
REERE , R TENRE.

EaHHRHE

Rz a
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IE&
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Vet <5 XK/FEAW
vcz <7 RIFAW
vc3 <10 K/ FEHH
vc4 <15 XK/ EHFH
vcs <30 K/FEHFH
Ka 3 KIFEHFW
CABBHEEEME  MEENENEE  BREEARNTER
#

RETIEMBNEDSRES AKX 3413044206 0.

%

%

REEMEAZHF (FEIN) XA 83) T R4 HEFER
. MBEREAZEZ (FEIN) WRT M4, SERBEzITE
SRR S,

FRENINRETIRN , XAEAFE
32174011000, ABEFHE.

Zxﬂﬁﬁﬁﬁﬁw%ﬁﬂ%ﬂlioEMEEW#E%
FHRR.

A FEBFHAXRRMNF, SUNEERFENER,

Hit R R R,
ZxﬁM$ﬁﬁ§¢$§§¢ﬁRﬁo§ME§mWE
[

ZXHﬁ%RME,mﬁ*§t§§#,w%ﬁ#ﬂﬂI
2 mirusaRfezs TA,

Zxﬂ%%?ﬂ&ﬁtfﬁ#tﬁﬁﬂﬂﬁ,E§ﬂﬁ#
HIFRFHEERFERE, XEAXAREN, t
ARELEREHT

A FEULBHTEER. BREN , BRI TENS
Rz  MEBRITELETBIER. FEZMNRE
(5
EF BRI TRAGH TR EES M THHTH
‘E’Jo

BANEREDENBRETRNVE , SANBHAER
30 B, IRERBEIREEERAEN THFUEL,

MERHERXE R,
EREFDENBEHITERANMEEFANKRE L , B
BBz TR, XHTURSHEDFEBRREER
B,
WMEREBRTREN—A , TUHFFRE , ek 120° 5
BEOWRMEFER,
RENBEEABRNER K MTREIAEABENRER,
FRIN=ZAESWER , BiRESNIREHME
(4-6%) , FRAAKEANAN=ABEN K EEEFR
EMIRHIRR (BAFE4H),

MENXRE B NEE A EVRLREEE. AL
EEVSETETRRSERE  RMSMEVENRTE.
HENHEXER.

EEENIRHME, AFENERTLURLER , WEHS
EEAER.

TEAEEN , HFELEH TRINETERL. EOR
RE, BENABE LR,

BIERAI MR T
BERIEENIRERER,
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SIS NME RS .

EXERENEAERT (HANT LB
B, TRENENBERARNS LEL , B

MR T NEHLEHE, REBLREATR , The

EFESNESABERH TRNNE , B AEERER

RPFX (FI).

MRBH TENBLRAT , JsEHRA FEIN ERS
OB SRR B

MELT B M HE www.fein.com ATEAR BB 3 T E B ilY
BHBE,

UTFRASUNRERERTER:

IR

=R,

BEXEFFRNRERN  FSEMRENEXERAE.
LA FEIN BREHIE MO RERS. AXRENAT ,
HEENTUZHRE , FEIN ERENREREHN FEIN R
FRS A,

EAXAERARAL LRINANIT TG, AFSBEEHE
B3 TRENHESEE T,

BRiA,

FEIN AR B2MRIE , &7 RAFS R RT LATFIHN &
BXRAENIRAE,

HARMXHFRIE : C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwabisch Gmind
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%, AR ERKHRRIERESAERRRNRES,

Construction

- BEAHM (RET78EXK) , BR , BWEMKERER
(GFK, CFK) Mg (ZE 12X ).

- UEZEENERRAETRE , SREEHBERBED
L,

- YEERAYEMNEERHMTE (ERERBRD )
R ERERE.

- EPNTELEEWRERREINITE,

AEHIEHUANERERANENIRERER LF

. ZBEMMERES ISO 8528 MERIL AR G2 #£iwE
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HBERTFARFEAR. SHIENREBTHFENER
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EREELENRRE. HERSR OSSR BRREE
SN, RIRBESRERTFE5IRAN,
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R
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ERRERAEET. BEADNRERTXENSBE
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BEGAAREERNERES S EMNEE.

BANESR : REAEHIAR , BAZHESS 30 mA
HENKRERNIREERSR (RCD).
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%
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BIERAME B E R
BETISENIRBER,
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RUAT I www.fein.com TR AEEH T EBBIH
BB E,
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IR

R,

FRAERNRESEYE  FSEBEENHEBREERE.
B4\ FEIN R ESIERENRIERIE. BRRESHMEE,
RO EREHEY , FEIN EEENNREREN FEIN B
EREH OB,

EXAERARAE LRINNETHME , AFSBEEHE
EPHTANHEHES,

MM X 1FRTE - C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwabisch Gmind
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